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Foreword

vince 1963, the iiarvard North Africa Project has carried out
researcn in the areos of education, health and agriculture. ‘he
multi-discinlinary research programs are designed and evecuted by
faculty mcmbers in the social and medical sciences with the goal of
improving the methods and measures of economic and socinl nlanning.,
The research ‘herefore is of a cooverative nature wi-h o oractical
puroose,

‘he observations of this reoort are the resull of the roject's
need for inforuation on farm 1ife and the desire of four Peace vorps
Volunteers %o live with rural families,

Peace Corps narticination in the Project began in 1766 with
the ini isiive of two Volunieers who were then Leaching unglish in
funisina, Jiw Allmen and John Hice spoke with the Project director,"
David Kinsey, who was inpressed by their coumand of Aradic and
¥nowledse of the coontry. lle suggested %hat they supervise a series
of field interviews in the vYWestern plateau village of Yadjerouine.
-he res:1lts of their si- weeks' work were so rewarding bo*th to
Harvard cnd to the Volunteers tha* *‘he followiry sumi.er four other
Volunteers oifered their services and werc ladly accepted by .iohn
wimnons, the new Project director,

the four Vol n:eers, a married counle and two young wouen, were
alrendy more directly involved in Jocal life than the average Volun-
“eer in iunisia's largely professional and urban Peace Corps program,
they felt, however, that the in%ense e-perience of living for an

extended time in an Arab household would deepen their perception
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and expand their apnreciation of their Peace Corps work,

the Volunteers began their home observations with.the minimumn
of erplicit dircctions and no attenipt was made to enforcé a rigid
methodology. ‘"Yhe writlten résults are varied, rick, uneven, and
alive. As row material for gaining an understanding of Tunisian
family 1life, the Volunteers' observations can be usef 1. Yor under-
standing some of the tensiont created when an eager and perceptive
Voluntcer rubs against the harsh grain of a foreign society, they
can be invaluable,

The approach to deta collection was that of participant-observer,
Ihe Volunteers shared fawily life for five weeks. An outline of the
required data pfovided a framework for obhservation and reporting,
A brief discussion of interviewing and orobing techniques preceded
the fawily stays. baily journal notes were organized into a weekly
repori, when the Volunteers met at the summer field station of the
Projecct one dry a weekx, they e:changed revoris and views, ileadings
beforec and d ring the stays inclinded fawily and village studies.

the Volunteers had little or no formal training in Anthrovology
or the social scicnces; three had ma’ored in Languases and the fourth
in History end linguistics, Their reports have becn edited only to
minimize awbipjuities, not to alter the original language or intent,

Despite the objective and dispassionate tone used by the Volun-
teers, the reader will sometimes sense their confusion and uneasiness.

-he sections on the women's discussions of ser and passion, the
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riotous indiscipline of the children, and the apperent czl'cusness
of the men toward their vives reveal some of the Volunteers! tensions,

these were straing upon the Volunteers and were not zllowed to affect

)

the relationships that they were building with their ieii.lies, which
were wvarm and strong,

An important criterion for selection of the families was the
size of their Jand holdings, <Yhe Amaras own slightly less than the
area average; the sarkets more, Djanoubi is responsivle for a large
3700-acre state-farm cooperative——an institution that -unisia sces
as one of the answers to its deep-rooted agricultural nroblemns,

One must be cautious, despite this, in accepting these fauilies
as typical. ILocal Tunisian officials svuggesied several families
from vhich these were selected, and each family was conncc<ed in
some way with official lunisian structure. lounir _arie+ is a woard
member of the regional agricultural bank, one of the earliest members
of his Cooperative, and a close and trusted friend of *he vowerful
families that control his town., wvalah Djanoubvi is a varty apnointee
to the directorship of a large cooperative, a vowerful and responsible
position. the Amaras are related by. the marriasge of their sister to
the bright young cheikh oi E1 Roud, These families sre, then, allied
with lunisia's course of political progress; moreover, ihey fecl
that they have benefited from the recent changes, ‘his optimisw and
faith in their futures and that of their couniry is evident; other

farm families do not share these attitudes to tho seme ¢ tent,
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Although reflected in their national involvenent, their ontinisnm
is also hased on a proven sense of nersonal worth, +hese are all men
who have won their places in the world on their own: through narty

militancy in »erlah's cese; or Oy gacrificial hard work and acumen as
in.the case of the vorosvcrous .vnir, who made his work clothes from
blue-dyed flour sacks in his youth; or by the careful, thrifty family
cooveration of *“he amarns. ihev have seen that they can shape their
futures onrd are alive with *he self-confidence they heve r;ained. In
this nlso they sre probably atyvicesl of their rural traditional so-
ciety. It is the .lore remarkadle then tha’ having siipned soiie of
the economic and traditionql bords of their society, the three fami-
lies have retoined so many of its social end institutional forms.
Uespite aporecicble differences in educntion, income and social
level, there is litvle difference in the fem 1ly structure, style of
life, child-rearing techniques, attitudes toward government, work,
their children's fut res, eiiher cuong these families or among those,

s seen through Volunticer eyes, of their poorer ~eighbors and farm
workers. A way ol life changes slowly; witness the conflict between
salah and nodhia, and th- seeuingly timeless vatterns traced by the
Volunteers are indeed in the process of change.

Another caution would be ageinst dismissing as superficial or

easy the generalizations occasionally ventured in the papers. The

syndrome of characiteristics iuvolved in change in developing
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countries is largely cross-cultural. The Volunteers' insights into
these cultural confrontations are valid in nany contexts and could
serve as an introduction to family life in ovher societies as well
as a dreparation for any intensive overseas experience.

What did the summer eWerience mean to the Volunteers? Carole
Steere writes that:

iy original interest in particivating in a family stay

stemied from sone of the basic reasons I joined the Peace
Corps. I was very curious about how other human beings

live their lives and think within their world. In addition,
I hoped to see whether it were genuinecly nossible to view

e isignse through the eyes of comeone from a dirferent cul-
ture oy living the® culture witlh him on a day to day, face
to face basis. The llarvard Project offered me the chance to
achieve this versona® goal as well as nrovide descrintive
information on -unisian farn life which wo:ld perhens aid in
the internretation of the economic data being galhered in
the agricultural credit study--a study which could have a
profound effect on governmental nlanning here in .unisia
and vossibly in other develoning countiries as well,

the actual work was couducted within a general econonic
franeworx outlincd ot the bcrinhing of the Project, ut we
were Jiven the freedom and resvonsihility to create our own
subdivisions from the initisl ~uideline, Weeitly revorts and
verval discussions provided nany oovortunities for a stimu-
lating e-change of ideas numong those involved in ‘he work,

Looking beck, what pctuelly did t:is family stay iicon to
me? Primerily it =ave me a chance to Zurther investigave
and meaningfully tic together sowme of the cspnects of .unisian
1ife which I had already been e posed to but did not as yet
understand. .secause I was forced %o speaX nothing but arabic
my fluency was greally i..proved. ‘his increased sven'ting
ability has been a source of ¢reat enjoymcnt ~nd »nersonal
enrichment in the kinds of intercultural relationshins I
hove been 2bl: to have here, Ly e—posure to the Project as
a whole {both the family sta- and the quantitative ogricul-
‘ural study) has increased .y awareness and interest in the



relationship between institutions and people's daily
lives, narticularly the role and effecis of governu nt
planning; in the developing world on the e :isting value
system and future haopiness of the individual., iy con-
cept of vhat it means to be an international citizen
rather than simply an American and the responsibilities
such a renlization invlies in furthering the cause of
intercultural understonding hes broadened. Last and most
immortent for ny imuediste rnresent is the deep personal
friendship which the family and I were able o develoo
together-—a rcleationsnin vhere two cultures meshed suc-
cecafully becanse we loved and resvectued each other as
human beings., for me, then, the faully stay was and is o
rich snd significani nart of ..y Pcace Corns exnerience

and nerhrovs a determining foctor in my future coreer
-
choice.

*

* * * * *

The renort was cdited with 'he cssistance of L.rs, Janet

Puilnam, an c-2Peace Corps Volunteer in +the Philipnines.

Anne [Hamnons
John Yinrnons
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THE FARM
INTRODUCTION

The Harvard Project in North Africa first caught
my attention and interest during our Peace corps train-
ing program in the summer 0f1965, during a lecture
- &lven by Professor Leon Carl Brown, Socn after arriving
in Tunis in the fall of 1966, my wife and I met the
Project's Field Director, John L. Simmons, and volunteered
our services, As a result we helped to conduct a piliot
educational and literacy research at lienzel Temime on
the Cap Bon peninsula during our 1967 spring vacation,
Where most of the two weeks were spent rounding up sub-
Jjects and administering a questionnaire with the aid
fo two Tunisian interpreters,

Harvard's research plans in the same area for
the summer of 1967 provided us with the opportunity
to live as members of a Tunisian fanily. Being active
participants in the daily routine would fill a long
recognized gap in our total Tunisian experience for,
although we had met numerous families throughout the
country, we had never yet experienced firsthand obser-
vation and participation, Because our working day
would not be divided between professional committtments
at school and the necessary demands on our time by the
family itself, the situation seemed ideal.

Finding a family in the environs of Soliman, the
summer project headquarters, proved an eight-day chore,
as it was essential that we find a family that could
bear the financial burden of two additional family mem-
bers, It had been made abundantly clear to us that to
offer to pay for our room and board would be an insult
to our new family. It was the efficient délégué of
Soliman, Béchir E1 Ayadi, who finally located a family,
following long days of wain searching on our part.

With one telephone call to Cheik Rachid of E1 Roud

he found a Tunisan home for us in Sidi Nasir, and
another for fellow volunteer Carol Streere in E1 Roud
itself, The following day we visited our prospective
family--that of Salah Janoubi, the director of the El
Amal Cooperative, and soon after we moved in,

-1-
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The cooperative de polyculture called "El1 Amal"
ig located in the Sidi Nasir district of the Cheikhat
(a region formerly under the rulc of a Cheik) of E1l
Roud, about fifteen kilometers off the main road
which runs north from Soliman to the tip of the cape at
El Haouaria. The farm itself lies among low, rolling
hills between the coastal mountains and a spine of hills
that separate the two shores of the peninsula. The sea
is at a distance of four kilometers and can be seen from,
the main house against the horizon which, on a clear day,
is broken occasionallly by the massive form of the island
of Zembra,

I found that at E1l Amal I was left alone to do my
work as I saw fit, My method of collecting mater_jial was
simple: I decided beforehand that I would 1liunit my in-
vestigation to the director and the members of the Medj-
lis E1 Idara. First I made the acquaintance of each of
the eight members, made a copy of their work shedules,
and each day, armed with a set of questions in my mind;

I would walk out into the fields to talk to these menj
After taking notes on our conversations, I would return
to the Janoubi house where I would type my observations
verbatim immediately and then wait for Salah Janoubi,
the head of the house and E1 Amal's director, to come
home for lunch. After eating I would usually engage

him in conversation on various subjects,most corres-—
ponding to those which the members of the Medjlis E1
Idara had already discussed with me. I would then go
back to the fields and repeat the entire procedure once
more before dinner. Bi-weekly, on Saturdays, my wife
and I would go to Soliman for a conference with the Har-
vard Project's Director, John L.Simmons, during which our
observations were discussed and new suggestions on
methodology were offered.,

The field work was terminated after six weeks, Du-~
ing that time, when I was not working with the director
and the Medjlis E1l Idara, I also had the opportunity to’
observe the cooperative members at large and interview
several of them in the fields or at home. Those obser-
vations are incorporated into this report in the form
of an appendix along with other information that is
extraneous to the main topics discussed.
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A, Physical TNescrintion

The coorerative itself consists of a small clus-
ter of buildinzs: an administrative buildine, a cow
barn, the mechanics' workshon, the director's house
and several small outbuildinzs used for various nur-
noses, The members live in the viclnity, sometimes
as much as five kilometers =way, in azzlomerations of
aourbis (small huts) of stone and thatch which dot
the lendscape. Tor thelr needs there is a small store
and barber shon not far from the main house, and a
large warehouse which serves to store the coop's aging
wine,

71 Amal is an enterprise of about 1,500 hectares
of which 700 are cultivated, 1/7 =iven over to olive
trees, 1/7 to wheat, and the rest to various crons of
oranoes, neanuts, melons, ~7arden and truck vegetables.
The areatest part of the remaining land is devoted to
the cultivation of wine =ranes, the main cash crop of
the coop.

dalf of the land is not cultivated but covered
with a tvpe of scrub which indicates a poor soill.
This scrub, which covers most of the hllls borderins
the sea, is likely to remain, The coop hasn't the
necessary capital to meke this land produce and, be-
ing too near the sea, it would not 1likely be good for
anythine, certainly not for wheat or fruit trees
which mizht be destroyed by the wind, At present,
these scrubby hills serve as a windbreak for the fields
below and prevent thelr ernsion,

The land is used in basically the same way as
it wes under the colons, the White Sisters:; the soil
conditions are best for vineyards and olive trees,
The other crons are the coop's idea, based on the de-
mands of the market and the nlan teéchnique. The coop
is larmer than the former domain, havinz absorbed the
neizhborine Pordeau estate, the buildinzs of which
are used to shelter half of the coop's herd of 120
excellent Tolstein cows,
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B, Administration and Adminlistrative Personnel

Superficially, the cooperative seems administra-
tively and technically simple. The administration is
headed by a director, Salah Janoubl, who 1s appointed
by the Service d'Agriculture, a division of the Minis-
try of Planning and Finance, He is also the president
of the coop, a post normally elective and usually fil-
led by a member of the coop. Because it is a new coop
(organized jJust two yvears ago), the Service decided to
centralize its control, The director is asslisted by
two full-time secretaries, ZAld and Monzl Derwlsh, the
latter also being head of the commlission that cares
for the livestock. All the members belonz to various
"Commissions" whose essential task is to advlse the
director on matters concerninzg their respective crops,
There 1s a commlission for each crop, and at the gener-
al yearly meeting of the coop each member, regardless
of his particular function, may choose to belong to any
commission, according to his inclination. At this meet-
ing a Consell d'Administration (the Arablc Medjlis El
Idara or administrative board is chosen, This 1s a
group of elzht workers whose Jjob 1ls to meet with the
director on a bi-weekly basis to plan and discuss the
work of the preceedinz and following months, These men
are elected by the <general membership, usually on the
basis of skill, rather than popularity, and they often
have direct responsibility in the coop as heads of the
various work-forces called chantlers. cuch as the chan-
tier de construction, -de grain, -de cave, etc,

C. Technlcal Personnel and External Services

Aslde from thils direct participation in the af-
fairs of the cooperative, there are other people pre-
sent who have well-defined functions but do not depend
directly on the coop for their livelihood: for in-
stance, the adjoint technique must report on and reco-
mmend treatment for crop disease, His immediate sup-
erlor is the agricultural enzineer for the entire re-
gion and he 1s responsible to himior a monthly report.
Soll and water conservation is the r'ield of the tech-
nical agent, He generally works independently or
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with his own chantier which he hires from the out-
side and with which he works +to build terraces and
dams against erosion, He depends for direction on
the Service de Conservation des Sols et des Eaux
(Soil and Water Conservation Service) under the re-
€ional Commissariat de Développenent in Nabeul, and
has less to do with the internal functioning of the
coop than has Hamouda, the adjoint,

D. Internal Services

In addition to the aid ti.e cooperative receives
from the outside, the coop itself provides certain
internal services: there is a barber shop for the
men, the barber being a member whose salary is paid
‘by the coop; and there are two ceuntres de formation,
one in a room of the main building where literacy
classes are held in the evenings for the men, and
the other located one kilometer away in the former
Bordeau house on the other farm, where instruction is given
the women in sewing, embroidery, weaving and general
handicrafts. The coop also rents a television set
which Salah has installed in the main house for the
pleasure of the workers since there are no catés or
towns formiles around,
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A, The Nirector, Salah Janoubil

Uis Yistory. Salah Janoubi 1s a pleasant nerson,
and extremely dedicated to his work: his hours are lonz
and he accents this as part of his Jjob. e is not =
traditional type, yet he is unwilling to take uncalcu-
lated risks, UYis direction of the affalrs of the coop-
erative is sure, confident, and thouchtful, but not dy-
namic, WYe is a Sahelian and was born in Touza, twelve
kilometers from VMonastir, as were his father ~nd <rand-
father. The latter was the Chelk% of Touza, had three
wives mnd wog a very influential vperson, Cheik Janoubi
worked erxtensive land holdin~?s in olive oroves which,
unon his death, were divided samone his children, Salah'e
fether recelved two or three hurdred pledes d'olives '
(olive trees), most of which he sold ™ofore his death in
1946, After sellin~ his holdin=s he became a merchant
dealin~ in the nurchase of raw olives from which he ex-
tracted nil with his owm »nrass and aarketed the o1l in

Lhe sareonatiac aran giEh Mia am frae's,

Salah was born in 1926, one of seven children of
whom only himself and one sister are livins., She mer-
ried ~nd head three dauchters before her husband died,
leaviny the support of the children in the hands of
her onlv brother,

Salah went to »rimary school in Touza and in 1939
took the entrance examlnacvio. for the Lycee Carnot to
which he was admltted, Vis father was wvealthy enonh
to sunvort him as a full rensionnaire (bhoardin~ stu-
Aent) even after he chanved schools and enrolled in
the Colle~e Sadiki in 19437, Tn 19L2-3, durins the
Terman and Ttalian ocennation of Tunisin, school was
susncnded for a vear at the time vhen Salah wos pas-
sinc into the fifth year of secondary school. He was
forced fo return to Tour=z where he remained until he
heard that the schools were to be reopened and that
an exam de noassage was to he ~miven for admission to
the hi~her classes at Sadiki., Ve heoc~ed hils father
to allow him to return to Turis in the summer to vre-
nare for the autumn exam, Wher his father refused,
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fearing for the boy's safety, Salah was bitterly dis-
appointed. He learned years later, when he returned

to Sadikl for a certificat de scolarization, that he

had been automatically passed 1nto the fifth year and
could have continued his studies. "Now," he sald,

"all the boys I went to school with have become hauts
fonctlonnaires (high-ranking employees) in the Zovernment,
especlally Mohammed Aleya, who was one of my pals then,"

He returned to Touza and learned his father's bu-
slness, which he carrled on after the latter's death
until Independence in 1956, when he zot his first real
break, Because of his long record of party activity,
bezun while at Sadiki, he was called by the party to
attend a one-month training project at the Ecole de
Cadres Neo-Destourlens (Neo-Destourian Party TraiﬁTng
School). As a result of his traininz he acquired the
position of secretary in the Federation Neo Destouri-
enne, which took him to many different parts of tne
country: first to Menzel Bourgiba in 1957, then to
Mahdla and Nabeul, and finally to Grombalia where, in
1961, the Société El Amal was orgzanized from the for-
mer domains of the White Sisters. Salah was named as
its director, a position which he has held from that
day to this although the Soclété has since become the
cooperative.

About hls early history Salah tells me an inter-
esting story: "In 1952, I was helping out a friend
for a month by driving his louage (hired car) for hinm
between Tunls and Touza. This was at the ti .e of the
manifestation agalnst France. One evening I reached
Sousse and advised my passengers that I could not go
on to Touza because I would have to pass through Djem-
mal where there had been a bombing and a curfew had
been imposed. One of my passengers, the brother of
the Chelk of Djemmal, assured me that the curfew had
been lifted three days before, so I took the risk and
drove on., I was not surprised to find 1t still in ef-
fect and myself arrested and thrown into prison with
my passengers. We were all questioned, and everybody
was released except me because the gendarmes had found
my party membership card. I was afrald of being bea-
ten and blamed for the bombing, and, well, I was aware
of the tactlcs of the French police and was prepared
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to confess to anything., In the meantime, the Cheik's
brother got word to the owner of my louage, who knew
Radhia's (my future wife's) father. He was a bus dri-
ver in town, and his boss was a big man and very in-
fluential with the French. My friend asked Radhia's
father to ask his boss to intercede on my behalf, I
was lucky. The man got me sprung and I went to thank
them all, especlally Radhia's father., I learned then
that he had marriageable daughters and asked him to
choose one for me, I married Radhla six years later."

Salah d1d not marry Radhia out of gratitude to
her father., In fact, he did not even see her until
the day they were married. He had other motivations.
Salah came from a falrly well-to-do family which was
against his marrying into a family any less wealthy
than his. When he was younger he dutifully became
engaged to his cousin, but she died shortly thereafter.
Under the influence of Bourgiba he decided that he
ought to have the right to marry into a fumily of his
own choosing. So when he met Radhia's father he de-
clded this family was the one for him. This man was
his "destiny." He recalls this as being a revolt
agalnst Tunislan tradition for which he gives this
rationalization: "If you marry into a wealthy family
you can count on a lot of money problems later on.

If you marry into a less wealthy family like my
wife's, the chances are better for you to be under-
stood by your wife and get along with your in-laws."

His Relationship With His Workers. Salah gets
along falrly well with his workers. He is respected
and most of the men, instead of calling him Si Salah
(Mister Salah, the normal title of respect in Arabic),
call him 'Amm Salah (Uncle Salah), a title given to a
man in authority. He hesitates to judge them, as they
do him. He clailms a certain amount of democracy in
hls relationship with them, based on free expression
of opinions and participation in decision-making via
the consell and the commissions. But in fact, because
of his background and education, he is somewhat re-
moved from the workers and tends to be more authori-
tarian and paternalistic than democratic in his atti-
tude. Yet he does listen to thelr advice, but he
qualifies this by stating: "I 1listen to thelr advice
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when 1t's good advice. I have no objection to people
from the outside coming in to speak to my men. It's
the men in the coop whomI don't like talking to their
pals about things that don't concern them. For in-
stance, Hamouda, the adgoint, 1s u young and inexperi-
enced man, It's his job to report to me concerning
the results of his inspection tours, but he doesn't
have the right to tell the men to start a treatment. I
llke independence in a man, but independence only in
things that concern him. K:lani Bekir knows the farm
very well--he 1s second to me in knowledge of the land--
but sometimes he becomes very sentimental about little
injustices and doesn't think things out. He can do
what he wants according to his owm Judgement, but in
things he doesn't know he must ask me, That goes for
all the members of the Medalis El Idara. They are all
good fellows, some better formé than others., I don't
walt for a meeting of the councll to decide things toe~
gether; we make decisions on the spot sometimes, but
each according to his responsibility.®

Salah has definite ideas about his men and their
relationships to the cooperative. He believes that
the coop has a social aim:. "The farmers have made
the transition from colonialism to the cooperative
with a number of problems., They are mostly i1lliter-
ate, Now they are more 'civilized.' We have provi -
ded them with an adult school; we organize lectures
and trips throughout the Republic., They work better,
see more, understand more, comprehend their responsi-
bllities., They are better people.®

Salah feels also that the coop must attempt to
railse not only the farmer's income and form his men-
talité, but raise his standard of 1living as well. He
has embarked on an ambltious program of housing con-
struction in order to move his 120 member families
into new homes. To do this he had to choose between
two alternatives. He was offered a loan of 6000 Di-
nars (about $12,000) at 7% interest which he did not
accept; he considers money invested in housing to be
‘dead' money. He decided to finance the houses by
asking 500 millimes (about #1) per month from every
member, plus a free day of labor a month., With sav-
ings on labor and materials, he expects to finish
the project in six years,
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His Attitudes Towards Agriculture and Credit.
There 1s a serious lack of water at El Amal., Thils
seems to be the leading consideration in the decision
to plant one crop or another. The other consldera-
tions, such as market price or demand for a certaln
crop, seem to be secondary. If he could, Salah would
like to zet a Jjump on everything, Malnly, he would
like to produce crops that ripen early and for which
he could get a high price on the market, He 1s always
looking for a crop that meets market requirements as
well as those of the environment. He feels that some-
times it 1s necessary to try two or three times to be
certain that a crop will not be successful, He 1s not
afraid to invest money, either credit or profits if
he feels it has the power to produce, and he will
spare no expense to realize hils projects, But he will
not use credit for projects that in themselves are not
financially profitable, such as the forementioned
housing project, Salah feels that "you have to spend
money to earn,"” He also belleves in experimentation
to improve hls crops. For example, regardinx the pep-
per, tomato, melon and peanut crops, Salah explalned
that in the Sahel theyplant peppers in October 1in
order to harvest them in March for the opening of the
season. Shelter from the winter elements in the Sahel
is provided by rows of carrots planted between the
rows of peppers. He tried this method on the Cap Bon
but failed because he found the winter to be consid-
erably longer than in the South, Next year he will
plant peppers earlier in September, using not only
carrots but some other type of shelter as well,
every twenty meters, He will leave the carrots in
longer than usual, even if they begin to rob the pep-
pers of valuable nutrients in the soll, 1In order
to counterbtalance this, he willl fertilize with cow
dung mixed with water and urine which he can pump
out of the barn., In this way he hopes to rrofit
from the high market prices at the beginning of the
season,

The tomatoes didn't succeed as he had hoped.
This i1s the first time he has tried them on the
farm, and he recelved much advice from the members
on the matter. The crop failled because he did not
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provide adequate shelter, He chose a Well-protected
area, not too large and surrounded by cypress trees,

and thought that because of the natural shelter it

was not necessary to erect the shelters every twenty me-
ters among the rows. This did not sufflce, the growth
of the crop was retarded, and when he discovered this

he rushed to construct the shelters, but it was done

too late. Tne tomatoes reached the market in middle
season,

The melons, on the other hand, had great suc-
ceéss. He chose the area adJacent to the sea for his
field. Because of the sandy soil the area is not
sultable for peppers or tomatoes., Water was pumped
up from a nearby wed (stream) for irrigation. The
crop prospered and he got it to market early enougzh
to make a large profit. Next Year Salah plans to
ralse an early crop and a late crop, in order to reap
a double gain, but he knows the late crop will depend
on the weather: 1if it is hot in September and October,
people will buy melons., He was very proud that the
other cooperatives in the reglon were impressed by his
success,

Again, he tried peanuts for the first time.
Salah planted four flelds, two with American peanuts,
the other two with a Libyan variety. He is experi-
menting to see which strain is best, If everything
works out well, he will plant a new crop next year.
He chose peanuts because of their adaptabllity to
the soil and their stable .price on the Tunis market,

His Relation to People and Institutions on the
OQutside. Salah 1s in constant contact with various
people outside the cooperative, Their relation to
him and the role they play in the affairs of the coop
are very difficult to discern. The délégué (regional
party leader) plays a political role, Since agricul-
ture is state-controlled, the délé €, as the chief
political officer of the region, 1s usually called on
to coordinate the coop's dealings with the State, Sa-
lah consults the delégué frequently and is consulted
by him in return,

The Union Locale des Cooperatives is a coordin-
ating body for the activities of the various coops
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in the region with regard to the Union Régionale in
Nabeul, The Union supplies the coop's needs with re-
gard to personnel, machinery, etc. Control of the
coops comes directly from the hMinistry of Plan and
Finances through the Service des Cooperatives, The
director of the local union for Sidi Nasir is also
president of another large cooperative in Cap Bon ,
and of a pré-cooperative. He is a personal

friend of Salah,

The délégué, the agricultural engineer and the head
of the local union are always present for consulta-
tion when Salah wishes to make a major modification
of the plan technique for El Amal , since the plan is
the expression of the government's agricultural pro-
jects,

The party is also represei.ted at E1l Amal by the
central Sidi Nasir cell whose menmbership totals 25, eight
of which form the executive committee that meets every
two weeks , The local cell is one of eight in the re-
gion and the committee is drawn exclusively from the
members of the cooperative. Salah is a member of the
conmittee and is in charge of its finances. He says
that the party naturally has a voice in every sphere
or activity at the coop but does not interfere in its
internel affairs. MNore important is the rarty's pro-
pagandistic function, which perteins to the develop-
ment of proper social and political attitudes among
the workers, or as Salah calls it, "formation de ca-
dres" (education of party groups).

Whatever his relationship is to these mern, he
rarely speaks of them in more than general terms. Yet
he is very emphatic in stating that he welconmes all
their visits to the coop, offical and unorficial, but
prefers each to address the members within the limits
of his professional capacity. He himself prefers to
communicate to his men all ideas that come from the
outside, and does not like his authority to be pre-
empted,

His Role Outside the Cooperative. Adjoining
the cooperative of El1 Amal are two other coops, El
Rawda and El1 Zohar, which were at one time directed
by the head of another nearby coop. Wed Zargis,
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™ree months after his installation, the director was
2rioved as incompetent and a new director put in his
place, but the new director had a hard time getting
things moving. The délégué of Soliman called Salah
into his office one day and asked him if he would ac-
cept the combined directorship of the three coopera-
tives. Salah deceded against such a position in Tavor
of an "advisory" capacity. In reality, he became the
"director" of El1 Rawda and E1 Zohayr, with his own ad-
joints and staff, Discussing the problems of the co-
operatives; he claimns that the esprit de corps of the
members is excellent, but weak direction, a lack of
water, and poor land have combined to pose serous
problems for the sv-vival of the two coops. Once the
two organizations find themselves on a firmer footing
he would like to see his role reduced and the coops
become self-governing.

I had the occasion to visit.El Rawda one day with
Salah. The cooperative has 640 hectares of land, 100
of which are devoted to olives, 200 to cereals, the
other half unused and covered with scrubs., The farm
is worked by 48 cooperateurs. Salah indicated that
the coop is not in the best of shape because its crops
are not dirversified and depend too much on water; rain-
fall has been very scant lately. He suggested to the
coop that it raise tomatoes, using the water of a near-
by spring for irrigztion., The spring has always been
there but no one carne up with a feasible plan to pump
the water out. Salah wanted to sce the souce himself;
he felt confident that the water could be taken out at
a minimum of cost. If the water source was not con-
stant, he would suggest the digging of a reservoir
using the free labor of the menmbers and paying the ren-
tal of pumping equipment with the state subsidy given
for conservation of water Sources, He had tal:ed this
over already with the technical agent and the agricultural
engineer and they agreed., If the water source was con-
stant, a simple pumping operation would do.

The cooperative of El1 Rawda has two buildings, a
small office and a huge barn. There we met the Presi-
dent and two of his workers who were to take us to the
source., It was easy to understand just why Salah is
so important to the coop and why he is really its boss.
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The president of the coop is one of the veteran farmers,
an old man, feeble and ill, who walked out to greet us
with the aid of a cane.

After seeing the source Salah was satisfied that
there was no need for a reservoir., He returned to the
coop where the entire meumbership was waiting anxiously
for him. When he said that a simple pump would do the
job, there was a great sigh of relief, and 48 voices
said "baraka-allahu-fik" @kink God). Salah spent an-
other hour there giving advice on a host of other mat-
ter, walking around the barn followed by a grateful
entourage, pointing out improvements to be made, mak-
ing suggestions, etc. As he was about to leave, Salah
asked if there was some fresh corn he could take back
with him for his dinner table. There was a scurry to
get the corn, and in addition to this droit de seig-
neur he was oftfered a choiceamfﬂsix healthy watermelons.
Everyone s:id good-bye and heaped blessings on Salah
for his help and his encouragement,

His attitude Towards His Work and the Cooperative.
Salah is genuinely dedicated to the idea of cooperative
farming as a social ideal and as the best way to in-
prove the economic status of the peasant in Tunisia, He
is a man who is thrifty by nature and takes no uncalcu-
lated risks, He feels that he must save money. One of
his secretaries is also the head of the section which
deals with livestock maintenance. His budget is small
and he has to cut corners, He can't afford to dig
wells by mechanical means and will always try hand-digging
before anything else, He does not like to pay off loans
with profits. He thinks of his job and certain others as
being special, He stated that his men are not paid according
to their responsibilities but according to the degree of
technical ability they possess. For instance, the driver of
the combine receives twice the pay of the head of all the
work-gangs, who has nore responsibility. "The men ac-
cept responsibility as part of the job; they don't ex-
pect to be paid for it¥ The coop, to Salah's mind,
is the only institution which has the power to better
the peasant's lot. He is convinced that the yearly
benefits must not be passed immediately on to the mem-
bers but must be used to reduce the coop's debt and
buy new machninery as quickly as possible, "The stronger
the coop, the better the future will be for the men,"
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And he wants to preserve the ressources of the coop to
the greatest extent possible; "The Sisters never prac-
ticed crop rotation; they always left a parcel fallow
for a year or two., We want to keep our soil fertile

so we plant nitrogen-giving legumes and never let the
earth go uncultivated. The Sisters let their vines
grow and never cut them hack, They wanted maximum
yield but they .tired out the vines. We cut them bock,
taking a medium yield but keeping the vines healthy"

B. The Medjlis E1 Idara

The -eight members of the hedjlis El Idara, or ad-
ministrative board, are:

Kilani Bekir, age 39, married, six children,
head of the work gangs (chef de chantier).
Jaber Fl Beji,age 44, married (two wives), ten
children, dairyman.
Aror Sahli, age 37, married six children, works
the conyc-ony store,
Khemais iuiled,age 32, murried, two children,
caporal {orporal) de chantier under
Bekir,
Ahmed Mouria, age 46, married, seven children, chef
de construction (foreman_ of the bvilding
crew).
Sadok rxhelil, age 24, unmarried, works the company
store with Amor,
liongi Derwish,age 24, unmarried, secretary to Salah
: and chef d'elevage (in charge of livestock).
l.ekki Barguellil, age 41, married, four children,
caporal de chantier under Bekir,

Their Origins. All the rnien were born in the Cap
Bon region, either in S5iai hasir or in the Grombalia
area, A sizeable number of workers outside the board with
whoni I spoke were born in the Cheikhat of Dakhla, also on
the Cap Bon. To a man, they came from families that had
migrated from somewhere else, usually during the lifetime
of the geat-grandfather just at the beginning of the
protectorate period. Of all the members of the board,
only Salah is not a native of the region. I might say
in passing that this froct has little bearing on the men's
acceptance of his leadership; they ail recogrize that
the Sahelians have always been favored because of their
wealth and superior education, and they bear no hard
Leelings, The men's great-: randfathers came from the
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South--mostly from the interior, from the arid steppes,
from Kairouan and Sidi Bou Zid, and sometimes from as
far away as Tripoli as in the case of Khemais., Only
Amor Shali claims a Sahelian origin, from a little town
outside lahdia, The families migrated for one reason;
a lack of work brought on by poor agricultural condi-
tions and loss of land to the French colons,

Their Family and Land liistories. I was looking
among the men for those whose land histories followed
the "landless—landed -landless" pattpyern, as did that of
many families shortly after the dissolution or the ha-
bous properties in 1956, I wanted to find fanilies
who were originally landless, received land in habous,
and lost it again before coming to work on the caoop.
No such families were to be found at E1 Amal, If they
had been, I nmight have found a clue to their transition
from private ownership to cooperative ownership. The
pattern was not there. None of the members of the council
ever possessed land of his own; neither did the
majority of their fathers and grandfathers, Their fa-
thers were agricultural day-laborers, like themselves
before they joined the ccop. Amowng their ancestors,
those who did have land had always had it (it was never
habous land) and had watched it melt away--by attri-
tion, by iuher_jtanrcg, by loss to the ccions, or by sell-
ing it piece by piece to feed their fariilies. The story
of Jaber El1 Beji's family is a good example:

"Ny father was bori 95 years ago in Fl Hammama in
the Sidi Bou 2id district. He was a fariier and had 50
hectares of olive trees and wheat, Ly mother at one
time had 70 hectares, but her inheritai.ce was sold be-
fore she married. My father owned his land outright,
but lost it after 50 years because he hadn't regis-
tered 1t . The French took it piece by piece. He be-
came a laborer on thelocal colon faruns =2nd began wan-
dering from area to area, from farm to farm. He wound
up in Grombalia and went back to Kairouwan to find a
wife. I was born in 1023 in Grombalia, also the birth-
place of my brothers and sisters, I married my first
wife, Mabrouka, there in 1¢43; she brought no land,
I did the same type of work as my father, I married
Aissa ten years later, Ny father, who becane too old
to work, wandered back and forth among his children,
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living off them. I stayed in Grombalia urtil 1963,
when I came to E1 Amal,"

Their Attitudes Towards Education, Credit, And
Household Planning. All the men are fuictionally il-
literate. Some have gone to school for a year or two
with the result that they can read several words in
Arabic. Education to them means the key to success,
All the men agree that education would have made a
difference in their lives, When I reminded some that
there was an adult school at E1 Amal, they sighed
and said they were too o0ld to start now, Iiany of the
men who have attended the school have left because
they have little confideince in ever becomily literate,
Yet all agree certainly that their children should be
educated, Whereas they have no definite plans for
their children, they know that, at least, education
will take them out of El Amal, For the nost part,
they would like for t.eir children to leave, Only
l.exiki ard iKhemais want their children to stay and
help them at the coop, Mekki would 10t force his
son to stay, but Khemais would, and wcould use any
means to do so, DMost would like to see their chil-
dren in white-collar jobs or in the professions,
Ahmed louri» would like his boy to be the "rirst
Tunisian on themoon," Education is 1not costly
when the children are in primary school., The pri-
mary school is two kilometers from El1 Amal, and
all the children walk, The fanrilies' expenses are
in clothes, books, paper and reuncils, But when the
child 1¢ ready for secondary educat.orn, the ramilies
are raced with the problem of sending tlei to Grom-
balia or Soliman as boarders, Of the imenbers of the covneil
only hekki and Jaber have children in secondary
school, and it costs them about ten Dinnrs a year rer
child,

The money far schooling ic hird to come by,
The rern earn little andit ic uot quite eiough to
make einds neet. Yet Mekili and Jaber have to save
in order to ikeep their children in school, The
other men don't seve at all, exceprt tor the bache-
lors, hongir and Sadok,., fliongi claims t at he could
save enough to establish a small banuk account in Grone-
balia, No one keeps accounts becausc 1o oue reads or
writes., Althougsh most of the men cloiv. to be carerul
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about their millimes, all say they never have enough

to last until the next pay check. When they receive
their pay, they flock to the store to buy provisions,
tea and cigarettes. I was talking to Mekki one day

and noticed tlat in his pocket he had a notebook filled
with figures. When I asked him if he was keeping a
household account he said no, that this was a record

of what he sperds for his son's educationr; he doesn'tg
keep any account of what he spe:ds daily. When I asked
him which was more importznt, he said the school record,
because he intended to make his son "pay back every mil-
lime." None of the wives were ever entrusted with large
sums of money. For all intents and purposes, women do
not seem to have a role in the financial affairs of the
family. The men complain only t.at their wives nag

them to stop smoking ara drinking tea because it's ex—
pensive, Very few heed this advice, although they do
listen to their wives' counsel on other matters,

A1l the members of the coop may Yobtain credit at
the store against their salaries, but when they need
money for an emergelicy they must find it elsewhere,
Although the coop will lend them small sums, as did
the White Sisters, they prefer to £0 to their friends
and families,

Ahmed llouria swmmed up the money situation when
he asked: "How do you expect me to save when I'm
building the houses that I'm paying for too?"

Transition from the Colon to the Cooperative:
Attitudes Towards the Coop. Under the colons the men
were day-laborers earning a wage based on seniority,
that ran from about 350 to 450 millines (70¢ to 90f)
per day. In addition, the farmers were allowed to
clear as much as they could of the uncultivated land
01" the domazin, on which they coulg build their houses,
plant whatever crop tkey wished, and keep livestock
and poultry. They were under contractual obligation
to pay the colon rent in cash or 11 kind, Ahu.ed liouria
stated: "Things were better undev the Babasat (Sisters)
1 had 40 hectares for a rent of 30 Dinars a year, 1
had olives and cattle,plus wheat and barley. When
there was no rain, I sold my cows. I had eriough, but
could always borrow from the Sisters if necessary,

The farner was free to be his own boss. Now the far-
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mer is less free, but he has more work. Maybe things
tend to even out in the long run,"

Most of the workers feel the sane way--things
were better under the colon, FEven the members of the
council sometimes express a feeling of loss. The
transition for most of them has been painful--they
feel dispossessed. They have returned to the status
of day-laborers at little more (385 millimes per day)
than before, Their attachment to the land they work is
slight and they fail to grasp the abstract idea that
the land now belongs to all of them. Their main con-
cern is to make more money and receive the profits
from the coop. Many of the members of the COOp Ssus-—
pect that the profits are being withheld and that they
are the victims of a great injustice. Even with the
coop's efforts to bring them into participation, they
have little idea of their role in its affairs. Not
one worxer could define the functirns of the various
commissions; of which most are members, or his res-
ponsibility as member. Salah defines the commis-
sion as the basic unit of cooperative deniocracy where
each member can express his opinion on the whys and
wherefores of agriculture on the coop, where he can
make suggestions from his knowledge or observation,
where he can influence the course of events on the
farm, It0ost of the men siwmply say they meet with Sa-
lah and he talks about the state of the particular
crop, and then someone writes down what he says., Some
members have gone so far as to say that the commis-
sion is a rubber-stamp organization and that Salah is
going to do whatever hg wants anyway.

The members of the administrative coumecil un-
derstand their responsibilities better, but only Kil-
ani Bekir can really articulate them., He has a def-
inite idez of his importance to the farm: "If I didn't
do my job, who would do it for me? Who would fill the
void?" He is skeptical of his fellows' ability to un-
derstand their relationship to the coop. "These Arabs"
he says, "don't understai:d t.at the coop started without
capital and only debts., We must liquidated those debts
before we can share the profits. They don't understard
that the land is theirs. All they want is money, more
money."

Concerning the council, he ofters this accourt
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of an event ot illu.trate what might go on in the
meeting:

"The délégué makes us & proposal and we have a
meeting to discuss what action we should take, accor-
ding to the facts at hand; then we send the
délédgué a written decision, He then writes back
andiells us whether he is for or against the plan,

In dany case,it's our responsibility to send the re-

sults of our deliberation to the Union Regionale in

Nabeul, In case of a fight with the délégué over an

igsue, which he has vetoed, a neeting is called to

review the proposal., If we feel we cannot improve

the proposal by a compromise, we call on the services

of the agricultural engineer , who has authority over the
délégué in these matters,"




ITI. SUMMARY

The cooperative in E1 Amal clailmc to be more than
a farm devoted to the maximum exploitation of its re-
sources; 1t also claims to be a vehicle for the inte-
gration of the farmer into modern Tunislan soclety.
To that extent the cooperative, through it adults’
school and its centre de formation, attempts a dla-
logue between the two worlds on the basis of shared ex-
perliences and values,

My short stay at El1 Amal and my observation of
people's attitudes and values have demonstrated to me
that many obstacles are yet to be overcome before the
members willl become modern farmers and citizens; for
they are still mostly 1lliterate, and their former
landlessness and migrant youths remain fresh memories
for them,

The cooperative has made an effort to practice
internal democracy by involving the workers in the
decision-making processes, by having them participate
in 1ts execution, by making them understand that a
free spirit of assoclation is necessary to cooper -~
tive enterprise,

The members, for thelr part, maintailn a certain
indifference and confine thelr interest to the ques-
tion of wages. If any one value has permeated their
milieu it 1s education, since in education they see
an opportunity for theilr children to escape the farm
and amellorate thelr status,

No one man, no one institution has bridged the
gap at E1 Amal, neilther the party, reduced to a pro-
pagandizing function by the government officlals to
whom the cooperative 1s directly responsible, nor Sa-
lah Janoubl, the director, for all his good programs.
And it seems that, at least for the present, no per-
manent solution is in sight,
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IV. APPENDIX

A, The Technical Staff

The Agent Technigue. Moncef Filfil comes from the
same town in the Sahel as Salah Janoubi, though they
never met before he came to E1 Amal, Moncef is an ear-
nest and educated young man who feels he has a lot to
give to the cooperative in the way of ideas, but finds
himself isolated from responsibility by the narrowly
defined nature of his position., He tends to be very
critical of the people around him, especially Hamouda
Slimane, the adjoint technique, Salah, and the central
administrutors., "It's high time they appointed an en-
gineer as the director of this cooperative, someone
who knows something about farming, rot like Salah, It's
about time we got a decent zdjoint on the farm, too.
Hamouda doesn't know how to do his job. He can't even
recognize rot on olive trees! And why doesn't the
agricultural engineer attached to our district come and
look at tnings, instead of issuing gas coupons to all his
friends who use government cars to ride around the country
just to say hello to their friends? We never see him; he never
comes here!"

The Adjoint Technique, Hamouda Sli..ane is 21 years
old and was born in Djedeida nrear Bizerte. His father
was always a landless farcer and to this aay cultivates
soneo:.¢ else's land., His father had three years of
schooling and reads Arabic peerly. Hamouda's family
consists of his rarents, seven sisters and to brothers.
He had his brevet de l'enseignrenmecut agricole (ogri-
cultural educztion aiploma) from the College Lioyen
d'Agriculture de Sidi Thabet. After graduation in June
of 1066, he wor’ed behind a desk at the Service d'agri-
culture until he was transferred to E1 Amal last March.
He is somewhat chy, a quiet young man who has difficul-
ty in defining his job resvonsibilities on the coopera=-
tive. He makes inspvectiuvn tours around the farm look-
ing for signs of disease anong the crops, makes sugges-—
tions for treatnent to the director, and then writes a
monthly report to the =2sricultural encineer, He is paid
directly by the Oiffice ae Producti.n Animale et Vege—
tale; he receives thirty-one Dinars a month and free
housing or the farm., He has an advisory relstionship
to the director, whom he likes., Hamouda likes his fel-
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low wor.ers, and thinks they work hard because they
know the land belongs to theim., If he were Salah, he
would give them more encouragement. That's how he
would improve production on the cooperative,

The Teachers. There are two teachers at El Amal,
both appointed by the KHinistry of Education to teach
reading to the illiterates and handicrafts to the young
girls. During my stay I did not have the opportunity
to interview either of them. Before the teachers were
appointed, Salah Janoubi had to convince the lninistry
that they were needed. For over a year, one of Salah's
secretaries taught the men in the evenings in the spare
room in his office building which he converted into a
school., This past September a monitrice (woman instruc-
tor) came to teach the girls a little reading and em-
broidery; she receives fifteen Dinars a month., Salah
hopes to enlarge the class for those who are good en-
ough for elementary school training and are rot yet
married, After three years they would receive a spe-
cial 'certificate of social education" like the men,
who are now being taught by a teacher who came to El Amal
with his entire family. The girls seem to show more
interest in school than the men, and this leads Salah
to believe that he can ask for a more experienced teacher
to begin classes in reading an writing for then very soon;
however, most of the fathers are not pleased at having
their daughters away from home for such long periods of time,

B. The Commissions

Mohamed Ben Ayad, Night Watchman., "I belong to
the commission that deals with the irrigation of fruit
trees. We are about twenty men 21d we meet together
once in a while to discuss the needs of our sector and
to report to the director, Lut it's only a formal ges-
ture; he takes all the initiative and does as he pleases.
If the comriission says to plant wheat, we find barley
there the next year. We meet, we say 'good morning' to
each other, and that's it., Salah makes all the dice-
sions but he has no idea of agriculture; he knows a 1lit-
tle about olives because he's from the Sahel, but that's
all he knows. There is a 'grand conmission'(administrative
council), you know_ which makes all the decisions with
Salah," 4
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All Zerilli, Night Watchman. All claims the
commlssions are not Just rubber-stamp groups fto approve
the director's decisions. "At the yearly meeting of all
the workers, the men are asked to sign up for a commis-
slon, If they don't want to, they don't have to; the
cholce 1s theirs to serve or not, to choose the commis-
slon they want according to what they know. I'm on the
dailry commission, We take a look at things, and if we
see something wrong we have Salah call a meeting of the
commission at which we report to him. He makes a note
of the problem and takes action."

C. Attitudes of Some Members of the Cooperative on
Education, Life Under the Colons, the Cooperative
Itself, Their Own Lives, and Individual Planning

Hampa Zlman, Dairyman. He works in the dairy and
claims that it's better than working his own land because
he belleves that he wlll eventually share in the profits
and receive a parcel of free land from the cooperative,
His famlly were originally Zlass tribesmen. His father
migrated to this region around the turn of the century,
lived first in Dakhla, then came to this farm 43 years
ago. His father went to school for five years but is
functionally illiterate. Of education, Hamoa says: “If
you don't have an education, you don't have eyes. I went
to primary school, so I am only blind in one eye," Ha-
mba clalms that farmers need education in order to know
how much fertilizer to use per hectare, to make the
count of final inventory, etc. He will make sure that
his children go to school just as long as they can!

Mohamed Shaheen, Vine Cutter. Mohammed Shaheen is
occaslonally hired by the coop to cut the vines, even
though he 1s not a member. He would like very much to
Join the coop because it would mean steady work near
his home, He wants his son to be literate and spends
about twelve Dinars a year for school expenses, which is
a great deal for a man in his clrcumstances, He would
like for his son to become whatever he can according to
his intelligence, and doesn't attempt to make the choice
for him, He thinks that a cooperative is one of the most
effective ways of acting together and considers that his
responsibllity to the cooperative is to work well.
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Salah Zaid, Ordinary Worker, 0live Sector. Salah
Z2ald is a member of the coop, and an unhappy one at that,
He claims that the cooperative doesn't want to share the
profits. They say they will, but then they go off and
buy a tractor with the profits. He realizes that there
1s a certain advantage in long-range planning, but claims
that the coop 1s not taking the men into its confidence
and being frank about the use of funds. Salah says that
thls is dangerous, because the farmers contract debts in
expectation of money.

Salah Jerbi, Worker in the Almond Sector,

Question: Why don't you attend the adult school estab-
blished by the coop for illiterate workers?

Answer I'm too old., It wouldn't help me a bit to
learn to read or write,

Question: Are things better now on the farm than un-
der the White Sisters? ,

Answer Things were better under the colons because
the farmers got the fruits of the land which
they rented from the colons. A man had a
shirt on his back because he could afford to
buy it. When the state took the land, the
farmers joined the cooperatives because they
had nowhere else to go.

Question: What are the benefits you have received?

Answer None. The cooperative doesn't share the
profits,

Question: What are the obligations you feel towards
the cooperative?

Answer To do our work as best we can. That's alll

Question: What do your wives think of all this--the
cooperative, their lives on it?

Answer Wives and husbands are all of the same mind,
Before we had land, sheep to sell: now we
have nothing, We think highly of Salah,
though; he lends us money for marriages and
doctors' bills.

Question: How can the cooperative make things better?

Answer I want the coop to buy cereals and sell them
to me on credit, and then I could save a 1lit-
tle money by cutting down on our consumption
of tobacco and tea.

Question: Many members would like their sons to return
to the coop to work with them: in that way
they would earn a double salary. But what



- 26 =

1f the son refuses to come back? What
would you do in those clrcumstances?

Answer @ If the boy doesn't want to come back, so
much the worse!

Hasiib Antar, Dalryman.

Question: Today is Monday, pay day. What do you do
with your money when you receive 1t?

Answer : I buy a little meat, couscous (semolina),
a 1ittle of this, a little of that; I pay
my debts.

Questions Do you save any money?

Answer (with a laugh) No.

Question: Do you give your wife any money for her
needs?

Answer (with a laugh) No.

Questlon: Do you ever have enough until next payday?
Answer Never,

Questlon: Do you listen to your wife when she glves

you advice on running the household or
family affairs in general?

Answer 1 1listen to her only when she has some-
thing good to say.

Question: Your children =zo to school, Would you like
them to follow your footsteps and join the
cooperative?

Answer Only if they could become the director.

Questlon: What do you pay for their education?

Answer What is costs me for paper, chalk, and pencils.

Concerning credit, he never borrows except from
his friends, never asks credit at the store (he claims
they won't give it to him anyhow, or to anyone else),
If it should ever come to a crisis, he isn't sure what
he would do, except that in case of medical crisis he
45 sure of free care and hospltalization by the govern-
ment,

Mohammed Bachir, Vat Tender, Mohammed *'s father
worked for the white Sisters and wanted to buy a plece
of land from them, but when they were expelled, it was
too late and the land was collectivized., "Before the
coop, we made 274 millimes a day but we lived better
because we had land. We didn't have to buy couscous;
we could make it from the wheat we grew on our own
land. If we got seniority under the Babasat (White
Sisters) we could make as much as 4o07? millimes a day.
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Now the coop glves us everything on credit, but how
can we pay all these things back?"

Salah Alssa, "Life was better under the colons,
and I don't think we were less 'civilized' then., Even
if the coop sends us on an excursion, we have to pay
something towards it. I don't like its methods for mak-
ing 'civilized' modern men of us; we were better men
under the colons, better farmers, too. We had good
technicians to guide us. I had five hectares under the
colons--half in wheat, the other half in beans, tomatoes
and chick peas, I pald three Dinars 400 millimes rent
yearly, or, in kind, 100 kilos of wheat., 1In times of
drought I used to ask the colon for an extenslon of tlme
to pay my rent, and he was always generous., In addition,
I earned 350 millimes a day, and could make do. 1 was
free to keep a cow. I can't do any of these thlings now.
I had enough money then: I don't read or write, but I
did have to keep a record; I made enough, Who makes
enough today even to know where it goest"

Amor Saadani, Worker in the Citrus Section. "We
are Zlass from Kalrouan, My father had three sons and
twelve hectares of land. I still have the four hec-
tares that were my share, and so do my brothers., We
were free under the Sisters to harvest on our own land;
now we have nothing except our pay. Before, we weren't
‘civilized,' but now the government wants us to be mod-
ern men--bu¢ we aren't. Why? Because the pay 1ls too
l1ittle. Instead of learning to read and write, I would
rather earn a little more money."

D. Notes on a Meeting of the Medjlis El Idara

The meeting began at about 5:30 P.M, one Sunday
and lasted until about 10:00 P,M, I left after two
and a half hours, as the lights of the cooperatlve
had not gone on and I couldn't continue taking notes.

The meeting opened with a playful dlspute over
who had taken a pile of stones near the store which
was to be used by the building crew. Sadok, who ought
to have kept an eye on the stones was scolded by Salah,
He wanted to know who had taken them: did the agent
technique, Wirdi "what's-his-name" take them?
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Even though the complaint was serious and made Sadok
feel very uncomfortable, everyone laughed when it was
all over., "But this is not a subject for discussion,"
said Salah, and the neeting began late with Mongi Der-
wich's tardy arrival,

Salah first asked if the men had any questions
about the month's work; no one did. Then Salah smiled,
and as a second thought, turned to Sadok, shook his
head and said, "What a boner you pulled, Sadok, what a
boner!" which made Sadok bliush,

The first order of business was a question of bar-
ley reserves, While Salah asked Khemais a more direct
question, Sadok went out for a glass of water., The men
talked among themselves while Khemais answered. The
conversations centered around the harvesting of the
barley and the time needed to do it.

They passed on to milk productions. Mongi was
called on to give figures which Salah accepted and which
the members approved, "Mongi is doing his job,"

Salah then introduced the problem of a tractor
driver who wash't doing his work, "What do we do with
him? He won't do his job right," said Kilani. There
was a long moment or silence broken by Mongi cracking
his knuckles loudly. "That guy has to work; why doesu't
he?" asked Salah., Salah always demands explanations in
a8 high-pitched voice, sometimes angrily, sometimes in a
conciliatory tone even to Sadok, the youngest member,
His directive +to Kilani, "Keep on trying to make him
come around,"

Salah then asked, "How is the grape crop? Any
diseases?" Kilani said no, only the problem of the
sirocco and the lack of water., "How much can we expect
to get from each hectare?" asked Salah again, No one
knew, Jaber said the earth is weak and full of clay;
he didn't think the yield would be high., "When there
is no water, what do you want?" Give it to them in a
tea glass, " replies Salah, Everyone laughed to break
the tension, Jaber talked about a new way to cut the
grapes to get arow:d the lack of water, Salah was un-
convinced but listeied attentively. Kilani thought
the grapes would be too strong if they cut them in a
new way. Jaber disputed this with Kilani. Salah



- 29 -

wanted to know how the new Alicante vines were doing
this year, Kilani said all right, but nothing spec-
tacular. Pensively, Salah asked llekki about the
state of the peanuts, melons, and squash. "How many
melons can be harvested?" With his usual precision,
Mekki took out the book in which he has noted every
miliines of expense for his son's education, and said,
"163" and then fell into his habitual silence, "Will
the peanuts be good?" "Yes,"

I left the meeting as Salah was asking longi what
the Czech veterinarian had done for the cows during
his regualar visit. Mongi said he gave them some vita-
mins. Everyone laughed, because the vet has the repu-
tation of being a little crazy .



THE WOMEN
INTRODUCTION

Radhia Djanoubi,Salah's wife, and I were the only
women in a household containing five children ranging
in age from oneyear and seven months to seven years,
seven months, In addition there was a seventeen-year-~
0ld niece living with them who added some depth and
information to my study. I regret the lack, however,
of an older woman who would have provided a more total
picture, After meeting several neighbors, I decided
to observe not only Radhia but also Habiba Zerilli,
the wife of Ali Zerilli, the night guard of the
Cooperative, I have tried to compare and contrast
their ways of liféénd make some personal observations,

Both women were willing subjects and accepted me
without suspicion. Habiba, being naturally more
vivacious, opened up immediately and Radhia eventually
followed suit., I tried todivide my time equally
between them by spending part of every morning and
every afternoon with each one., However, because I
felt obligated to spend more time with Radhia since I
was living with her, I collected much more information
on the Janoubi family than on that of the Zerillis
Ideally I should now live with Habiba's family in order
to complete the study.

My information-gathering techuiques were varied,
Sometimes I would ask specific questions; other times
I would ask indirect questions while they were doing
household chores or listening to music. As I gotto
know them better and as my conmand of Arabic improved

I relied less on taking notes in front of them aud
recorded conversations later in my room. Note-taking
didn't seem to bother them especially when we talked
about neutral matters such as their children's ages or
their ambitions for their sons and daughters, but when
speaking about more intimate topics such zs their feel-
ings about their husbands I was certain they would
speak more freely if they felt I wasn't going to write
down their thoughts. They were aware that I was
studying their way of life, but I doubt whether they
fully realized just how thoroughly this was being done.
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I. FAMILY BACKGROUND

Both the maternal and paternal grandfathers of
Radhia Janoubi were small farming land-owners in the
Sahel, holding title to an undetermined number of hec-
tares in the area of Teboulba. (In addition her mater-
nal grandfather sculptured stone facades.) As is
traditional, the land of Radhia's paternal grandfather
was divided among hls sons on his death, the share of
Ra hia's father being about two hectares which are now
worked by a hired hand. Both Radhia's parents were
born in Teboulba but were not related before marriage,
Her mother, now 53, can neither read nor write but her
father, 56, studled in the Zawlyya and can read and
write Arsbic and even speak a little French as a result
of his job as a bus driver which takes him to neighboring
towns in the Sahel. Rahdia's parents have five 1iving
daughters and one living son; seven other children have
died.

Habiba's family 1s more varied and exhibits a general
decline in fortune. Habiba's maternal grandfather was
considerably more well-off than her fathers family.
Though both men were farmers near Sfax, the maternal
grandfather owned about 350 hectares of land (which
still belongs to the family), of which 200 hectares are
glven over to the cultivation of olives, 100 to almonds,
and 50 to apricots. On the other hand, only 15 hectares
remain of the small land holdings in the Sfax area be-
longing to Habiba's pasternal grandfather. Neither of
Hablba's parents, who are distantly related, are liter-
ate. Her father, now 60, migrated with the family to
Grombalia when Habiba was two years old, because "he
had very little land left He had to sell most of it
in order to buy food and clothes." Since coming to
Gromballa he has been oruning olive trees and cutting
wheat on the land of other farmers. Her mother, 50,
sometimes works in the fields even now. 1In reply to
the question "Vhose 1life is better, your mother's or
your grandmother 's?" Habiba said: "My grandmother's 1life
1s better than my mother'"s because she had more money."
Hablba 's parents have three living children; three died
in childhood or at birth,.



II. CHILDHOOD-YOUTH

Radhia was born in Teboulba in 1939, When she was
young, Radhia's house of two rooms and a courtyard had
no electricity or running water though there was a well
in the courtyard. Her mother nursed her until she was
two years old, after which she received no milk. (She
began to brush her teeth at the age of five.) As a girl
she was obliged to stay inslde and help her mother. Her
father would not permit her to go outside of the court-
yard and consequently she never made any friends.

In spite of the wealth of her grandparents Habiba's
own family circumstances were even poorer than those of
Radhia. Born near Sfax in 1940, her family moved to
Grombalia and a one-room house with no electricity or
running water when she was two years old. She, like
Radhia, was nursed until two and thereafter received no
milk at all. As a girl her father permitted her to
visit neilghbors but she seldom took advantage of the
oppurtunity because "I was afrald of the dogs." She
snd her mother were allowed to go to town only for the
hammam once or twlice a week. Even though her father 1is
a tenant farmer, Hablba clailms she never worked in the
fields as a girl, though I tend to doubt this asser-
tion. She clalms she can remember no special event of
interest that took place when she was small, supposedly
because "I lived several kilometers from town," although
she visited an aunt in Tunis when she was too young to .
retaln any vivid memory of the trip.
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III. EDUCATION

A. Formal and Informal Education

Neither Radhia nor Habiba received any formal
education. Radhia did not attend school "because when
I was a girl there were no schools in my town." Habiba
didn 't go because "we didn 't have enough money to buy
bookbags, notebooks, books and pens, My father would
have 1iked me to have gone, but he couldn 't afford it."
Her younger brother, aged thirteen, went to school
instead and another brother, aged twenty, had one year
of schooling. Habiba doesn't envy her brothers' oppor-
tunities, but rather speaks with pride of their accom-
plishments. She is immensely pleased that her younger
brother can speak, read, and write French as well as
Arabic and that her twenty-year-old brother works 1in
Tunis. She is also proud that her husband, Ali, is
gsoing to the adult school on the cooperative, During
my second visit to her home she showed me his textbooks.

Both women received informal training on how to

keep house by observing theilr mothers. Radhia also
saild, "My mother taught me how to sew and to knit."

B, Attitudes Towards Education

Unlike Habiba, Radhis definitely feels a certain
amount of inadequacy because she can't read and write
and complains that her husband won't let her learn.

She would also like to zo to a sewing school in Tunis
but, again, Salah doesn't want her to. She is able to
make dresses without copying a pattern and often sews
clothes for the cooperative store. Two of her sisters
are studylng in Teboulba and she undoubtedly envies then.

It 1s obvious that Radhia respects and longs for
education. For instance, one day she told her daughters
to study thelr summer review lessons. They didn't
particularly want to because school was no longer in
session. She became angry with the older in particular,
because 'next year she is going to bezin to study French,
and 1f she doesn't know her Arabic well, she won't do
well in French." Later when her daughter began to read
from her Arablic book, Radhia took the book from her and
began to read hciself. This was a first Year reader,

She was very persistent and obviously proud to have
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reached page twenty and to have lmpressed me. Both
Jellila and her niece Fatma helped her when she ran into
difficulties. 'When I asked her how she had learned to
read, she replied smilingly, "By myself." Another day,
while I was helping Jellila learn to count to ten 1in
French, Redhia sat near us and repeated to herself the
French numbers. Later when I tested Jellila, Radhia
would quickly sive Jelllla the answer anytime the chilad
would heslitate.

C. Educational Aspirations for their Ch;‘;dren

Both mothers believe that education will provide
good futures for their children. They feel schooling
has liberated their daughters, who can now do things
they were never permitted to do. When asked the ques-
tion, "Vhose 1life is better, yours or your daughters?"
Radhia answered unhesitatingly, "Thelr 1life 1s better.
They can come and go as they like. They go to school."
On another occasion she saild, "They have better oppor-
tunities. They are very lucky. They'll profit {rom
these. They'll lead the good 1life." Radhia plans for
her sons to become a doctor and an agricultural engin-
eer, and her three daughters s teacher, a nurse, and,
the third, a teacher who willl study in France or
America.

Habibs said, "My daughter will have a better life
because she will have the osopportunity to study. She'll
heve tetter clothes and a better house," All Habiba's
hoves will be realized iu her children. Her daughter
Fadhila w1ll have more and better poss=ssions and she
1will live in a city ol1ll because of the opportunity to
study. Her son Nourredine will be able to become a
teacher,



IV. HUSBAND-YIFE RELATIONSHIPS

A, Courtship

Both Radhia and Habiba were courted and married in
the traditional manner which is to say neither knew her
husband even slightly before marriage (although Habiba
had seen Ali once before her wedding day.). Radhia was
engaged to Salah for about four years before they were
married and in e11 that time did not see him once. She
was chosen because she was the oldest girl in her family.
They are not relatives but come from different families
and neighboring towns (Salah is from Touza). Radhia
was married nine years ago at the age of 19. She and
Salsh have five children.

Hablba first saw her future husband at a party in
Grombalia. He noticed her at the same party and was
so struck by her beauty he immediately asked his mother
to ask Habiba's father whether she would accept him in
marriege.* Habiba sald yes, the contract was signed
after two weeks, and she didn't see him again before
the wedding one year later. She says that before her
wedding "I was afraid." The very night of her marriage
she became 111 and had to spend two months at home in
bed, and then one month and four days in the hospital.
Hablba was also nineteen when she married and has now
been married eight years. She and Ali have two children
but All also has a teenage daughter by another marriace
and no children by a second marriage, both of which
ended in divorce. Habiba is his third wife and a dis-
tant relative.

* Al1's mother communicated with Habiba's family because
All's father 1s dead.
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B. Hoves for theilr Dauzhters

3oth Radhia and Hablba insist that they wsnt their
dauzhters' marriages to be different and better. Radhila
said: "I don't want them to be married the way I was. I
was very unhappy. After they finish thelr education
they may live where thelr work is, and they wlll choose
their own husbsnds." She does not particularly want
someone from the family. She says 1t would make no
difference if one of her daughters were to merry a felleha (farmer)
and would not mind if her dausghters lived far away.
"They will 1live where their husbands' work is." Even her
sons may live where their work calls them, ‘l/hereas
Radhia's parents received one hundred dinars as a bride
price, she does not expect money from any of her daughters'
husbands but she feels they should supprly Jewelry, perfume,
clothes and furniture.*

Habiba acrees, sayine, "Fadhila may choose her own
husband." She quickly recalled how afraid she was be-
fore her marriagze because she did not know All. When
asked if she would vprefer her dauzhter to marry in the
family, Habiba replied, "I don't want her to marry into
my husband's family because they make too much noise."
She doesn't mind if Fadhila married into her side of the
family, however, or even if she married a Frenchman or
an American. She would prefer for her daughter's husband
to be a teacher or s director and to live in Nabeul or
Tunis. (She asked me "Behi?"- "Is that good?") Ali
vald only fifteen dinars for her because he didn't have
enoush money to pay sny more, but Habiba exvects one
hundred dinars for Fadhila and thinks her son-in-law
should also supply furniture (except the bed which Ali
will supoly), lots of <old (not silver, silver 1s not as
good) jewelry, and many bottles of perfume. (8he sighed
and smiled thinking about this.) Althouch she would not
mind & great deal if Fadhila had to live far away, Habiba
would much prefer that her only sor Nourredine live
nearby.

* Yhen one of Salah's nieces whom he supports was mar-
ried recently, Salah refused to accept money from the
bridegroom, much amainst his own mother's wishes.
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C. Marriage

Radhia and Salah Janoubi. The role of each woman
in her marriage 1s clearly defined. She exists primarily
to please her husband, to keep a good house, and to be
a good mother. Other than this, 1little is expected of
her, althousgh Radhia is expected to prepare meals for as
many as sixty people when Salah has to entertain out-
slders 1n connection with his job. As a minor form of
revolt Radhia sometimes faills to produce Salah's tea
when he wants i1it. Often she waits %o serve him until
he specifically asks her to do so and, on one occasion,
she even told him she had not prepared his tea because
she had been busy answering my questions.

Salah is undemonstrative towards his wife in public.
Only twice did I observe signs of tenderness or solici-
tude oh his part towards her ~- once he served her cous-
cous at the table because he knew she wasn't feeling
well#* and on another occasion Salah stroked Radhi='s
hair and arms at the beach in front of several relatives.
He doesn't seem to help her cope with her daily problems
and usually is with her only for meals and after dinner.

Redhia's remarks about their relationship are very
telling and express her frustrations in not having an
equal and tender relationship with her husband. For
instance, Salah spends an inordinate amount of time
away from the house on business and never telephones
when he will be late for meals. Radhia comrlained, "He
comes and goes as he pleases. I can't stop him from
doing this althouch I tell him I don't 1like it. In the
winter sometimes he leaves at six in the morning and
wont 't come back until four or five in the late after-
noon. Then he's too tired to talk to me or to help the
children with their lessons. He's never around when we
wont him and I'm fed up with it. I slways have to wait
lunch for him. After eating this late lunch, he'll go
to our room and sleeo. In the summer 1it's better because
the work isn't as hard. But it's only because Lew and
you are here that he comes home now to eat at decent
hours. In the winter sometimes he won't come home until

# T tend to think that Radhia's frequent headaches and
complaints of fatigue are slichtly exaggerated in order
to e€licit more tenderness from her husband,
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ten at night.* Usually I'm already in bed and he'll
say "Wake up, put my supper on the table and serve my
tea." If I don't want to get up because I'm tired, he
becomes angry. Eventually I have to get up, but I'm
not at a1l happy about it."

Nonetheless, for all her complaints, Radhia's
relationship with Salah has actually improved since the
first year of thelr msrriage. She says, "When we were
first married he used to go out all the time. I stayed
at home and had to walt meals. Even now when he returns
to visit his family in Touza, he leaves me alone with
the women. I would like to go out with him." When I
suggested her 1ife must be better now that they live
on the cooperative where there are no cafés she said,
W1t 's somewhat better but it really doesn't make too
much difference because now he goes to café€s in Tunis,
Nabeul and other towns." 1In spite of everything, how-
ever, Radhia says she loves Salah and that "now he lis-
tens to me more than when we first got married. Then
he didn't listen to me at all. In general our life
is better now because he svends more time at home."

In spite of Redhia's complaints Salah does seem
to enjoy sharing experiences with his family, taking them
to the beach, to Tunis for shoppring and even a meal when
necessary, and on visits to friends in Nabeul snd rela-
tives in Tunis. Salah 1s able to do this because the
cooperative's car is at his disposal. Sometimes he
takes Radhia and the children on tours of the coopera-
tive gnd when friends come to visit he invites them to
play cards with Radhia and him. Whenever the conver-
sation is in French, he thoughtfully translates for
her so that she will not feel left out and hurt. When-
ever possible he takes Radhia to the cinema, but he does
not encourage her to improve her educational level.

Even though she wants desperately to learn to read and
write and to go to sewing school, he refuses to allow
her to do so. I think he feels it's too late for Radhia
now and is afraild school would interfere with her dutiles
as a wife and a mother,

When asked whether or not she offers advice to her
husband, Radhia answered, "I tell him that I don't like

*This is particularly annoying because her life in the
winter is even more limited than in summer. She spends
nearly all her time alone in the house with her mother-
in-law with whom she has difficulty in getting along.:
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him to smoke too much because I'm afraid for his health,
snd that I don't want him to go to cafes and to drink
beer." She does not help her husband when he has prob-
lems with his work, becsuse "I don't read or write."
Although she has access to s small portion of hlis salary,
now that they live in El1 Amal she has less occasion to
spend money than she had when 1iving in Nabeul and Grom-
balia where she did all the marketing.

The princival source of irritation in the Janoubi
marriage is what Radhla feels is an insufficient amount
of time to spend together. Radhia blames this on Salah's
work and feels he has to work too hard. She complains
that he does not confine his work to the office but
often brings book work home in the evenings and even
works on Sundays. She resents not being able to go along
on his frequent trips to Tunis, Grombalia and Nabeul
although she realizes these are working trips and she
would only be in the way.

Another family problem arises when her mother-in-law
comes to spend the school season with them. Radhia ex-
plained, "She doesn't like me because Salah doesn't tell
her everything we do." The mother-in-law also interferes
when she tries to discipline the children. “Whenever I
put them in their room because they are bad and making too
much nolse, she comes and opens the door. I can't do
anythine. She doesn't want me to hit them. And Salah
won 't tell her not to interfere." Radhia feels helpless
because she cannot respond to her mother-in-law's criti-
cisms. It would be a lack of respect and would only cause
more famlly problems.
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Hablba and All Zerilli. The relationship of Habiba
and All is almost as entirely different from that of
Radhia and Salah as one could be in an Arab family. Aside
from the obvious economic differences which must play a
part in any marriage, All's temperament differs greatly
from that of Salah,

Ali 1s a more demonstrative person than Salah and
shows much more affection towards his wife. He spends
more time with Habiba primarily because his Job is less
demanding. Most of his day i1s spent near home and often
he drinks tea with Habiba beside him. Their meals together
are filled with pleasant talk snd laughter both among them-
selves and with the children. Ali is very proud of
Heblba 's beauty and often wishes aloud that he could buy
her lovely clothes and pleces of fine Jjewelry. His pride,
however, gives birth also to Jeaslousy and Habiba 1i1s not
permitted to wander about the farm, but can only visit
Radhla and another neighbor. As often as their means per-
mit, All takes Habiba to the beach sand to visit their
parents in Grombalia. '/hen in town he, like Salah, leaves
his wife with the women while he goes to the cafés, but
Habiba does not resent this as Radhia does. Basically
Habiba i1s more satisfied with her role.

In regard to offering advice to her husband, Habiba
says she tells him only what purchases to make in the way
of food for the family. All does most of the shopping
at the cooperative store but Habiba does have some money
with which to buy swerq, a dentifrice made of aromatic
bark , and 1little odds and ends from a peddler who comes
around selling pins, teacups, incense, khol (mascara), etc.
Usually All buys everything Habiba wants in the way of
food and clothes for the children but when he plans to
buy wine, he ignores her advice, She gently advises him,
"Don't buy too much wine because we don't have enough
money. Don't forget you want a new shirt to wear to
Grombalia the next time we zo0." But in spite of her

practical warning, All rarely follows her advice in this
matter.

It 1s his excessive love of wine which causes their
largest marital problem for, when he drinks, Habiba has
Just cause to fear her husband. Each paycheck, All goes
out to buy s few bottles of wine. Whenever he drinks
too much he yells at her, insults her and even beats her.
Habiba is mortally afreid that one night when he gets
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drunk he will slit her throat with a knife. She has told
Ali this, but he only laughs it off. One day after drink-
ing, he began to peat her with a shoe because he believed
she had been near some men. Screaming at her, "Where
have you been?" he beat her so badly that she was 111 for
three months. During this time she got up to do her
chores, but she did not speak to Ali for four days.

Hablba is painfully, ashamedly aware that all the nelgh-
bors know about his drinkinz and how he treats her but, in
spite of thls, Habiba loves All when he laughs, when he is
in a good humor, and when he treats her well. She insists

she does not love him when he yells at her or when he is
cruel,



V. PREGNANCY, BIRTH CONTROL, ABORTION

When Radhis was a girl she dreamed of having a
large family someday and when she married Salah her
greastest desire was to have eizht children,. Although
she complains about the children's noise and other as-
pects of their behavior, she insists that she would 1ike
to huve more than five. But this is now impossible
for her. Sslsh and Radhia were childless for s year
and a half after their marriage, but then children were
born in rapid succession until after seven and a half
years of marriage they had five. 'When Radhia became
pregnant for the sixth time, Salah convinced her to have
an abortion, and while she was on the operating table
the doctor sterilized her with Salah's permission.

Three days later when the doctor and Salah broke the

news to her, Radhia was heartbroken and cried for sev-
eral days though now she seems to bear little resent-
ment towards Sslah over this betrayal. She claims to be
an asdvocate of family planning and takes pride 1in knowing
about and telling visitors about the contraceptive pill.
She has decided now that limiting the family is a good
ldea and would be quite happy for her own children to
practice birth control,

Habiba, on the other hand, seems to be one of the
rare individuals who has a small number of children while
practicing no form of control whatsoever, 1In eight years
of marriace she has had only two children and would
sctually 1like to have one more. "After my third child,

I don't want any more," she says, putting her hands to
her ears. "They make too much nolse." Habiba and her
nelghbors are afraid to use the intra-uterine loop ziven
out by the government clinics because they believe it is
painful snd csuses illness, perhaps even death. Rather
than use this device, Habiba plans to abort a fourth
child either with a mothball inserted into the womb or
by way of s secret concoction her mother uses.,*

* Her mother aborted once by using a mixture of the

herb nmells ang something else she refuses to identify.
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VI. CHILDBEARING

The eldest of Radhia's five children is Rima, seven
years and seven months. Of all the children she is the
best behaved, helping her mother around the house, run-
ning errands to the store, or borrowing things fromnm
Habibs and Fatma Riani, the wife of the cooperative adult
school teacher., Very often on her own initiative Rima
sweeps the porch, takes care of the children at the table,
cleans the stove, roasts corn and green peppers, and washes
and dries dishes. Rima 1s generally quiet and self-
sufficient though when unjustly punished by her mother on
one occasion during our stay, she became quite sullen,

Jellila is six years and eleven months old and is
Just beginning to take the initiative to help her mother
around the house.* She is the best looking of the children
and the most selfish. She always has to be first on the
swing end isn't happy unless she monopolizes it and every
other zame, If someone wants to get on the swing, she
grabs it back even if the other child begins to cry or
1s slightly injured. Whenever she is not instantly success-
ful in getting something she wants from her brothers and
slsters, she bites, slaps, or throws dirt into their eyes,

Mohamed, who 1is four years and six months, seems to
be the slowest and dullest of the children. He rarely
speaks and 1s overshadowed in all his activities by his
sisters. When he tries to play ball, Jellila usually
takes the ball away from him; when he tries to get on
the swing, Jellila pushes him off.

Maheres, who i1s three years and three months, is
quite different from Mohamed. He is very sly and talka-
tlve. He usually gets what he wants by persistent crying
and whining or by sneaking away with it. He once opened
a locked closet by turning the key with a knife put
through the hole. When he discovered the hiding place of
freshly baked cookles, he stole into the room when no
one was looking and took his fill. He is much more success-
ful in fulfilling his desires than Mohamed. However, once

* In general, 1t seems that as the children grow older,
more is expected of them. They must assume more
household responsibilities and help with the younger
children.
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when he and Mohamed threw a crylng tantrum because they
weren't to be allowed to accompany Jellila and Rima on

a visit to their aunt in Tunis, both were heartily slapped
by their father. #

Like Maheres, Besma (one year and seven months) gets
what she wants by persistent crying or by pinching or
scratching. She has learned to fend very well for her-
self in a household of selfish and self-motivated children.

Radhia 's children realize they hold a special posi-
tion on the cooperative and this seems to glve them more
confidence and pushiness in dealing with their peers.
They seem to sense theilr material superlority and this
influences thelr behavior,

In temperament as well as number, Habiba's children
differ from those of Radhia. Nourredine is a shy, quiet
boy who svends much of his time following his mother
around. He 1s aware, as much as a six-year-old can be,
that there is a vast difference between his way of life
and the 1ife of Radhla's children. He 1is timid when he
visits their house with his mother and is particularly
pleased when he 1s given something to eat. He peeks into
bowls and geces at the foods inside with wondering
curiosity. He is not as brazen as Radhia's children
when, on visits to his house, they open drawers and take
things out as if 1t were very much their just right to
do so.

Habiba 's only other child is two and the darling of
her father. 1In contrast, All shows almost no affection
toward his son. He seems to be disappointed that Nourre-
dine is weak and poorly built, He often says with pride
that Fadhila 1s stronger than Nourredine. Fadhila is a
good child but very dependent on her mother. By whining
end crying Fadhlila 1s usually able to get what she wants.
Unlike Besma, she is very unaggressive.

Nursing. Each time Radhia had a child she nursed
him for an average of five months, ceasing only when she
became pregnant once again. After nursing, she switched
to bottle feeding and continues to give them all milk
btecause the doctor told her this was good for them.

* Perhaps Salah, who rarely raises a hand to his children,
did so thls time because they were carrying on in front
of their relatives.
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Habiba, on the other hand, has received very little
advice from the proper sources on childrearing. She
nursed Nourredine for three years* after which he was
given no milk, Habiba nursed Fadhila for one year and
seven months, and afterwards gave her no milk because
"we can't afford 1t."#»

Tollet Training. Radhia would like for her children
to use the toilet but when the three youngest urinate or
have bowel movements on the floor of the house, they are
not scolded. Maheres and Mohamed often have bowel move-
ments by the bushes or in the courtyard, after which
Radhia throws their ercretion into the flowers and bushes
by the front porch. Even though Besma has a trainer it
1s rarely used and the only time Radhia supervises the
children's toilet habits is before bedtime. The children
do not flush the toilet--partially because the chain is too
high for them to reach.

If Habiba's daughter Fadhila is not scolded for
urinating in the house 1t could be because there is not
a toilet on the premises. Whenever the child has a bowel
movement in her pants, she is quickly cleaned and nothing
else is saild about the matter.

Thumb-Sucking. All of Radhia's children except
Rima suck their thumbs often. Besides sucking their
thumbs when they are tired, they do so when they are bored,
frustrated, or just after being punished. Besma seems to
do it automatically in imltation of her brothers and sisters.

Although Radhia tells Besma this is bad and pushes
the child's thumb away from her mouth, she does it so un-
convincingly that Besma quickly puts her finger into her
mouth again. Since Radhia does not persist, the habit
continues.

Nourredine never sucks his thumb although he is the
same age as Radhia's daughter Jellila who does so fre-
quently.#¥*# Fadhila rarely sucks her thumb and when she

# Perhaps because she was not in good health herself,
Nourredine became a very thin and weak 1little boy.

*#% T think this 1s a case of priorities. If she were con-
vinced of the necessity of milk, Habiba would probably
make the necessary sacrifices to provide 1it.

#%#%Jellila is hit and punished much more than Nourredine.
Habiba does not like to hit him because "he i1s very weak."
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does her father takes it immediately out of her mouth,

Mother-Child Relationship. In bringing up her children
1t is apparent that Radhia has an undirected approarh.
There is no attempt to teach the children limits and
self-control, Nelther does she try to instil in them a
sense of responsibility toward the family or for their
own 1individual actions. She does not try to develop a
sense of family cooperation or respect for the privacy
and rishts of others.

The children's play and work activities are not
directed. Radhia does not take an active role in devel-
oping their work habits or in teaching them mames or in
playing with them. The only time Salah plays with them
is 1n the water at the beach. Sometimes Radhia will make
faces at Besma and pretend she is dead when Besma slaps
her face, but apart from this the children are left to
their own devices., Having only a ball, a swine. and
several beach toys, the children are forced to rely on
their own initiative and creativity to invent new games
and toys. They throw sround crushed bottle caps but not
ln any organized fashion. They also like to play #ith
captured birds and bugs and the cirls enjoy mathering
Jasmine.

Radhia tells her school-aze gzirls to study their
summer lessons, but when they refuse she can do nothing
about it. ‘hen they do finally cet around to studying,
the other children are permitted to remain in the same
room, Inevitably they grab pencils and notebooks and
soon begin to yell and cry.

Disclpline when it is used is inconsistent and in-
effective . Many times the children do not know why
they are beinsg punished and often they are not punished
for an action that the day before was deemed worth a slap.
No explanations or value judgments are given when Radhia
deals with theilr rude and wild behavior. The result is
that the children have developed almost no sense of what
1s right and wrong--nor sny sense of guilt, When they are
punished they usually receive a slap. If they do something
that Radhia at that moment considers extremely bad, she
hits them several times with her shoe. Sometimes she
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puts them in their rooms, but this has proved ineffec-
tive as they auickly sneak out. Soon after they have

a healthy cry, the incident is forzotten and there is

no need to ask forgiveness or to say, "I'm sorry, Mot-
her, I won't do that again."

Radhia rarely takes notice when the children cry
and hit each other or when they play with danzerous
ohjects such as scissors. Consequently, should Jel-
111la bite Mohamed and be left unpunished, she will do
it Aaznain if she finds she can zet what she wants from
the bitinz, The only time we saw a reward offered for
a desired action was when Radhia told Resma she would
vive her a piece of candy 1f she would wink at Lew.
Resm 4id not wink,

Affection 1s spontaneous, but, again 1is not
always consistent. It certainly is not used to reward
zood hehavior or withheld as a punishment for bad
behavior, Only fifteen minutes after hitting a child
several times with her shoe, Radhia 1is quite capable
of huzxing him, but rather as though nothing had ever
happened btetween them, Radhia displays much more affec-
tion towards the children than does Salah. I have
Sfeen him Y%Xi1ss the youncest child only once,

RBecause Salah is away from the house so often,
the burden of discipline falls on Radhla's shoulders,
Unfortunately she is not always up to this task. Once
when she could not discern which of her children had
broken a prized silver-plated ashtray, she indiscrim-
inately hit every child with ner shoe. ¥®ach one was
told to step up for his dose and if he refused Radhia
chnased after him.* Rima, in particular, bor much re-
sentment for beinz unjustly punished. ¥®ven when Salah
s at home, he takes no active role in disciplinine
the children, and will even permit tnem to shout and

#Tt took a aqulet discussion with Salah to have the
Tullty party speak up.
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play in the room where he 1s doing bookwork for the
cooperative, Once he let Maheres eat at the. supper
table with us. The child babbled incessantly for an
hour showing us how he could whistle and saying "ya,
Raba" between every mouthful., Only once did Salah
tell the child to be aqulet,

The children rarely listen to their mother or
come when she calls, even if Radhia has been calling for
five minutes, Nelther do they feel it necessary to do
what she tells them to do. If she tells Besma to stop
playing with a pair of scissors, Besmza may or may not
stop., One reason for this disobedience 1is that Radhia
is sometimes rather lazy: she lacks the enerzgy or in-
terest to enforce her commands. She oftens asks her
niece ®2tma or Habiba to discipline the children in-
stead of zetting up to do 1t herself, If Radhla
doesn't ask someone else, she usually lgnores the chil-
Aren until the situation gets out of control.

Speakinz of her problems, Radhla said, "My main
problem is my children, They never let me rest, They
don't always listen to me and they are always goins
into my drawers when I tell them not to. My husbtand
doesn't want me to hit them, hut to tell them that
their action isn't gzood.," I rarely saw her carry out
this advice as she feels that "had behavior should be
punished by slappine.”

HYablba feels she has fewer problems in ralsingz
her children, and does not complain about them as much
as Rndhia does. This is, of course, partially due to
the fact that Habiba has only two cinildren with a dif-
ference of four years “etween them. Also she 1is much
less lazy than Radbia. Unfortunately as a result they
have become overly dependent on her. Nourredine 1ls ex-
tremely mother-oriented and rarely leaveSdablba's side.
Fadhila constantly wants Habiba to n10old ner and crles
when her motner leaves her alone, labiba's children
are less spoiled than Radhia's, probably because they
have very few possessions--no toys and only two chanses
of clotningz,
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Because Nourredine is a boy, he is not expected to
help his mother. Habiba does not direct his work and
play habits and he is very often told to go out and play
with his cousins but to stay out of the sun. Habiba
spends as much time as possible with the children but
her household and gardening chores take up a good amount
of her time ang energy. Nourredine does not have any
toys, so he must think up his own pasttimes. Once he
and hls cousins pushed Fadhila merrily about in a wheel-
barrow. Another time he played for some time with a small
bird before he killed it to eat. But most ofthe time
Nourredine 1is content to sit in or near the house and
watch his mother work. Very often he gets in her way
and 1s told to go cut. He never accompanies Habiba to
the garden when she works there but, instead, remgins
at home with his father.

In spite of her obvious love for her children
Habliba 1is suprisingly undemonstrative towards thenm.
All, on the other hand, shows a great deal of affection
towards Fadhila. 3he is Daddy's pet and can do no
wrong. At meals and after meals while drinking tea
Alil fondles and kisses Fadhila and plays games with
her. One such game is for Fadhila to point to her
facial feetures when Ali names them in Arabic.

Generally, when her children need her, Habiba
comes to their aid but when she is particularly busy
(such as when showing me how to make bread for the first
time) she ignores them. One day Fadhlila cut her foot
while Habiba was kindling wood in the clay oven. The
child cried and whined but was only told to be quiet.

Habiba believes that “children should be slapped
when they make o lot of noise." Her only complaint
about her children is that they are too nolsy. Nour-
redine does not always listen to her when she tells
him to leave the room, to stop opening a drawer, or to
keep quiet, but this does not annoy her. The only
time I saw her angry with Nourredine was when he broke
8 Jar conteining orecious tea. He was quickly slapped
for this. 1In general Habiba does not like to hit
Nourredine "because he is too weak."



VII. S=EXUAL ATTITUDES

Sexunal Attitudes and Joking. The women talked sad
joked about sex rarely and only Aamong themselves. If
there had been other femnle members in Radhia's household
or more frequent visitors, sex talk probebly would have
incresased. Niscussions and jokes were always simple,
direct, physically cranhic snd often crude,

Sex was generally considered different for women
than for men--but only because women received, 6 less plea-
sure from the act. !"Men sre always strong" =11 but one
of Radhis's neighbors agreed, while women don't always
feel in the mood. Zohra Mahmoud then decalred, "I love
my husbend only when he makes love to me."

Neither my oresence nor that of children or
unmarried girls made sexual talk more restrained.
Redhia sasked me the day after my srrival, how fre-
nuently my husband and I had sexual intercourse. She
asked me, in front of Msheres, if uncircumsized men can
have children and then nlayvfully touched Maheres'
nenis, saying that in 2ny csase he would soon be circum-
slzed. Fatms, her timid seventeen-year-old niece
could escave sexusal talk only by hurriedly leaving the
groun of conversing women and shutting herself, into the
kitchen until they turned to another subject.

Sexual Jokes were extremely crude and often suvposed
closing off the vegina in some curious way or even its
disanvearance. The humor, expressed in waves of giggles,
came partly from the vhysicsl incongruity but verhavs
mostly from the trick nlayed on the husband., For examnle,
once when Fatma and Radhie were sewing up 8 newly-stuffed
mattress they Jjoked 2bout sewing me up as well, to the
consternation of my husband. Another time, when seversl
women snd I were roastinz hot vepbpers, they bezsn to
lauch and with much zigrling Fatma suzzested that T
insert s peover for l1ater discovery. One morning when
I was bakine cookies Redhia vointed to Habiba's vagina,
suggestine that 1t be put into the hot oven. "''hen Alil
comes home he'll find nothinz," said Radhia and they
gigoled with great delicght,

S Gl o
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Physical Contact. Most women I've seen in other
families constantly kiss each other upon arriving and
departing. There wasn't much of this done in El Amal,
The only women who ever kissed were Fatma and Radhia
and Radhia and her female relatives when they arrived
and departed. But Radhia and Habiba and Habiba and her
other nelghbors don't usually kiss each other except 1if
they are relstively zood friends and have Just returned
from a long trip. On the other hand, most of the women
I got to know would kiss me every time I saw them, es-
pecinlly Hebiba., Habibs seemed to derive much pleasure
from this snd from holding my hand or putting her arm
around my shoulder. She touched my breasts twice and
once remarked "mesquina" st my small size. Radhias held
my hand twice. ~She often stretched suggestively in
front of me, the children, snd Lew, althouzh I doubt
whether she knew how sugeestive she was.

The children are freely permitted to touch their
mother. Radhia's children are allowed to touch her
breasts. She sometimes playfully touches Besma's
vagina. Once when All was asking Fadhila to point out
her nose, lips, eyes and ears as he named them in Arabic,
he pointed to her chest and vagina, saying that one day
they would be developed. I haven't seen Habiba's boy
touch her breasts, perhaps because he is considered too
0ld. Yhereas Radhia and Salah will bathe together in
their bathtub, Habiba bathes only when All 1s out and
the children are asleep. The Janoubi children are al-
ways locked out when their parents bathe together., Durs
ing our stay at the cooperative, I never saw a couple
kiss.



VIII. CONTACT WITH THE OUTSIDE WORLD

Mobility. Radhia, because of her husband's work,
has enjoyed more exposure to the outside world than
Habiba, After her marriage Radhia moved to her husband's
village of Touza,which is not far from her own town.

As Salsh began to take more important positions, they
moved first to Nabeul for three years and then to Grom-
balla for another three years. Two years ago they moved
to E1 Amal. In Nabeul and Grombalia Radhia was free to
go shopping in the markets with other women and to visit
her frfends without her husband accompanying her. The
only place she couldn't go without Salah was to the
beach,

After coming to Sidi Nasir Radhla became less mobile,
but she certainly leaves the cooperative more often
than Habiba. Radhia is permitted to walk around the coop-
erative and to speak with the workers, Habiba, on the
other hand, has becen warned by Ali to avoid not only
talking to other men but even walking near them. Once
she and I had to take a very indirect route to the
garden to pick tomatoes because Habiba was afraid to pass
in front of the barns where several men were congregated.
Whereas Radhia shops at the cooperative store, Habiba
has to send All or Nourredine. When Habiba visits
elther Radhla or Fatma Mahmoud or goes to work in the
gardens, she 1s usually accompanied by one of her
children.

Whenever Salah 1s free he takes the famlly on rides
in the car or visits to friends in Nabeul or Grombalia,
and several times a year they make the long trip to
Touza and Teboulba to visit their families. Salah has
also taken Radhia and the children to Tunis on shopping
excurslions and visits to relatives. Sometimes they eat
in inexpensive restaurants if the hour is late. Radhia
1s very proud of the fact that once Salah even took
them to an expensive café on an 1sland near Monastir.
About once a month during the winter when Salah's
mother is 1living with them Salah takes Radhia to the
Arab, and even occasionally, the French cinema.

These brief outings, however, have not satisfied
Radhia's desire to travel and to leave the cooperative,
To the contrary, they have increased her expectations,
She 1s unhappy because these trips are not frequent.
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Salah leaves the cooperative nearly every day, and she
would like to accompany him even though she realizes

she might get in the way. She wants to leave the farm
more than once every ten days to two weeks. She dreams
of seelng more places and eating in an expensive restau-
rant alone with her husband.

Although Habiba hardly ever leaves the farm, and
would like to visit Grombalia more often or go to Tunis
to shop sometime, she doesn't complain about not being
able to do so. Her expectations are lower than Radhia's,

Habiba and All were married and lived in Grombalia
for five years before coming to El Amal three years
ago. Every Afd Sghrir and Afd Kabir they visit their
families in Grombalia but they rarely have the opportunity
to go more than four times a year. Most of their trips
to Grombalia last several days. During the summer one
of the children sometimes spends a few weeks with his
grandparents. For the past two months Habiba has been
looking forward to the wedding of one of her cousins
that will take place in Tunis in September. She's not
sure of the date but is waiting for Ali to receive a
card telling them to meet the family in Grombalia, so
that they can all go to Tunis by bus. Habiba would
like very much to visit the rest of her family, especi-
ally her mother's mother in Sfax, but lack of money 1is
preventing them from going.

Limits of Life on the Cooperative. Radhia makes
1t obvious that she would prefer not to live on the
cooperative. She said: "Life is boring and lonely here."
She once asked me whether I were bored living so far
from the cinema and stores, When I answered that I
enjoyed 1ife on the farm she was rather surprised.
Radhia misses her friends from Nabeul and soing shopping
with them, as she has few friends on the cooperative and
spends most of her time at home slone with the children.
She would 1like to visit with Fatma Mahmoud more often,
but when they finally get tosether the children make S0
much nolse that they can't talk in peace. Although she
and Habiba are friendly, thelr relationship is not as
one between equals. Therefore, even though Radhia
doesn't get along particularly well with her mother-in-law,
she 1s somewhat happy when she comes to spend the school
season because then at least "I have someone to speak to."
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Although Radhie enjoys visiting and shopping in Tunis,
she would not like to live there, She would prefer to
live in Nabeul because the beach is nearby, there are
many stores, and most of her dear friends live nearby,
While talking to her neighbors one day about life in the
clty she said: "Life was better in Nabeul. I could g0
shopping and cook anything I wanted. Here I can't cook
everything because a lot of food isn't available. "

Hablba seems happy to live on the cooperative.
She likes her house and the view. Althousgh she has
never volced the desire to live in a city herself, she
would like Fadhila to live in either Nabeul or
Tunls. She doesn't want Fadhila to live on the cooper-
ative because the opportunities to possess good housing
and beautiful clothes are so limited.

Visitors. Although Radhia doesn't have many visi-
tors at El Amal, she doesn't look forwerd to visitors
when there will be many peovle coming with their chilg-
ren. This only means more work for her. Before the
arrival of seven relatives, (the first visit she hagd
recelved from any members of Salah's family all summer)
she suzgested half seriously: "Let's leave them tomor-
row and mo somewhere ourselves." Once they arrived,
however, Radhia seemed to enjoy the company of the two
women. She walked (the men accompanying them), ate,
cooked, took care of the children, chatted on the porch
and went to the beach with them. Radhia had to eat
supper alone with the women althouch she usually eats
with Salah because her cousins-in-law were"ashamed"
to eat with men. She, the women and the children ate
wlith spoons from one bowl placed on a midda on the porch
while the men and I ste from a table in the dining room
with senarate plates, forks, and spoons. These same
women, however did not feel embarassed to eat lunch with
my husband and the other men at the beach. For all her
talk about the loneliness of her life, Radhia wss not
unhaooy to see her visitors leave. She made no pre-
tenses to Lew and me about approving of the visitors'
children or the way they behaved themselves.

Unlike Radhia, Habiba feels "ashemed" and “embar-
rassed" in the company of stranxze male visitors. The
only exception was Lew because he was my husband anAd
trusted by Ali. One day when all the women Jolned in
to make couscous for sixteen Vvisiting agricultural
students, the women ate in the dining room after the men
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had left. Salah had not eaten with his visitors and was
eating alone at the end of s long table. It took several
minutes of concertef effort for me to versuade Habiba to
eat in the room with him. On another occaslon when John
Simmons was having dinner with the family, she refused
to g0 in to meet him because, "I'm embarrassed. He is a
stranger."”

Interest in Life Outside the Cooperative. Radhia,
as could be exvected, was more lnterested in my life
outside of the cooperative than Habiba. She asked many
more questions about my family, how I cook and clean,
whet I think about the cinema, where my husband takes me
and what we do together. Often when she discovered
something she considered interesting about my life, she
told the other women as though she had access to some
very svecial information. For example, any time we met
a8 woman for the first time, Radhia would qulckly fill
her in on my birth control methods. She was impressed
that I know how to type and that I could answer letters
from my mother all by myself. WYhenever I wrote home or
recelved a letter from my mother, I would translate the
message for her. Radhia would smile and say "Hmmmmm"
each time I mentioned her name in telling my femily
how well she was treating us andhow much we enjoyed
living with her. She is quite open to new ideas in food
and asked me several times to cook American dishes for
her. As a result she is now a strong convert to southern
fried chicken., After a discussion about tampons . and the
freedom its use offers, Radhia asked me to give her
one immedlately so that she could go swimming with her
relatives. I hed to promise to find her some in Tunis.

On the other hand, Habiba, who is generally content
with her life, was only slightly interested in my American
way of doing things. When we were with her husband, he
asked questions about life in America and especially
about the cost of things, but Habiba s interest was minimal
In these discussions. She thinks that 1ife is better in
America because people earn more money and can buy more
things. She dldn't ask me how I cared for my house but
was to a certaln extent interested in how I cook some
dishes.
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Attitudes Towards Politics and Women's Rights,
Since Radhia has so much more contact With the outside
world than Habiba, she has been able to develop more
definite opinions about the government and the President
and women's rights than her neighbor. One day when we
had been discussing investing money, she said, "Bour-
gilba doesn't want women to put money in Jjewelry. He
suggested that all women sell their jewelry and invest
the money in their towns or put it in the bank.” She
added later, "People in the country keep money at home,
They hide it in mattresses, they buy gold, a cow, or
olive trees, People in the city put money in the bank,
Those people who don't bank money don't trust the gov-
ernment., They think it's trying to rob them,"

Whereas Habiba clalms she can't remember anything
that happened while she was a child because she lived
too far away from town, Radhia showed that she is well
aware of how much things have changed in Tunislia since
she was a girl and the French were in power, When I
asked if her mother had raised her differently than
she now ralses her children, she replied, "Life is much
better now, When I was young the PFrench controlled
everything in the town. The Tunlisians had no work
because the French ran and manned the schools, the post
office, the stores and the police, There were no
schools, no hospitals, no stores, no restaurants, and
very few doctors for the Tunisians, Now my children
can g0 to school, They can have nice clothes and medl-
cal care. There are many schools, stores and hospitals--
all run by Tunisians. There are Tunisian policemen, post-
office clerks, mailmen, teachers, doctors and shopkeepers.”

When the President made speeches about women's
rights, in particular, Radhia became very excited, She
would ask her female friends: "Did you hear the Presi-
dent's speech this morninz?" 1If not, Radhia would tell
them with much enthusiasm what had been sald. One of
these speeches concerned how women should take care of
their children. Radhia was lmpressed when Bourzliba saild
that children should hke kept clean and should be fed
properly. Another speech concerned a divorce case,
Radhia identified closely with this case because the male
defendant was from her hushband's town and she was exclted
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for two days afterward because the woman won the case,
Radhlia sald:"™ Bourgiba does a lot for women." Another
day she sald: "Because of Bourgiba,men can't marry two
women at a time like Khediri our nelghbor.” She then
drew a picture in the earth of how Khediri sleeps be-
tween two wives. This was followed by much laughing.
She added: "Bourgiba doesn't 1like men to hit women, He
wants women to work, to dress nicely, to go out of the
house, and to study,."#

One day when Fatma Mahmoud, Habiba, Zohra Mah-
moud, and Radhia and I were talking about life, Fatma
told us that her husband was in Monastir without her,
Radhia commented, "We women always stay alone." Later
when talking about how men treat women Rudhia added:
"We're like cows. All women are good. But many men
drink wine and hit their wives and are no good. They
can go everywhere and we have to stay at home.,"

During this conversation, all of them, especially
Fatma, were interested in whether I argue with my hus-
band, whether he gives me money whenever I want it,
whether he ever hits me, and whether I can go out by
myself whenever and wherever I want., When I answered
Yes to the last question, Radhla wondered whether Lew
permitted me to go out alone with his male friends, I
repllied yes and several days later when we three were
talking alone together, she asked Lew the same question.

Radlo, Television, the Cinema and Reading Material,
Besldes Teaving the farm itself and recelvihg outslde
vlisitors, Radhia's and Hablba's other contacts with the
world are the radio and television., Each woman has a
radio at home, Habiba has had hers for two years and
likes to listen to music and plays. Her favorite music
is Arabic music, but she also enjoys French music al-
though she doesn't understand the words. Radhia's in-
terest 1s broader and though she 1listens to music, she
also listens to the news as well., On Wednesday morn-

*Habliba's reasons for liking Bourgiba are stated more
simply than Ralhia's., She said: "I like Bourgiba be-
cause he doesn't 1like husbands to hit their wives. He
loves women and children, The French aren't here.
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ings she listens to a doctor who tells women how to

raise their children, what to feed them, when they should
be taken to the doctor, how much they should weigh, etec.
Even though she permits the children to make nolse dur-
ing this broadcast, she seems to retaln most of the
information she recelves,

Both women have gone to see the cooperative tele-
vision that is in the offlce though this 1s primarily
the men's domain, However on several occasions Radhla,
Habiba and a few other women have gone with thelr child-
ren, Whenever Radhia decided to leave, however, all the
women had to leave with her, The men, who had been pat-
lently looking on from the porch then took over the
vacated room,

Radhia is the only one of the two women who has
been to the cinema and she would like to go more often,
She 1s very proud that she has been to the Colisee in
Tunis several times. She understands Arabic films more
easlly than she does the French ones, but she prefers
French films because "many things are better." She 1is
able to get the general idea through the action and
when in doubt, Salah translates for her,

The only reading material in Radhis'a house is
the Arablc newspaper that Salah reads and the child-
ren's school books. In Habiba's house there are Ali's
and Nourredine's school books, Since Ali cannot read
there 1s no newspaper and when it 1s necessary for All
to send a letter, he must ask his neighbor to write it
for him, 1In nelther house are there magazines or books,
Radhla and Hablba were delighted to look through and
have me explaln several American magazines I had brought
with me to E1 Amal,



IX. ECONOMIC STATUS

A, Salary and Savings

Salah receives sixty-six Dinars a month with
which he must support his wife, five children, mother
and two unmarried nieces whose father is dead. The
nieces are being sent to boarding school which costs
Salah more than one hundred Dinars annually. The Jan=-
oubl's house, supplied by the cooperative, is filled
with thelr own furniture which is modest but sturdy.
They have two private gardens (worked by All and Ha-
biba), several chickens and one sheep. AsS director,
Salah also has unlimited use of the cooperative's car,

Most of thelr savings are invested in Jjewelry
for Radhia and in olive trees in the Sahel.,* Radhla
claims to have about seven hundred Dinars worth of
gold jewelry but, from what she showed me, I tend to
bellieve the value she has placed on her things ls exag-
geracted, They do not put money in the banks.

In return for fillingz the position of night watch-
man, every two weeks All recelves six Dinars. Thelir
house is supplied by the cooperatlve which also pays for
minor repalrs.** They own several chickens, but they
are too small and undernourished to lay eggs. In com-
parison to the average cooperateur Al)l does rather
well, but he works hard for supplementary benefits,

Ye works all night guarding the main buildings of the
cooperative, at five in the morning hosing down Sa-
lah's porch and garden. Durlng the day, All does odd
jobs around the farm such as killing chickens for Rad-
hia. In exchance for farming his two private =zardens
for him, Salah has ziven All the rizht to one half of
the produce. Alil recelves extra money by selling the

» Salah recently bousght fifty olive trees in Touza.

##yhen I noticed a window frame beinxz replaced by some
workers, Habiba informed me, "The cooperative pays
for 1it."
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tomatoes and green peppers that grow in Salah's gar-
dens to other farmers. In addition, from the two
gardens, All has an ample supply of fresh vegetables
all summer--green peppers, tomatoes, m'loukhia , gilmq,
celery and parsley. Habiba and Radhia also look ahead
to the winter by preparing home-made tomato paste.
Because of all his work, All finds time to sleep only
a very few hourt in the morning and in the afternoon.

With their salary of twelve Dinars a month, Ha-
biba and All find it very difficult to make ends meet.
Habiba says that very often she does not have enough
money to buy meat, milk, eggs and clothing. All does
make sure, however, that there is always sufficient
money to buy several bottles of wine and even beer
after each paycheck. Whenever they have a little mon-
ey saved up, rather than buy the eggs and milk that
Hablbe says they cannot afford, they spend it on tea,
sugar, meat and clothing.* When clothes are bought
they are usually for Habiba as All says that he wants
hls wife to look pretty and to dress nicely. Although
1t was not a religious holiday, they recently bought a
lanb with All's sister in order to prepare an osben,
perhaps on my behalf,

They could additionally supplement their dbasia
salary if All would permit Habiba to work in the fields
for the cooperative, However, All feels that, "The
300 millimes a day isn't orth all that effort. It's
too hot in the flelds and she would become 111." Ha-
biba does work in their own gardens several hours a
day but in this case they are working for themselves
and the labor is not as tiring as working all day
under the hot sun,

When I asked Habiba how her life on the coopera-
tive compares with her life before, she sald: "It's a
nlce place to live. We have a beautiful view. It's
cool. There is a lot of wind., I have more clothes
now, but not enough. We have more money now, but not

*All drinks huge quantities of strong tea which taxes
their budget,
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enough. We eat more vegetables now. All works all the
time now...day and night." She also feels her 1life i3
somewhat better than her mother"s: "There isn't much
difference in our lives. Mine is a little better. My
house 1s larger and is made of stone. It has three
rooms. Hers has one room and 1s made of earth. She
has to buy tomatoes, corn, green pepprers., We don't
because we have a zarden. We have running water and
electricity.* She doesn't. Sometimes she works the
land but not always. I never worked in the fields when
I was young,®

All and Habiba's money is invested in Jewelry
also but the majority of it is silver, not gold like
Radhia's. They do have one gold hand of Patma which
1s usually kept in a secret place. Every day Habiba
wears two sllver bracelets, a silver ring, one sgsilver
earring (the other is broken) and two hlels (silver
pins) which hold up her melia., Her silver chain with
three big hands of Patma 1s worn only on special occa-
slons as it 1s cumbersome and makes her work difficult,
Although she wants to wear modern clothes and would not
like to be tatooed,** she would like very much to own
ankle bracelets. These would probably impress the wo-
men on the farm but I doubt she would wear them to
Tunis,

B. Social Differentiation

Because Radhia's husband is the head of the coop-
erative, she maintains a special status in relation to
the other women. She 1s somewhat friendly with only
three women: Patma Mahmoud, Habiba and Zohra Mahmoud,

* The running water is about ten feet from their house,

**FEven thouzh her mother 1s tatooed, Habiba says,
"She 1s prettier than I. On my mother it looks nice."
She then cave me an example of a neighbor on whom it
does not look well,
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Her relationship with Fatma is more or less one
between equals even though Fatma is slightly better
educated than Radhia, Radhia ordinarily visits Fatma
only when she has a favor to ask of her. For instance,
when Radhla decided to wash the mattress cover to her
bed, 1t was necessary to remove all the wool stuffing.
She felt able to wash the cover herself, but when it
came to restufifing the mattress and sewing the ends pro-
perly, she called on Fatma to help her. Fatma, a frail
woman, worked for three hours during the hottest day of
the summer to aid her friend. In addition, the only
time during our stay that Rsdhia and Salah made a soc-
ial visit tocether was to Fatma's one evening, The
object of the visit was for the women to finish sew-
ing two dresses for Radhia's two daughters. Radhia
and Salah left for the Mahmoud's at ten one evening
after we had all finished pPlaying cards.* They stayed
at Fatma's until one in the morning and then awakened
the next morning at six a.m. in order to make a visit
to their families in Touza and Teboulba,**

Radhia's relationship with Habiba is very defi-
nitely one between wnequals. This is seen in the
innumerable small tasks that Habiba does for Radhia
without belng paid. There seems to be an unspoken
understanding that Habiba will do these odd jobs.

For instance, as All takes of Radhia's chickens when-
ever there are eggs, Habiba takes them to Radhia

almost lmmediately. Should Radhia want a chicken for
lunch, one of her children asks Habiba to bring sev-
eral over for inspection. If Radhia then decided none
of the first batch will do, Habliba returns with another

* I could not understand why they had not decided not
to play cards with us but to go to Fatma's earliep.
Perhaps Radhia did not think of visiting Fatma until
after we had bezun playing and was too polite to say
she had somethingz else planned.

**Apparently Radhia was very anxious to finish the
dresses so that the girls would impress their rela-
tives.
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one. When Radhia has finally made her cholce, Hablba
takes the chicken home for Ali to kill., Then liabiba or
Radhia's nlece or Zohra Mahmoud cleans it. When there
1s no one around, Radhia is forced to clean it herself,
And although we had chicken nearly everyday, I saw her
clean a chicken only twice,.

Another example of the unequal relation between
Radhia and Habiba is that it is Hablba who picks vege-
tables for both families in their common garden. On
two occasions Habiba and her slster-in-law spent many
hours harvesting several boxes of tomatoes, in order
to prepare tomato paste for the winter. After Picking
the tomatoes, Habiba left two boxes at Radhia's and the
following day put her own tomatoes as well as Radhia's
through Radhia's foodmill. This work is very hard on
the grinding arm and as a result Zohra Mahmoud ground
Radhia's share for the second batch of tomatoes, Ha-
blba completed the task by adding the preservative and
Radhia was presented with the finished product, All
that remalned was for her to put the tomato paste in
Jars and this was done by her niece Fatma.

In splte of the difference in their status, how-
ever, thelr relationship is a friendly one. When Ha-
blba delivers something, she usually stays to chat.
The only time Radhia goes to Habiba's is to pick up
her children who have wandered over there or to ask
Habiba to do something. Only when I was visiting Ha-
biba did she ever spend more than several minutes
there. On one occasion Radhia stayed to watch us make
osben and to drink some tea,* but she always seemed
anxious to leave., At the same time,Habiba feels com-
pletely free to borrow kitchen implements from Radhia,
Whenever she lacks olive oil, salt or sugar, she 1lit-
erally runs over to borrow some from Radhia. Habiba
also borrows Radhia's foodmill and sieve on occasion,
RBorrowing 1s also done in return as well, and Radhia
has borrowed one of Habiba's larze pots.

*Habiba 1s more likely to offer Radhia tea than to be
offered tea by Radhia.
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On one of her trips to Tunis, Radhia bought some
modern clothes for Hablba and, rather than ask for the
money in advance, she is letting Hablba pay it back in
bil-monthly installments. Not once in all my time there
did elther woman speak 1n a derogatory manner of the
other although Habiba did mention once that Radhia's
children make too much noise, indicating that they are
111 -behaved.

Zohra Mahmoud first came to Radhia's house to work
towards the end of our visit. She originally came to
smoke the bees out of one of the back storage rooms and
to gather their honey for the cooperative., Soon, Zohra
Mahmoud (whow@s six months pregnant) began to do addit-
lonal work around Radhia's house such as cleaning
chickens and washing clothes,

When slxteen agricultural students came for lunch
one afternoon everyone pitched in and I was impressed
by how well and efficlently the preparations were car-
ried out. Zohra Mahmoud did all the hard work, sweat-
ing over the open hearth of the outside kitchen cooking
couscous, then roasting tomatoes and green peppers. Ha-
blba helped peel the green peppers and tomatoes and
washed the dlshes whlile Fatma Mahmoud cut the meat for
a mechoul and grilled it over the canoun. Radhia's
contribution to the lunch was rounding up people to help
prepare 1t, getting plates together, helping to set the
table, and serving out couscous and salad in the kit-
chen, With no apparent direction each woman did her
share and, in addition, they took advantage of this oc-
caslion to enjoy themselves socially by chatting and
Joking.



X, HABITALION

A, Janoubi

Radhia's house is not a typical Tunisian structure
because it was built for and lived in by the White Sis-
ters. It has six interior rooms plus a kitchen, a
bathroom, a W.C, a front porch, an enclosed courtyard
in the back surrounded by a large enclosed combination
washroom-kitchen, and two other rooms. The latter are
large, unenclosed storage rooms for tomatoes, wheat,
onions, and beans, and an enclosed room where the coop~-
erative's aviory is kept., The exterior of the house is
painted white, The interior is yellow and blue, and the
floors are tiled. The windows have green shutters
and screens which date from the time of the White Sis-
ters. Radhia has made curtains for all the windows,
There is electricity in all the rooms except vhose
around the courtyard,

Of the six rooms, there is a living room at the
entrance and a dining room to its left. To the right
through a hall are three bedrooms and the bathroom and
the W.C. Behind the living room is a small room which
holds two of the cooperative's telephones and Radhia's
sewing machine, The closets in this room are used to
store Radhia's clothes and some of the children's
clothes, and to hide and lock up cartons of soda from
the children, PFrom this room a hall leads to the kit-
chen and a pantry,

The living room at first view appears to be
rarely used. The sum total of the furniture is a small
card table and two small chdirs, There is one scenic
picture on the wall and no pictures of the President.
There is a fireplace used in the winter which, Radhia
says, is extremely uncomfortable: "“We have to keep
the windows and doors closed all the time,"

*There is at least one photograph of Bourguiba in al-
nost every public and private establishment in Tunisia,
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seven by three foot ruz from Nabeul. This is used

for sitting., During our stay, thls rug was stored in
a closet except for special occasions. When it is hot
the rug 1s removed to the porch, covered with a sheet,
and used by the family and visitors. When there are
many people, those who can't sit on the rug or other
mats, sit on a small bench. During the winter the
family spend many hours on this rug.

The children play a great deal on the front
porch, especially since Salah recently hung a rope swing.
Radhia spends a lot of time sittinz here or sewinz on
her machine, When Salah comes home from the office and
has paper work, he does it on the table in the living
room or he moves it outside on the porch if it is hot.
This 1s the family's soclal center durinz the summer,
dinner 1s eaten here, and often we played cards to-
gether after eatinz, After Lew and I had zone to bed,
Salah and Radhia remained on the porch, drinking tea,
talking and listeninz to the radio.

The dining room is furnished with a large, sturdy
buffet where all the dishes, glasses and flatware are
stored. Because Radhia must often feed guests visiting
the cooperative, she has enough placesettings for
twenty, some of which was paid for by the cooperative.
On top of the buffet Radhia displays her good coffee
and tea services. There is a strong dining room table
and six chairs (which cost 36 Dinars) and an old radio
that is never used. There is a closet which is kept
locked and on the walls is one picture calendar.

In the kitchen there is a sink, a closet used to
store sugar, bread and left-over food, a stove with
three burners and an oven, two counters with enclosed
shelves, and a lonz bench where the children sometimes
eat, Radhla stores her pots, pans and olive o0il under
the two counters. She says a refrigerator would sat-
1sfy all her needs.

In the pantry between the kitchen and the dining
room, Radhia stores flour, spices, honey, tomato paste,
bsissa, couscous, whole wheat and other foods. She
also keeps two larce Tunisian sieves and larce pots
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here. Ralsins, orange and rose water, and some left-
over food are kept between a window and its screen
near the pantry. The back entrance-way to the kitchen
1s enclosed and has a stone shelf., Radhia does most
of her cooking on the kitchen stove, but she does some
of 1t on a canoun in this entranceway when she cooks a
stew slowly, makes tea, or grills tomatoes and green
peppers. Sometimes the children roast corn here., Veg-
etables that Radhia plans to use quickly, three grills,
and a foodmill are stored here,

Wash is hung in the courtyard and sometimes the
children eat there on a mat. The only cooking done in
the outside kitchen over an open hearth is for large
crowds. All Radhia's wash 1s done in this outside
washroom-kitchen in tubs placed on the ground. There
i1s a sink, but the drain doesn't work.

The master bedroom has a double bed with a wool-
filled mattress, a chest of drawers, a vanity with a
large mirror, a small night table and two clothes clo-
sets, The top closet shelves are used to store objects
that Radhia doesn't want the children to touch. Even so
the children enjoy going through thelir mother's drawers
and once Mohammed succeeded in getting to the top shelf
of one of the closets and broke a prized silver-plated
ashtray that had been carefully hidden, BRadhia and
Salah sleep alone in this bedroom unless there are many
night guests. On such occasions Besma is put on the
floor there in the sleeping part of her carriacge.

During our visit all the children slept in the
middle bedroom. Besma and Mahares each had their own
crib. Rima, Jellila and Mohamed slept together in a
double bed. When Salah's niece Fatma came to visit, she
slept in the double bed with Rima, Jellila and Mohamed
for several days. Once when Lew and I went away for the
weekend, we returned to see a change in the sleeping
arranzements. They had moved the sleepling part of Bes-
ma's powder blue carriage from our room to Radhla's
room. The wheels were left in our room., Mahares re-
mained in his crib, but Mohamed took over Besma's there-
by making more room in the double bed., A few days later
Besma and her carriage were moved back into the chil--
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dren's bedroom. An unused bed in our room was not re-
‘moved, however, to glve to Fatmsa, as they sald there was
not enough space in the middle bedroom for another bed,

Lew and I slept 1in the third bedroom. This room
i1s furnished with one double bed, a small bed, and a
chest of drawers resting on bricks. The drawers are
filled with blankets and clothes, so our belongings
were stored on the top. Beside the chest of drawers
there 1s a small storagze area where wool and the hose
that 1s used to wash and cool off the front porch are
placed. Although the door would never close, the chil-
dren rarely came in without beins invited. During the
winter, Salah's mother and Rima and Jellila sleep in
this room.

The bathroom contains a sink with a mirror above
i1t, a bathtub with shower attachment, a bldet, and a
hot water heater, The children often wash their san-
dals in the bathtub. The hot water heater is gener-~
ally used only durins the winter. 1In the summer Salah
and Radhia take baths with water heated on the stove in
a bucket. The children are washed in the washroom-kit-
chen or in the kitchen. On the shelf above the sink
there is a box containing four toothbrushes, soap,
toothpaste and a razor. A razor blade is generally
left sittine on the shelf,

The W.C, has a toilet and a silver cup for wash-
ing off, However, thereis no spisot, A toilet paper
rack left by the White Sisters is unused.

Hablba's stone house is more modest than Radhia's
but much better looking and more comfortable than the
houses of all the other cooperateurs. It has three
small rooms and a small enclosed courtyard., The house
s L-shaped, with an arched roof and stone floors. PRoth
the Interlor and the exterior of the house are white-
washed except for the interlor of the two walls that
help form the courtyard. The door to the courtyard and
two other doors that enter the house itself can be
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locked. Whenever Habiba goes out, she locks up the
house and wears the keys on one of the pins that holds
up her melia,.*

The bedroom contains one double bed which 1is ac-
tually two doors supported by five cement blocks. The
doors are covered by old sheepskins, one wool blanket
and one sheet., There are two straw pillows. Because
All works at night, Habiba usually sleeps alone here
wlth the children. Clothes are hung on the walls with
nalls. There are two windows. One is glassed in and
the other has only a screen. Habiba is very pleased
that the former occupants left this screen and one in
her third room because "they keep out the flies." On
the walls there are several pilctures from macazines--
one of President Rourglba, another of him and his wife,
and a third of a pretty woman. There is also a pricture
of All and Habiba when they were first married. Since
there is no door between this room and the next, Hablba
has huneg up a white curtain for privacy.

The next room, which connects with the lower end
of the L, is used as the family social center. When-
ever it 1s hot or very cold outside meals are eaten
here. The only furniture is a table and a bureau with
two drawers and one set of cabinets., Habiba keeps all
clothes in this bureau; her own best clothes and jew-
elry are kept in a small pninted wooden chest that is
kept on top of the bureau, Her mirror, which is th=
top of a Janp 1s kept here also. There is a small
dlamond shaped window which has no glass, a small
shelf bullt into the wall, and a door that leads to
the courtyard. wWhen Radhla or I came over we were of-
fered a small stool and chair to sit on. Habiba, All
and the chlldren usually sit on mats that are placed on
the floor., More clothes and a two year old portable
radio hand on the walls., This is the only room that has
an electric lizht.

*Radhla and Salah lock their house only when they <o
away for an entire day or loncer. When they go to
the beach or for a walk, they shut the front door and
its shutters, but don't lock them.
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From this room it is possible to enter the third
room at the bottom part of the L through a doorless
entryway. In this room Hablba stores many kitchen
implements and makes bread on a low table. On two wood-
en shelves are stored a small couscouslere, wheat,
beans, work tools, a few pleces of flatware, two dishes
and a large enamel pot. Beneath the table are other
pots and the large tin tub in which Hablba kneads her
bread, and dirty clothes are thrown between the table
and the wall to awalt washing. There 1s a screened-in
window and a door that leads to the courtyard.

The courtyard has a stone floor with an open
hearth in one corner which consists of a hole in the
ground and several stones, Habliba's supply of heat
comes from olive wood which she gathers herself., This
corner is covered by tin roofing that has a small open-
ing for smoke to escape, There 1s a tin barrel in an-
other corner and small table in the third corner. On
this table Habliba keeps an earthern ware couscousiere,
a small frying pan, a large pot which 1s used for large
washes and to heat water for baths, and an aluminum
dish. Habiba does most of her cooking over the open
hearth but she makes tea and grills peppers and toma-
toes over her canoun., Tea 1s served from her two tea
zlasscs,* and a small handmade wooden tray with legs.
Habiba has only one large glass.

The house has no plumbing. There is no running
water nor is there a W.C., inside or in the vicinity of
the house. T™here is a cleared out section surrounded
by a wall of olive branches and leaves behind the
house which the family probably use as a tollet. Some
straw is spread on the ground.

About ten feet from the courtyard there 1s a
cement fountain with a spigot about three feet from
the basin part of the fountaln, The water emptles
into an open drain through a ten foot pipe. A hose 1s
sometimes attached in order to water the garden beslde

#Everyone takes turns drinkinz., All and the guest of
honor are served first and Hablba last,
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the fountain., The open drain runs behinds Habiba's
slster-in-laws house. The chickens conzrezate here esp-
clally when food is washed in the basin. The chickens
and Ali's two dogs also enter the courtyard while Habib a
s preparing meals but are auickly chased out,



XI. WORK

Radhia and Hablba take their housework seriously
and are proud of their clean and neat homes. In both
houses the floors are washed every morning., When PFPat-
ma or the part-time helper Hedia are not around, Radhia
does the work herself using a bucket full of water and
A rax, The work 1s arduous, reouirinz constant bending
as the woman immerses the rac, swishes 1t over the floor
using her hands, then wrings out the dirty water and be-
gins acain, In Radhlia's house the kitchen, living room,
and the hall are washed everyday: the W,C., the three
bedrooms and the dininz room every two or three days.*
In Habiba's much smaller house, the courtyard and
three rooms are washed each morning after the family
has 3zone out., The only area she leaves unwashed is
the dirt section near the hearth.

Radhia zenerally washes the dishes herself, Pla-
cing a teaspoon of "Omo" detersent in an empty tin can,
and then fil1linz the can with water, she dunks a small
raz in the mixture and then washes the dishes with it,.
Because the rag is rarely washed out, the water in the
can becomes dirty aquickly. The dishes are washed first,
then the flatware, the zlasses and the pots,.** Every-
thinz is rinsed well in cold water and dried either
with a clean or a soiled napkin or towel, ##

* Althousgh All rinses down the front porch every morn-
inz, Radhia's children 1like to hose it down azain
after thelr naps on particularly hot days.

*# Perhaps because the flatware is not always washed
thoroushly, Salah has acauired the habit of wiping
each niece of cutlery with his napkin before bezxin-
ninz to eat,

*¥##Napkins are used at the table by the adults but are
not freauently chanzed nor are they reserved for
the use of the same person at each meal,
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Radhla does not keep a reserve stock of "Omo,"
When she runs out of it, it normally takes at least
two weeks for Salah to replenish the supply so that
for thls reason she uses soap sparinzly when she washes
dishes. For the two weeks she walts for more "Omo"
Radhla uses only water or sometimes a mixture of hand
soap and water.

The few pots and dishes that she uses at meals,
Habiba usually rinses out either in the basin of the
fountain they share with two other families or in a
larze bucket in her house, She rarely washes her
dlshes with soap and as a rule they are not dried.

Both women make it a habit of washinz all fruit,
veretables and meat. Often the water is shut off for
several hours during the afternoon. During this time
the toilet in Radhia's house cannot be flushed and
dishes and vexatables cannot be washed by either woman.
For such occasions they usually keep a zarzoulette
filled with water.

Radhia's laundry is done in the combination wash-
room-kitchen in a large pottery tub, tin bucket and tin
tub. Dirty clothes are left to soak in soap and water
for several hours or overnizht in the pottery or tin
tub, sometimes with the bleach " avel" added., The soa-
py water is not changed after each wash so that it zives
off a strong odor. There is a sink in this room with a
stopped-up drain pipe which Radhlia rarely uses. When
it is used, however, water 1s permitted to lie stasnant
for several days until someone finally decides to enpty
it with a balling pot. Radhia and Yabibta both do their
wash squatting or bendins over, usinc cold water. After
each sarment is washed, Zohra places it in the bucket
which 1s filled with clean water, After all the wash
has been put Into this bucket, Radhia wrinzs it out.
She never rinses her wash so the clothes are never com-
pletely clean. When I first arrived, there were no
clothesplus because the children had destroyed their
last supply. BRadhia would hans her laundry on the line
only to find half of it fallen onto the courtyard
floor an hour later. As soon as I wcave her clothespins
for a present, she bexan to use them faithfully. Al-
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though she had been accustomed to using clothespins be-
fore my arrival, she had never thought to ask Salah to
buy more on one of his numerous trips to Soliman.*

When Habiba's wash is small, she usually does 1t
at the fountain with a bar of soap and then hangs it to
dry on the wire fence that surrounds the garden. Be-
cause Fadhila has only two pairs of underpants, Hablba
has to wash them ss soon as they are dirtied. Whenever
Habiba has a great deal of laundry, she does it in a
large metal basin in her courtyard and the clothes are
hung to dry on a clothesline in the area before her
house, She used plastic clothespins that were bought
in Grombalia. Althouxh Habiba washes her children's
clothes everyday they always look dirty because of
constant playing in the dirt and frequent use, **

Radhia knows how to use a sewing machine but 1is
very slow to mend rips and holes in her own and her
children's clothes, Some of the girl's dresses and
one of Radhla's skirts have no buttons, but are held
together by safety pins. As could be expected, Hablba
has less access to thread and needles and the 1ltittle
thread she does buy 1s used to mend aulte serious tears
and to tie together osben. Fatma Mahmoud is altering
one of her dresse§ because she cannot use a sewing
machine,

Her possession of a stove, bathtub, sink and
tollet poses an additional cleanina problem for Rad-
hia but she manages often to disregardit., After wash-
ing dishes, Radhia usually cleans the sink and drain-
board with plenty of water but no cleanser, The stove
1s wiped off after each meal and cleaned thoroughly
once a week. During our stay she cleaned the bathroom
sink only once and the bathtub four times,.*** The tol-

% 0Or, because Salah has forgotten so often to buy "Omo"
or any other items Radhla has asked him to bring back,
she had probably given up asking him,

#% They only have two changes of clothes.

###The bathtub was stained from lack of regular cleaning.
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let bowl was never cleaned or flushed with "Javel®™ or
any other detergent. Because the tollet was never
flushed by the children and flushed by Radhia and Salah
only after bowel movements, there was a constant strong
odor emanating from the W.C.

Radhia generally throws refuse in a tin basin by
the back porch which 1s emptied nearly everyday near the
bushes behind the courtyard and, thus, provides a con-
stant source of food for numerous dogs, cats and chick-
ens. Whenever Habiba prepares meals, she quickly sweeps
up vegetable peels and other refuse with a few branches.
Thls trash is then thrown about fifteen feet from the
house into the pen where the cooperative's cows are kept
during the day. The chickens have to fight over these
seraps with the cows,

Whenever Radhia has leftover food she stores it
in the kitchen closet., It is left uncovered and the
children are able to take food from the plates or the
bread bin any time they wieh. Other left-over food is
stored between the glass and the screen of one of the
windows in the kitchen which receives the afternoon
sun. The children especially like to raid this window
because it is here that Radhila dries grapes. The screen-
ing helps keep the fllesavay and when the fly popula-
tion becomes too numerous, Radhia sprays the entire house
and porch with "Fly-Tox.® She once commented on how
bad it is for the food when flies settle on it. Be-
cause she usually finishes cooking and places the food
in serving dishes on the dining room table long before
Salah is ready to eat, this is a severe problem in the
summer, Sometimes Radhia covers the food with other
dishes.*

Regarding house work Radhia sald: "Washing
floors and clothes are the most difficult work. I wash
clothes everyday because I have a large family. Cook-
ing is difficult, too, but less so." She complains
regularly that she never finds enough time to rest te-
cause she must take care of the house and the children.

#*Hablba covers her leftovers with a plate,
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The children take up a lot of her time but she is more
fortunate than her neighbors as Hedia and Fatma help
her with both the housework and the children. Radhia
would be able to rest more if she had more control over
her children. It is this weakness that prevents her
from setting the rest she obviously needs. When she
wants to sleep during the day in the privacy of her
room, she is not left in peace. One day Radhia had a
splitting headache but couldn't rest for more than ten
minutes at a time because first Fatma came to ask her
to do something in the kitchen and then the children
wouldn't stay out of the room,

I» answer to the question: "What would you pre-
fer to 4o, housework or field work?" Radhia sald: "It
1s more difficult to work in the fields. You have to
bend over constantly and work in the hot sun.® Neilther
Radnla's mother nor her grandmother worked in the fields
because they "weren't strong enouch." She would like
for her eldest son to become an agricultural engineer,
but does not want her chlldren to be simple farmers,
Habiba definitely prefers housework to farmwork. Un-
like Radhia she does not think housework is difficult.
She enjoys makinz bread in her outside oven and cooking
and doesn't even mind washing the floors and clothes,
It must be remembered, however, that her house is smal-
ler than Radhia's and she has only two children, who
have far fewer clotlies than Radhia's., In resard to
housework and farmwork Hatrlba said: "Housework 1s not
difficult, Making tomato paste 1s more difficult than
housework but not more difficult than field work. Farm
work is hard because it 1s very hot in the sunmer and
very cold in the winter. (She made her teeth cnetter,)
I don't have warm clothes. 1 wear the same ones sum-
mer and winter."” Makinxs a grimace, Habiba said she
doesn't want Nourredine to become a farmer, "That's
not good.™” Nelther does she want Fadhila to marry one.*

*Although she cdld say once that Fadhila could marry a
farmer, I doubt whether he could provide the "nice
clothes, the nice house and the nice shoes" that Ha-
biba expects from Padhila's future husband,.



XII. DIET AND EATING HABITS

A, Diet,

The meals that Radhia feeds her family are more
varied and rich in vitamins and minerals than the food
that Yabiba serves., To some degree this difference 1is
due to the economic difference between the families,

Radhia's children receilve milk twice a day. For
breakfast they have cafe au lait with some bsissa.
Thls 1s a mixture of crushed chick peas, flour, suzar,
and olive oil dependinz on whether it is to b~ thick or
mere liauld. Sometimes they have a mixture of milk and
pleces of bread. Radhia and Salah drink cafe au lait
and eat bsissa, althouszh Radhia eats bslssa much less
rezularly than Salah, One day Radlria served soft boiled
exxs after I had told her Amerlcans eat eggs for break-
fast, but this was never repeated.

Retween breakfast and lunch, the children snack
on corn that they roast themselves, bread, bsissa or
leftover food from the previous nizht's supper. These
snacks are not directed or planned out but are Simply
taken whenever the children please. The two older
Zirls sometimes make lemonade for themselves,

Lunch 1s the tizsest meal of the day. Radhia
usually serves chicken, beef or lamb, with tomato sauce,
potatoes and green peppers to which she sometimes adds
parsley, Her sauces zaren't uncomfortably hot and are
generally seasoned with onions, cumin, coriander, car-
away, black pepper, red pepper and salt.* Salah must
brinz back meat when ne Zoes into town on business as
there i1s no butcher on the farm. %or this reason Rad-
hia 1s oblized to cook chicken nearly everyday. Twice
a week she serves couscous and spaghetti.

The main dish varied only three times durinz our
stay. Once Radhla made fried meat patties in sauce

*The spices must be crushed in a mortar and pestle.



- 78 =

(kifteh), another time she served fried eggs, frled pep-
pers, tomatoes and potatoes in lots of o0ll,* and the
third time she grilled lamb hearts and kidneys on the
charcoal grill or canoun., A fresh tomato, green pepper,
onion and cucumber salad or a grilled green pepper and
tomato salad (salata mechoula) usually accompany the
meal. Once in a while Radhia adds half a tin of tuna
or sardines to her salads. For dessert in the summer
there 1s watermelon and sometimes cantalope because
these fruits are grown on the cooperative. During the
winter they eat many oranges. Bread in a green plastic
basket and water in a pltcher are always on the table,

After thelr siesta Radhia gives the children a
carbonated drink and sometimes serves tea or coffee to
Salah., Very often the children roast corn, eat bread,
candy, cookies, almonds or fruit a8 a snack

Supper 1s not as large as lunch, Sometimes Radhila
falls to prepare enough either from bad planning or from
laziness., Once in a while, she serves two dishes (such
as chicken or beef 1n sauce and salad, or soup and sal-
ad), but usually she serves only one dish with much
bread. Very rarely does Radhia vary supper. Sometlimes
she serves fish or fried eggs, peppers and tomatoes.
Fruit 1s always served for dessert and tea is taken on
the porch afterwards.,

In the poorer Zerilll family breakfast consists
of leftovers from supper (spaghetti, couscous or a spicy
cooked vegetable salad called chetchouka) or a fresh
tomato and green pepper salad with oil or merely bread
and oll. They never drink coffee but after breakfast,
All has his tea., Habiba drinks a little after he is
served, but she cannot drink a great deal because "1t
makes my stomach ache and I can't eat much."

Between meals Habliba may give the children sugar,
roasted corn, a little bit of tea if they cry for it,
bread, or roasted fave beans., After the peanut harvest

#Neilther Radhla nor Habiba use pure olive oil,
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there are peanuts to munch and to be served in the tea.
Nourredine doesn't eat as much as Fadhila and rarely
gets sugar. Even though Habiba tells him he must eat
a lot, he refuses., He won't eat beef and lamb, but he
does eat birds that he kills, chicken, fish and liver.
He and Fadhila love Barbary figs (the fruit of the cac-
tus), but Habiba won't let them snack on more than one
or two at a time becsuse "they aren't good for them."
Because Barbary figs are avallable for all who wish to
plck them, Habiba and All eat many of them during the
summer, Only rarely does All buy soft drinks for the
children, although he buys wine and beer for himself
after each payday.

The quality of Habiba's meals varies according
to how much money she has to spend. The Zerillis eat
better the first week after payday than the week before
1t. For the week after payday, they eat plenty of cous-
cous and spaghetti, meat two times, and fish when it is
avallable., Sometimes salads accompany the main dish
and there 1s always bread and water as Habliba makes six
loaves of bread every other day. On special occaslons
they kill one of their chickens or they buy some lamb
and its innards to make osben. They very rarely eat
dessert, but when they do it is always fruit grown on
the cooperative, During the week before payday, they
eat primarily starchy food in a tomato sauce with
hardly any meat at all. If they have no money for pas-
ta or couscous, they eat only vegetables in season from
their garden and bread soaked in oil. Hablba spices
her food with red and black pepper, salt, and sometimes
coriander, If she has enough money she buysonions.
When there are leftovers from lunch, they are generally
eaten for supper. Egzs are seldomly served and the chil-
dren never drink milk.

B. Preparation

Like most Tunisian women Radhlia and Hablba tend
to over cook vegetables. However when I told them this
destroys the vitamin and mineral content, they said
they would coo) them less. Radhila did thls immedlately,
but I left too soon to see whether Habiba followed my
advice, Nelther woman generally overprepares. Only
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when they serve couscous and pasta are they apt to have
many leftovers. Fresh vegetables, fruit and meat is
well washed by both of them. They also seed and peel
cucumbers and squash. Tomato and green pepper seeds are
always removed but the skin is peeled off only when
making salata mechoula, Even though Radhia has an oven,
she never useg it, One day when I made cookles in the
oven she wanted to turn it off once it reached a certain
temperature and couldn't accept the idea that the cook-~
les wouldn't cook properly in this manner,

C. Eating Hablts

There 1is sufficlent food for the adults in Radhia's
house but because she doesn't supervise the children
while they eat, they don't consume as much as they
should. She complains that Mohamed doesn't eat enough,
but never makes sure that he does. The children usually
eat by themselves with Rima, the eldest, givinz moderate
supervision. Radhia does not serve each child indiv-
dually nor help them cut their meal into bite-size
pleces. The chlldren eat from the same plate with ei-
ther one spoon for them all, a spoon for each one, or
thelr fincers, and there is one =lass of water for them
all. After Fatma arrived, she ate all her meals with
the chlldren and took over Rima's task of supervision.

The chlldren are not bound to one location for
thelr meals. They may be seen eatins at a table in the
living room or the dining room, on the floor in the kit-
chen, from a bench in the kitchen or on the porch, on
boxes in the kitchen-washroom, or on mats in the court-
yard or on the front porch. As a «#roup they never eat
with their parents, but sometimes if one child is sick
or unable to sleep, he is permitted to sit with his
parents and eat from Radhia's plete. Sometimes they
do this because they are cenuinely hungry as a result
of not havine« eaten enoush at dinner time. Other times
this 1s done because they need and want special atten-
tion. Only at the beach does the family eat torether.

Not only do e children not have an established
eatlny place, but ey eat at different tires each day.
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They may eat lunch anytime between 10 o'clock and one,
and supper from seven to nine o'clock. Meal time de-
pends on how orsanized or unorsanized Radhla is on any
ziven day.

Radhia and Salah take their meals tosether and
usually eat in the dining room or on the front porch
when it 1s hot., They eat breakfast on the card table
in the 1living room, They eat from separate plates and
use thelr own frork%s, spoons and knives and rlasses,

One day when theyv were very tired and Radhis had no time
to prepare suprer, they ate 2 modest mesl from a midda
(low Arab table) on the floor of the poreh from the

same towl., When Radhia is with peorle vhe eat in the
traditional manner, from the same bowl, she easily Jjoins
in. She eats alone with women and children when nece-
ssary but prefers to eat in mixed company, She sald:
"I'm not accustomed to eatinv with my children, I much
prefer to eat with men and women tosether,®

Recause Salah's work takes him away from the coopn-
erative for indefinite amounts of time, they do not eat
at set hours., Since Salah never telephones to say he
will be delayed, Radhla usually prepares a meal and
lays out the food hours before it 1s to bte eaten. Con-
secuently one often eats cold stews and couscous. Only
towards the end of our visit, did Radhin besin to disn
out the food after reheatins 1t. She would leave the
finished food in the pot until Salah returned and then
serva everyone from the pot which was placed on a tri-
vet, Even il she did not reheat the food, 1t was s£ill
more valatable than when she dished out 2ach indivi-
dual serving hours before the meal itself. I belleve
she nicked uv this idea from me when I told her that
we usually serve our meals warm and from serving
diches, Instead of usinr servine dishes, she used a
pot.

Habiba and All eat all thel:» menls with thelr
children so that it 1s much easter for :arliba to surer-
vise thelr eatins habits., Tne family ents from a
common bowl on a midda with thelr finzers avud bread or
with spoons. They are seated on a mat, Durinz the
winter and hot summer days, they always enat in thelir
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living room. When the weather is nice they eat in
thelr courtyard. Breakfast 1s eaten between eight and
nine, lunch between twelve and one, and supper between
six and elght. Tea 1s generally served after the meal
itself, and in the summer Alil, his brother-in-law, Ha-
biba, and the children take advantage of a shady area
behind thelr house to drink tea, rest and chat.

D, Pets

Both families feed thelr dogs food that is to be
discarded. Since Habiba discards less food than Radhia,
Hablba's dogs often eat from the refuse pile near Rad-
hia's house. Quite often Radhia feeds her dog bread
that has been soaked in water, Habiba's chickens are
left to fend for themselves.




XIII, PERSONAL APFFARANCE AND HYGIENE

A, Dress

When she was younser Radhla always wore a sef-
sarli (a white Rarment that covers the woman compTEFely)
and when she angd Salah moved to Nabeul and later to
Grombalia she Says she "used to wear one when I went
out shopping alone." She then smilinxly added that
when her hushand was with her she went without a sefr-
Sarl. Radhia doesn't like sefsaris and it has been
two years since she has worn one., The only exception
to this rule ig when she coes to weddings and she must
cover up because she wears a very low-cut fouta blousa,
She has never worn a melia (a lonx pilece of material
draped around the bady and held up by two larce vins),
but has always dressed 1in western clothes, Around the
house she usually wears only an undershirt under her
outer Zarments, but when she zoes out she usually put
on a trassiere, Whenever She zoes into town she puts
on a pair of heels, even if she 1s only going to visit
the doctor. Although she would 1like to cut her hair,
she wears it lonx because her husband prefers it that
way. It hangs a little telow her shoulders and is
fenerally worn loose,

Habiba, 1like her mother has always worn a melia,
But shc also owns one western dress, one western skirt
with two matching sweaters, These western clothes are
for srecial occasions such as visitinz her mother in
arombalia or goinc to Tunis., She stil] wvears her melis
on the cooperative because "I'm used to 1t," but wou
like to have more western clothes so that she could
wear them around the farm and her house, The melia is
zood for the vinter, but it is too hot to wear In the sum-
mer, Yabiba says that sometimes she will wear hey
melia to srombalia, but only when it is new, When it
becomes 0ld and rirped, she plans to wear her western
clothes which were only boucht recently, She specifi..
cally asked Aadhia to buy her the western skirt and
two sweaters on Radhia's last trip to Tunts. The en-
semble cost nine Dinars, which are beinx paild back in
bl-monthly 500 millime installments, After every pay-
day, Yabiba delivers the money to Radhia. The outfit



- 84 -

was bought especially for a wedding in Tunis several
months before the wedding itself. On oneof my visits
to Tunis, Habiba commissioned me to buy her a scarf to
complement her outfit. I was instructed not to buy "an
ordinary, cheap lookinz one, but an expensive looking
one"--something that would impress her Tunis relatives.

When Yabiba goes to Grombalia she wears a sefsarl
because "Ali doesn't want other men to see me." She
distincuishes between the "country" sefsari which 1is
made from a coarse material (usually woolS, and the
ncity" sefsarl which is made from finer material. When
she goes to Tunis for the wedding, Habiba definitely
wants to wear a "clty" sefsari because most of the
people at the wedding will be from the city.

Habiba's other western outfit, beinrg too decol-
lete, was recently given to Zohra Mahmoud for alter-
ations. Habiba had been embarassed to wear it anywhere
but in the privacy of her home. In addition to these
prized possessions, Habiba also owns two pairs of wes-
tern shoes, one palr of sturdy loafers and one pair of
hizh heeled shoes. The latter was a gift of her brother-
in-law who works in France. FPEecause her loafers are
"too hot for the summer," Habiba did most of her work
in bare feet untll recently when she purchased sandals
for 700 millimes from the cooperative store. She now
wears these all the time, Refore wearing them, however,
her husband put nails in them as a precaution against
ripping as "Shoes aren't made well here."

Yablba wears her long hailr in brailds and usually
has a scarf around her head.

Given Radhia's hicher financial and socilal status
and her =zreater contact with the outside worlid, whenever
we talked about what they would buy 1f they were to g0
to Tunis Radhia would first mention a coffee and tea
service, and then clothes for herself and the children.
Habiba always mentlons clothes for herself first and
then for the children.

In answer to the auestion 'Whose 1life is better,
your's or your mother's,' Radhia said: "My 1life 1s



better. When I was a girl ny mother couldn't &0 out
except to weddings, She always wore a sefsari when—
ever she did go out. She still wears a sefsari. Iow,
however, she may go out more often than she did in the
rast. Iy father used to hit her. In fact most hus-
bands hit their wives then. My husbard has never hit

me," Her mother never wore a melia nor worked in the
fields like Habiba's mother,
B. Hygiene

Radhia takes rather good care of herself and her
clothes, although she doesn't seem concerned whern some-
times a sweater or skirt has holes in it or is not fas-—
tered. She chaiges clothes freque:ntly a:.d washes them
afterr one or two days of wear. Habiba is very proud
that she is good luoking and taies special care of her-
self, Altkough she can't change clothes as often as
Radhia, she washes her two melias every three days.
Because she cooks over and open hearth, nust gather
wood for cooning and baking bread, and squats while she
cooks, her clothes become dirty easily and often snrell
of srioke, While Radhia is never seen without sandals,
at the beginning of the sumner Habiba walked around in
bare feet until Ali bought her the new pair of sandals
which she btegan to wear most of the time,

Radhia normally brushes her teeth with toothpaste
once ard conetires twice a day unless she has difficult
stains she wa:its to et rid olf, . e she rubs them with
swera or brushes them with charcoal. One afteriioon to
Jellila's consternntior, Radhiiz used her tcoothbrush
wren she clennued her teeth with charconl. Habiba does
rot pocress a toothbrush, but cleans her teeth nlmost
every day with swerqg. She once said tlat she cleaned
her teeth every day with a solution of soap and water,
but when she wash't lookin: ..ourredine said this is ot
triue. She had said Ali cleaus his teeth in thig manner
and wiien 1 asied her whether she also used soap and wa-
ter, snre shook her head indicating yes.
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Radhia bathes about once a week, washing her halr
at the same time. She removes the hailr from all of her
body as freauently as necessary with a cooked mixture
of lemon, sugar and water. She plucks her eyebrows of-
ten and whenever there are guests she uses khol., Her
hair is neat and shiny because she brushes 1t several
times a day and enjoys puttinzg it in many different
styles. When getting up from naps or before meals, she
brushes cologne through it to freshen up.

In keepinz with her pride in her own natural beauty,
fabiba feels cleanliness 1s very lmportant., She says
she feels her best right after a bath when her 1s clean
and shiny, her clothes are freshly off the clothesline,
her eyes are black with khol, and her teeth bright from
a rubbing with swera. Durinz the day Hablba frequently
washes her face, hands, arms and feet., She takes a
complete bath in which she washes her halr once a week,
Cn one occasion she showed me her hands after working
in the garden, and remarked how unhappy she was that
they were so dirty: "It will take me a long time to get
them clean."” Like Radhia she removes all her body hailr
as soon as it grows back. Her halr 1s generally neat
because she wears it in bralds tied behind her neck.

She takes pains to look as pretty as possible everyday
and never faills to apply khol in the morning. She
said: "It's cood for the eyes. It acts as a medicine.,”

Radhia allows her children to walk and play in
clothes that are ripped and fastened with safety pins
or not fastened at all. Yet when they visit friends 1in
Nabeul or relatives or visitors are expected at the
cooperative, the children are bathed several hours in
advance and dressed in theilr best and spotless clothes.
Even though they all have sandals they are very often
permitted to run around the house and the grounds 1in
bare feet,.

Habiba's children look less clean than Radhla's
primarily because they play much more in the dirt and
thelr two changes of clothes are too old and worn to
ever really look clean, Whenever Fadhila, who 1s not
yet toilet trained, runs out of pants, she walks around
or sits on the eround, nothing covering her backside.
Habiba's children, and Radhia's as well, are put to bed
in the clothes they have been wearing most of the day.
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Because Nourredine and Fadhila have no sandals, they
always go barefoot. Each has a good palr of shoes,
however, that are used for special occaslions.

Radhia's children are washed thoroughly every
two or three days in warm water and soap while Hablba
washes Fadhila several times a day with soap and cold
water. Nourredine is washed less often and both chil-
dren get a bath about once a week, When Habiba washes
Padhila's face, she usually dries it with some of the
child's clothing. When the child's nose runs she
quickly wipes or washes it. Sometimes the child 1is
told to blow her nose into a leaf, Because Nourredine's
and Fadhila's hair is so curly and holds dust easlily,
their hair, although washed once a week, doesn't ap-
pear clean. Habiba rarely combs Fadhila's hair.
Radhia combs her children's hair sometime during the
morning. The older girls like to comb their own
hair.

Radhia's children have been taught how to use a
toothbrush and at least once a day they brush thelr
teeth with toothpaste, They seem to enjoy cleaning
their teeth and spend several minutes at the sink.
Lacking toothbrushes or toothpaste, Habiba's children
clean their teeth infrequently with soap and water.

Commenting on cleanliness and how much she dis-
liked dir’iness Habiba said that Radhia preferred not
to have a certain woman work for her because "she 1s
dirty--her hair, her clothes, her child, and her
house.” Radhia and Hablba have both been successful
in their endeavors to keep themselves, their children
and thelr houses clean,



XIV, HEALTH

In zeneral both women's health 1s gzood., They
have minor complaints but there seems to be nothing
serious at present, Radhla complains that she 1s always
tired and has rreacuent headaches but this 1s primarily
due to her lack of control over her children, Hablba
complains of stomach trouble when she drinks too much
tea, but althouzh she works lonzer and harder than
Radhia, she rarely complains of faticue, Radhia's
children also are in =ood health., None of them have
the distended stomach that fadhila has nor do any of
them appear as undernourished as Nourredine,

Because Hadhia has more money and access to larwe
towns, she is able to secure the services of a doctor
and to buy patent medicines more frequently than Habiba,
very often, however, Radhia nezlected to coensult a
doctor at the first sizn of an illness. She tends to
let the condition become mere serlous btefore taking
definite nction., @or instance, at one point she dev-
eloped a very had heat rash on her abdomen. After tne
first visit to the doctor in jrombalia the condition
became worse after constant scratchinz, BRadhla was
very upset but hadn't been able to convince Salah to
take her to the doctor azain until T told her how ser-
tous this condition might be, Radhia's care of her
teeth ts another examnle of her tendency to nexlect
herself. Fven though she has had two painful cavitles,
one beins quite a larxe hole, she has not been to the
dentist because "it doesn't hurt all the time," and
"he is too expensive.,”

Whenever the children are sick and it 1is lmpos-
sible to ~ret a doctor's advice Radhia uses folk reme-
dies her mother tausht her. When Maheres suffered
from sun expocsure, she cracked an exx over his head,
nnd his blood let from his ears with a dirty razor
blade, and ~ave him a mixture of honey and vinevar to
drink. Salah doesn't encouraze bloodlettinzg and doesn't
like to be present when 1t 1s done. On the other hand,
he doesn't forbid it nor does he take advantase of hils
telepnone to call the doctor.
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Habiba also practices folk remedies. She does
this not so much as a last resort, but because she
believes in their efficacy. She lets her chlilaren's
blood herself or has a neighbor do it at the slightest
sign of 1lllness. Whereas Radhla prefers as few cuts
as possible, Habiba cuts her children swiftly twenty
or more times without seeming to be concerned about
havine an accident because the child is moving wildly.
One day she asked her sister-in-law to cut Fadhila
around the ears, temples and forehead. Habiba held
Fadhila, who, upon seeinsg the razor blade beran to cry
and wiggle around in an agitated manner. When I felt
Fadhlla's head and said she wasn't hot after all, !la-
bita told her sister-in-law to zo home but later let
Fadhlla's blood herself when the child didn't expect
it. Within an hour the child was out of bed and play-
ing normally.

Habiba frequently uses a powdered herb called
Zatar which she bellieves makes the bones strong. Super-
stitions also play a role in curing Habiba's family and
bringing good fortune. One day I noticed that Nourredine
was wearing a rectancular pilece of sewn cloth attached
to the inside of his shirt with a rsafety pin. Inslde
the protective cover was a plece of paper. Apparently
when Nourredine was last in Grombalia visiting Hablba's
mother he became sick. Someone took him to a public
notary who wrote scome verses from the Koran on this
sheet of paper. Hablba quoted: "In the name of God,
thanks to God, God is righteous, all merciful and for-
Ziving." These verses, if worn constantly, are to
protect Nourredine from becoming 111 acain, Ali and
Habiba have put a horseshoe above thelr front door,.
Habiba said: "It will brinc us a good lucK.*®

When Radhia's children are injured, they are
auickly taken care of. The wound i1s washed and some-
times covered, but no antiseptic is used, After ten-
ding them Radhia kisses the wound or the children and
they are sent off to play. Generally, Hablba washes,
but doesn't cover, her children's cuts, Radhia sone-
times iznores her children's cries for help, but Fatma
and her mother-in-law generally fill in the =zap.
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Radhia claims that she would go to the doctor
more often and at the first sign of an illness if she
had better means of getting into Grombalia and 1f her
husbtand were not so bugy. Salah doesn't have the tlme
to take her there anytime she has complaints. Although
Radhia has put her falth in doctors, she said that many
Tunisians don't trust them: "Doctors don't know what
they're doing.® Dentists cannot be consulted frequen-
tly because they are too expensive and several visits
are required for a simple job., Radhia had all her
children in the hospital and is glad of it., Her first
delivery was very difficult and she was 1ll for some
time afterwards. She doesh't like male doctors to see
her sexual orcans and prefers a "gaabla" (nurse) to
deliver children if the birth is not a difficult one,
The only reason that she doesn't enjoy staying in hos-
pitals 1s that her chilldren cannot visit although sae
does enjoy the rest that hospitals afford her. Most of
the advice she has recelved on child rearinx has been
from the family doctor and a doctor on a radio program.

Hebiba zets medical aid and advice less often than
Radhlia because she has less money and access to Grom-
balia. The last time Habiba saw a doctor was a year
ago. She complains that her stomach has been hurting
her off and on for some time, but she said, "I'll walt
for our visit to Gromballa before the weddinz,® If
she and Ali were greatly concerned about her conditlon,
however, they could convince Salah to have them driven
into town by the cooperative's truck or car. Althougah
they possess a state health card for indizent people,
they doubt its worth. All sald with Hablba's approval:
"They only give you the best medicine if you pay for it.
Even though they have it, they won't give it to you."
They are so convinced that the state health card pro-
vides inferior care, that they prefer to walt until
they have saved money before consulting a doctor. All
sald: "When Habiba became seriously ill after our wed-
ding day, she stayed at home for two months and re-
celved care through the state health card. She didn't
get better. PRut as soon as my brother who works 1in
France zave us some money to go to the hospital for
xood care, she became better after one month and four
days."
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Even though Habiba had Nourredine in a hospltal,
she had Fadhila at home and wants to glve birth to her
third child at home. She saild: "Many women dile from
childbirth in the hospital. At home my mother and
frieuds helped me,” She had Fadhila on the floor of
the living room and was held down by ropes. Like Rad-
hia, Hablba has qualms about having a doctor examilne
her sexual organs.



CONCLUSION

If we use traditional, transitional and modern as
three ceneral classifications for the Tunlsian woman,
we can determine how far Radhia and Habiba have changed.
Both women were ralsed in traditional households where
the daughters did not o to school but instead learned
their future roles of housewife and mother from the ex-
amples set by their mothers. Thelr lives were so 1so-
lated “hat they had practically no access to the world
beyond theilr courtyards. They were married in the trad-
1tional manner. Whereas Hablba did see her future hus-
band once at a party, Radhia didn't see Salah at all
durinz their lonz en-azement,

It wes Radhia's marriagze to an educated man with
a promising future that took her out of this traditional
world into a more transitional one. In nlne years
~ Radhla has moved four times, has been permitted to go
out by herself and shop, has zenerally shunned wearing
the sefsarli, and has zone to restaurants and the cinema,.
These are things that her mother could never have hoped
to do. Radhia's new experiences and contact with the
outside world have awakened broader desires, and ralsed
her expectations. Not satisfied with living vicar-
iously throush her children's numerous opportunities,
she wants to learn to read and write, to attend sewing
school, and to %o out more often, She azreed to an
abortion and considers birth control a good rather
than an evil,.

In spite of all these modern desires and exper-
iences, Radhia remains essentially a transitional flg-
ure because many of these innovations are not consis-
tently practiced. Altnoush she belleves in the
efficacy of doctors and hospitals, she still uses folk
remedies on occasion for curine her children. Doctors
are rarely consulted at the first signs of 1illness.
She washes her dishes in soap but uses too little to be
effective. Althouzh Salah plays cards with her and
takes her out on excursions, Radhia does not enjoy
the equal partnership with her husband that her mod-
ern courterpart considers normal. This 1s well 111-
ustrated by her comment: "We women are treated like

- ay -
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cows." And even thouzh Radhla aspilres to more educa-
tion and freedom, like a number of modern women, she
has no desire to escape from many practlces of her
milieu. She still cooks traditional dishes, eats alone
with women relatives who refuse to eat in mixed com-
pany, and falthfully keeps Ramadan.*

Habiba, on the other hand, is not as complex a
fizure as Radhia., She 1s a traditional person, not so
much by desire as by practice. Her 1ife is considerably
more isolated than Radhia's as her husband forbids her
to talk with other men and to walk freely around the
cooperative, She very rarely leaves the farm. She be-
lieves strongly in the practice of folk remedies and
hardly ever counsults a doctor. In comparison with her
mother, however, she has advanced somewhat. Although
she continues to wear a melia, she does have some mod-
ern clothes and would like to buy more. She thinks her
mother's tatoos look well on her, but would not like to
be tatooed herself., It is in regard to her childrea that
Habiba's desires tend to be more modern. She 1s happy
that they have the opportunity to attend school and fore-
sees a more prosperous future for them. Fadhlila, she
believes, will 1live in a city and be able to take advan-
tage of all it has to offer. Although her future son-
in-law will have to pay one hundred Dinars for her,
Fadhila will be given the freedom to choose whoever she

wants,
x o *

*Both familles keep Ramadan and consider it a festlve
occasion. Habiba did complain, however, that her hus-
band spends most of the day in bed during Ramadan and
often refuses to run errands at the cooperative store,
If she asks him to buy some meat, he is apt to say:
"T'm too tired." He tends to be grouchy and yells at
her more than usual, All wears a chechiya (tradi-
tional red felt skull cap), but nelther Salah nor All
go to the mosaue, There 1s none on the cooperative.
We have never seen them pray either.



PART TWO

"TWO PRIVATE FARi FAMILIES"




FREFACE

This study has been undertaken to provide anthro-
pological information on two Tunisian farm families of
differing socio-economic statu s, It is to be used to
clarify and expand the data being gathered in the Pro-
ject's agricultural survey.

Two of us, Peace Corps Voluiteers, both young
women, lived individually in two extended family households,
consisting of three brothers and their dependents in
each family, for a six-week period during July and Aug-
ust, 1967. One of us lived with a family owning twenty
hectares; the other with a family farming their first
year of an eight hectare rental contract. We began
living in the families with the understanding that we
would 1) speak their language-—-Arabic, 2) live their
daily lives, 3) try to integrate ourselves as much as
possible into their world and 4) in so doing, upset the
rhythm of their lives as little as possible.

Our method of apprcach included directed obser-
vation, when we either brought up a topic or guided a
going conversation to obtain certain information, and
undirected observations when we were non-participating
observors. Probably the most successful methods oc-
cured when people talked freely with only a miniuum of
directive remarks from us,

The openness and honestyof the informants and,
therefore,the validity of the information gathered
depended u on the degree to which we were 1ntegrated
into the routine of family lite, We wcre both taken
into these families, accepted as members with kinship
titles and given all the generosity, hospitality and
love that tiey accord their consanguineal relatives.

In turn we accepted the attendant responsibilities, ob-
ligations, and attitudes inherent in rural Tunisian
fanily membership.

In the following synthesis of our two experiences
we hope .ot only to compare and contracst life within
the faiiilies but also, in a second section, to explore
their economic similarities and differences, Although
this study has involved only two families, it will hope-



fully <ive a relatively tyrical picture of rural farm
1ife in the Cap Bon rexion of Tunlsia that can provide
some meaninxful backsround information for the economic
study beinz conducted in thls region.

Soliman, Tunisia
Auzust, 1947,



INTRODUCTION

If one flies over the western end of Cap Bon in
northeastern Tunisia, he will discover below him a
large, flat fertile plain stretching southeastward from
the crescunt coastline of the Gulf of Tunis., To the west
lie the city of Grombalia and the foothills which rise
sharply into tie giant mountains, Bou Kournine and Ressas,
The rich central agricultural sectior of the plain has
fostered the development of the three main towns of Soli-
man, bienzel Bou Zelfa and Beni Khalled., HNenzel Bou
Zelfa (population 10,000) is located on a pzved secon-—
dary road con..ecting Soliman and Beni Khalled, Famous
for its Thursday souk day, it is the home of tue Barket
family. To the northeast the plain narrows and becomes
more ¥olling before spreading out once more into a small
fertile plain containing the house of the Amara lanily
in the tiny village of E1 Roud (population 800). Isola-
ted from the nearby seacoast town of Sidi Daoud by the
scenic mowtain Bou Korbous to the west, 1t is apporached
from the east by a dirt road issuing from the main route
connecting Soliman to E1 Haouia on the tip of tre cape.

Thus located in close proximity gecograrhically,
these two families in rural Cap Pon, along with the rest
of Tunisia, are beginning to indicate signs of the mas-
sive changes being worked on Tunisi:in society. These
signs are seen against the background of the difrerent
economic levels of two families which are nevertheless rermarkably
similar in their life styles.

The following study will be divided into two sec-
tions: one will investigate the effects of a changing
value syctem on rural farr. family life: the other an ex-
ploration of the rarmers economic behavior and attitudes,
Thus a central theme runniig throughout the discuscion
will be a consideratiom ol values and attitudes as they
are arfected by the movene:it o1 the society frou. stability
tdehang-e. Bluch o: the lire in these two in:iilies ap-
pears still to be nmolded to the traditional jattern in
such arecas as the role o1 women, the relationsulp betwecen
relision and causalit,, and the orientaticn or all
humat activity toward ti.e social yroup. Yet behina this
outward stability a dynamic undercurrent oi change is
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beginning to make inroads especially in the realm or ed-
ucation and the wdentity of the individual. The results
of these changes of attitude will possibly beco:.e evi-
dent in the 1life style of the next ge:neration,

The first section deals with the farmer's econonic
behavior and relev:..t attitudes, beliefs and aspira-
tions. In discussing agricultural work and living
standards those attitudes showing fatalism , planning,
se|§- confidence, empathy, adaptability, or their
opposites, will be looked for, as will aspects of the
farmer's character, such as thrift, industry, moovility
and those "leadership" qualities admired in this culture,

Questions to be considered are: What is the rela-
tion between the positive attitudes ennumerated, and
the socio-economic level? What are the conditions
contributing to positive or negative attitudes?


http:relev:.nt

I. THE PLACE

A resume of the two communities involved in th
study will present the outside milieu surrounding the
socio—econoric levels of the two families and serve as
a preface to their comparisou,

A. EL ROUD.

E1l Roud, home o1 the Amara family, is a tiny rural
farn village in the fertile Cap Bon region of Tunisia,
Supporting a population of about 500, nost of whom are
related to one another, it has no central water system,
but does possess electricity, two groceries, a pottery
shop, a grain mill, an olive oil plant, and the new farming
cooperative, in which Destourian varty cell meetings are held,
There is no cafe in E1l Roud, but t..ere is a room where the
men can sit arount and tali. And there is a primary
school of several classrooms in the village.

Most people live in extended family houches (a
houche includes all the rooms and courtyard of oue
extended family) which are located close together in
the center of town. A new area of housing has recently
been built by the government on the ecge of the older
parts of town., This is used to resettle families who
have been living apart out in the fields or up in the
mountains in chourbis. Rent in these governrient hones
is 1.500 Dinars a month., The goverument is interested
in settling people together in order to make the dis-
tribution of goods and services more erfective., Iever-
theless, village sentiment prefers to build houses
out on the farm land, and several "villas" ere to Dbe
tound outside the village.

Buses don't come to Bl Roud,* and there is no
louage service or train station, Several people have
cars or motorcycles of their own, and quite a2 few have
bikes. But when peorle leave town, it's generally on
foot to so to the crossroads three kiloileters away on

*In the fall of 1967 bus service was begun between El
Roud and Soliman on a schedule of three times a day.
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the narrow dirt road to El Roud. There, they catch the
bus to Soliman or to Menzel Bou Zelfa, perhaps to Nen-
zel Bou Zelfa's Thursday souk, since E1l Roud doesn't
have a souk, or to find part-time work. At the cross-
roads, too, is the nearest dlspensary, the national
guard station, and a post-office with a telephone,
There is a mall box but no post-office in El Roud.
Newspapers are rarely seen. There are several tele-
phones, one in the Chelk's office and one in the coop.
There is a television in the coop that people can
watch if they like.

Land ownership among villagers 1s a recent phen-
omenon in El1 Roud, and most people's fathers and grand-
fathers were landless peasants, Before 1957, when the
Habous Law was passed, all the local land was held by
absentee owners and could not be bought or sold, In
1957, the government took over the land and offered it
for sale. Now good land in E1 Roud may be bought for
300 Dinars a hectare: the poorest land in the mountains
for fifty Dinars a hectare. All 180 of the coop mem-
bers own, or, as in the case of the Amaras, will soon
own land of their own, but much of the working popula-
tion works on others' land., When asked about the size
of thelr holdings, local farmers replied that few were
larger than 20 hectares, "We are all small landholders."

A variety of crops are ralsed as there 1s no reg-
jonal speclalization: vines, olives, citrus, truck-farm-
ing and wheat are found. Herds of sheep are still
ralsed by some of the inhabitants of E1 Roud.

Every summer a migrant population comes from the
Sahel for the grape harvest. These migrants are not
considered a part of the population, and are resented
for their competition, They 1live in the filelds 1in
hastily built shelters of the type that local families
build to shelter themselves from the midday sun, or in
tents. There is no water in thelr homes. The villa-
gers think that these people are dirty and will steal
behind one's back. The villagers carry thelr possess-
jons home from the flelds every night to prevent theft.
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These migrants never settle in El1 Roud as there
is not enough regular work. The people of El1 Roud them-
selves trace theilr ancestry back 400 years to the found-
ing of the village, which they say coincides with the
comling of their ancestors from Morocco to settle in
Sidl Nasir.

The population is sczid to be stable, When the
adults of the village were children, the population
was smaller, but the increase in size 1s attributed to
greater production of children within the village.
People have not come in from the outside, nor have
many people left, A few who have gotten an education
have left in recent years to find better jobs.

People in El Roud have some definite ldeas for
improvements in the village. They would like, in order
of importance: 1. a hammam for bathing

2. a municipality to orzanize sanita-
tion, particularly garbage collection. E1 Roud is the
seat of a Cheikat, but there 1s no municipality as yet.

3. a central oven, Bread must st pre-
sent be baked at home in the taboona clay ovens or 1im-
ported from Sollman.

To this 1list, the coop secretary adds a paved road.

Improvements of this nature can only come throuzh
authorization from the Delegué of Soliman. But the 1lm-
plementation would also require a collection of contri-
butions, according to the secretary of the coop. This
may be why the improvements, although generally deslred
and agreed to be necessary, have not been undertaken.
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B, Ilenzel Bou Zelfa

L.enzel Bou Zelfa, homepl the Rarket family, is no
longer a vil age. It is a busy mariet town whosec Thursday
souk is atte.ded by farers from niles around aia whose
yearly orauge fegtival is famous in Tunisia.

The strsetc or l.ensel are pvaved and broad enoush
for the cars, trucks, vaus, bicycles,mule carts and
doiheys iu circulation. There is a louage service a.id
regular bus service to funis, and to the neighboring
towns of Solimezn and Beul Ihalled. The bus pulls up to
the celtral sauare of the town where a public garden ic
beilg desii.cd, Pink paviig stones are teiug laid with
a fountain in the ce:..ier, surrounded by flowevs, DBeside
the square is a parking lot., On omne side 1s a cooper-
ative narket whose butchers have refrigerators ond
fresh :.eat all swuer., On another side 1s a uew gen-
eral store run by the sanc society that ruus the mar-
ket. On the ownyposite coruer rottery 1is displayed on
the ground before the party headquarters which boasts
a loudspeaier over the door. The delegue's ofrice 1s
just accross the street., Along the main street, and
in the ovposite directioi, is the tabac, where daily
newspapers way be bought, the pharmacy, the post of-
fice, a carpenter’s shovo, a bookstore, the "hospital"
and the large two-story primary school with sewnarate
buildings for girls and boys. lienzel also has a new
kindergarten and playground, run with the help ol tv»
Peace Corps teachers., Lext to it, an airy high-ceil=-
inged artisanat has rece:itly been constructed in which
young wome:l will lenrn rug maifnge under the instruction
of two monitrices from Hammanct, Women may learn to
sew and embroider in the womeli's wnion, There nre three
hanmams in the town,

llennzel is the seat of a delegatio:n, aid oi a
cheikat, and hns a punicipality orf twelve cow.cil nei-
bers. Yhere is a party cell headguarters, = bra:ch ot
the Société Républiaue de Trausport, and a service
coop of two branuches witly a nembershin ol over & thou~
sand. There are several ba.ks, including the local
rerresentative or the Banque lational, the Caisse loc-
ale, the Banque Internationale and the Baunque de Com-—
merce et d'Industrie.
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Fost of the inhabitants of Menzel are farmers,
specializing in orange cultivation and pridinx them-
selves on the fact that "the French come to learn from
us, when it comes to citrus production." HMany live in
villas on their own land. These may also keep a house
in town. Houses in town may have dectricity and running
water, Many farmers have other speclialities, such as
masonry or mechanics or commerce: these have thelr own
trucks or vans,

Land is not chean in Merzel. Good land with mat-
ture oranre trees on it may run to 2000 Dinars a hec-
tare, poor unplanted land may be well under 50 Dinars,
Althouzh most landowners have small holdiniis of only a
few hecctares, some of the inhabltants, such as the
president of the coop, own up to one hundred, Others
may own 50, 40, 20 hectares in scattered parcels.

Micrant workers come from the Sahel every year,
and thoush many return to thelr own olive land there
for part of the year, marny stay con as there is sald to
be plenty of work in Menzel. There doesn't scem to be
the same hostility towards mizrant workers that is
found in E1 Roud, since so many Sahellans have been
already successfully assimilated into the town's vobv-
ulation, and since labor -~ompetition is not a rrob-
lem. The lack of skilled labor for the orchards ls,
in fact, second only to the recent water shortace on
the list of problems facins Menzel's farmers, All of
the improvements hoved for in E1l Roud have been at-
tained in Menzel. +[he one wressin~ desire is for gmov-
ernment action on a rezilonal scale to solve the water
problem,



II, FALILY LIFE

Many aspects of life in these two families appeer
to adhere to tradition, producing an inner core of stability
and changelessness, Indeed, the visible routine ot life,
especially evident in the daily lives of the wonien, remains
essentially the same as it has beeu for generations,
Ievertheless, underlying this surface equilibriun, there
is evidence of embryonic chau;e in the life of these two
farm fanilies.

Part of the flue which has kept their life style
so constant is a value system which holds the survival of
the sccial group abeve that of the individual, Today the
individual as a separate entity with a seuse of personal
worth and identity is just begirming to evolve within
these families. With a sense of personal indentity emerges
the realization that the individual can take on responsibili-
ty and himself be a causal force. Although evidence for this
chenge indicates it 1s still in a beginning stage,it is
the kind of evidence which can perhaps be projected into
the Tuture, assuring a greater sense of individual awareness
and accompanying perscnal yrroductivity as the end result.
The following study of the relaticu between the stability-
change continuum in rural rarm life will be based on the
factunl materinl gathered from the two families. After an
introduciicn to the farily members themselves, the changing
orientati.i: or the iuclear fanily vis-a-vis the extended
fanily will be considered. A detailed account oi the life
cycle of these two fa:ilies will include discussions of
child care, health and rutritiown, childrearing, (toys,play,
ard diccinline), education, and the role of women. The
conclusionr of the life cycle leads naturally to consideration
of religacen ara causality which also affects the emergence
or the 1ndividual fro the socisl group.

A. It SALILIYS

Persoralities: Both the Barket ard Amara households
consist 0. three brotiers aud their derendaits living
w.der one roor. A discussion of the lives of these
far1iice should necessarily begin with an introduction to
the varicus rerconnlitics to be encountered,

Menzel BRoujZelfa: the Barket raumily

hunir Harada Barket, forty-eight years old, 1is the uncontes-
ted head and decision-maker of the entire Barket household.
Active in his community, he is the treasurer of the Farents'
Associstion of the school, a member ct the board of the
Caisse Locale and was a boy .stout master for many years.
He enjoys his work as a farme:, manages authoritatively

—-/03—
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his farm and household, snd is a shrewd barzainer.

He values hard work, thrift and the patient sniffing
out of new methods and buying sand sellinc advantacges,
Although 11literste, he keeps his accounts carefully
and has managed to plck up French. Munir does not
have a generalized, intellectusl curiosity. His
interest is, rsther, utilitarian, A defender of

the value of experimentstion in agriculture, one

of his most-used expressions is "En avant!" (forward).
Munir i1s known as a man who likes to lauch. He is
sociable in that he enjoys marketing and bargaining,
the café, riding through town and sitting over tea
with the men after supper. Yet in conversation he
csnnot be called talkative. Often he remains silent
during and after supper. However, in certain situastions,
such as a gathering of his workers or with his family,
he likes to be the only one to talk at any lencgth,
giving explanations, having the last word, and
generally taking an authoriteative tone.

His second wife and cousin Fatouma is thirty-eight
years old. Hls first wife died in childbirth, leaving
him no children. Their children include the twins
Hemida and Monia, ten years old. Both zirls are
boarding “chez les soeurs" in Tunis, but Hamida has
vassed into the sixth grade, while Monia has flunked
the fifth., Hamlda has been at the head of her class,
and her fasther is proud of her. She is calm while
Monla 1is "tres nerveuse." They will continue to
secondary schecol, Khalthoum, called "Kahla" (the black)
because of her head of frizzy blond hair, is nine years
old and repeating the second grade this year. Adel

1s four and a hslf and attends the kindergarten run

by Tunisian and Peace Corps girls. Two other children
dled, one at childbirth, the other of illness. "Aind
Rubbi" (God willed 1t).

Hamzs Barket, the second brother, has the special

task of repairing machinery, particularly the pumps.
He does not tslk much, sits slone when he is at home,
never comes home for supper, and does not laugl except
when he has been drinking (which 1s every night,
according to his wife). His sister-in-law, Melouka
says the children are afrald of him as he does not
laugh when he whips them. He allows his wife to be
disrespvectful to him. She shouts "shut up!" or "All
he likes 1s his wine!", refuses to serve him water or
does so with bad grace, and tosses his bread on the
table. He gets up later in the morning than the others,
spends & good deal of time at the cafe, and does not
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spem to heave a «reat deal of work to do. He looks
ceedy and unnanoy, and walks with his head down.
e cnuess of his unhanniness and the effects his
vartinl abdication as 2 family member have had on
the familv have not vet been determined.

His wife ¥h-oi4a, thirty-four, is his cousin and

the vounrar eieter of Munir's first wife. Khedlja

Yo the tamily meamatress and admits that she does not
cuit her hneband. The eldest of their four children

1= Nazin, thirteen and a half, who has nnssed the sixth
spads evamination. His mother wants him to marry his
cousin =amide, who seems a <ood deal more intellicent
than he Hayvet, ten, is reveatino the fourth grade.
Abdujabar, called "Hazz", is reveatinx the thivrd arade.
Najoua, six and a half, enters the second srade this fall.
31y other children have died, two in childbirth and
four of illness or by sccident,

Kilani Rarket, the vounzest of the three brothers,

e fortv-two, His speciality i1s masonry but now

he {a workins on the wells. e seems calm, cheerful,
o114 and hardworking, His hours have been lonz in
recent months. He shows more attachment to the land
jteelf and to his own svecinl work than Munir., For
examnle, he exnressed a hooe that his son, Jamil, would
hecam~ an ~rricnltural encineer and keev some nroverty,
Motnpallv” he wonld be kannier 17 Jamil worked the
very same land as he hod, He takes nride in his work,
haa = %iat. onen character, confidence in his ability
L4 eveses ma tanlangy of his own status. He 1= not

2 eilent, moan. nor is he = talkative one. He spnends
morn time sittina ouietly with his own familv on his
doorsten then do nis brothers. He is not an authori-
tarian ) enre. and does not seam to take himself quite
cerionalyv wher discinlininz the children. He smiles
in anite of himecelf, =3 he tries to sound fierce. The
resnect ha receives evidently results from his zood
evarnle rather than hic impressive m2anner. There does
not cecm to be anv sutharity conflict with Munir over
ircisione offectinx hic nueleor family. TIndeed, he
wonld nrotably be most uncomfortahle in commercial

t ransactions, not havins the shrewdness of Munir and
beines nerhans too kind, too Tullihle and too honest.

{q wife, Melouka, is his cousin. 3he and Khedi i
lived in the same house durinz childhood, ~7ter the
donth of Melouka's father. %or some reascon dMelouka
ceeme to he ostracized and bossed by the other two
wivan, She alwavs looks unhanny. Thev have three
children, ™atma, ealle=? Neziho at schonl., 1s twelve

and rene s tin S IR IRRG
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When asked if her father was akel (good, kind) she said,
"Yes, with conviction. But concerning her mother she shrugged
and gave a little smile. His son Jal.il is eleven and
repeating the fifth grade and his dauvghter lMoufida, eight,

is entering third,

Another brother, Abdelkader, died five years ago at the

age ol thirty leaving a wife and no children. A very

pious mail, he is said by the ramily to have died reading

the Koran, His name is still painted on the back of their
truck. When he died, a sixty-five year old widow, khality
Fatmwa,came to live with the faiiily to coisole the old mother,
Amti l.elouka.

El Roud: the Amara Kamily

The head of the Amara family, Abdellah, forty-two, has been
married fod&een years a:nd has had two years of formal
education in a Koranic school. He is very quiet, coiipetent
and has definite ideas about plens for his own future ana
that of his land. He never raises his his voice but what he
says is taiken seriously. With his children he is tender but
not verbal., He answers question easily tut will 10t generally
talke the initiative in a conversation. Around the family
teapot he generally sits quietly, smiles infrequeil.tly, never
laughs, and aprears to take life seriously.

His wife Nabiha is thirty and has had no education. Her
life centers around the care of children, home, and farm.
She visibly enjoys answering auestions aiid has many questions
of her own in retur:, She says that she aiid her husbai.d
have never tought in the fourteen years of their marriagc,
fith her seven children she is often harsh and inconsistant
in her handling of their discipline; but with her female
friends she is outgoing, laughs and keeps up her end of

the conversation but never to the point of dominating the
others in the circle, Two children died in infancy and

so the eldest child is now Keria, ten aind a half, who is
repenting the third grade., She is authoritarian with all
the younger children except her brother, Habiba,nine, who

is repeating the second grade and is a strong-willed,
independent boy, Najoua, seven, is el.tering the second grade
this year aid her younger brother Ali, rive and a halr, is
entering the first grade, Latifa, four, seems to be the one
child who is always getting into trouble with everyone.
Raoudha, t.0, and Ahmed ten months, corirlete this nuclear
fanily.

Hasouna, Abdallah's yowiger brother, is twenty-eight, Like
his brotiher he has had a couple of years of education but his
work is not coifined solely to the farii. He also works as a
mason in Soliman doing
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construction work. One of the hired men who works
with the brothers is pald by Hesouna to compensate
for the loss of his labour. Unllke elther of his
brothers he comes home every nicht and in general
stays to drink tea rsther than go the cthe "village
cafe". He enjoys talking, laughing and smiling s
lot. He talks to his daughter although she i1s still
too young to snswer. “ith his wife he frequently
communicates both verbally and nonverbally. He
cannot, of course, demonstrate affection for her 1in
the nresence of other people but it is obviously
present.

His wife, Fatma, 1s twenty-one and the mother of

two little girls, having lost her first child, =a

son, in childbirth. She is gentle with children,
both her own and others, soft-spoken and kind with
her women friends, snd a happy person. She likes to
talk, offers information which she thinks might be

of value to this study, 1s anxious to answer all
questions and 1s inquisitive in return. She is
uneducated, but,unlike her sister-in-law, she neither
works in the fields nor weers s melia but is centered
at home. Her daughter TYounys, two, is spoiled but
otherwi<e well cared for. Her younzest daughter,
Recmn, is three months old.

Ahmed Amara, Abdsllsh's brother, is extremely
indevendent in his work. He and his family always
sleep in a straw shed in the fields during the summer
months. He therefore sees little of the extended
family. Nevertheless, he is a talkative person who
tends to dominate a group conversation. A highly
skllled farmer, he has no formal schooling but has
been learning by trial and error for thirty-three
years. He hichly velues hard work, careful planning
snd heloing others. His wife Yasmina is quiet and
somewhat isolated from Nabiha and Fatma. Althoucgh
she spends most of her time in the fields she will
snend one or two nights a week in the village home
with her youngest children. 1In the fields she is
constantly a hard, diligent worker. Her seven
children are Menoubia, Abderrezeg, Melika, Radhia,
Rebha, Mahmoud and Mohamed.

The last resident of the household is Fatouma, the
sixty-eicht year old mother of the three brothers

and a widow since the desth of her husband seven years
ago. She nelther dominates nor ig dominated by anyone
in the household. She takes care of her youngest
grandchildren when thelr mothers are busy cooking or
washing clothes, does a good deal of the family mending
and continues to get water twice daily from the well,
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She i1s alert, inquilsitive, enjoys talking and
takes a wry amusement in small dally events.

The vortrait of one other villagce couple will be
included because of their intimacy with the nuclear
family of of Abdallah and Nablha. Their contact

seems to exceed grestly that between Abdallah and
Ahmed's families. Rachid, the village cheikh, 1is

thirty and spesaks fluent French. His personal

qualities qualify him to be an excellent cheikh. He

1s intelligent and extremely perceptive. Besides being
sensitive he displays vatience, kindness and friendliness
in his deslings with others. He smiles frequently and
1s sincere in his wish to help in any way possible. He
enjoys exchsneing ideas and has many interesting
questions. He seems to cet a great deal of pleasure
from his work and to takce his responsibilities seriously.
Vith his wife he is gentle and considerate, having a
relationship with her similar to that between Hasouna
and Fatma.

Khira, the wife of Rachid and sister of Nabiha, is
twentv -four and the mother of a month-old dausghter
named\Fatin. She has no education and spends her

time st home. She and Rachid 1live alone in a house
which is outside the center of the village and with

no neizhboring dwellinas. She therefore lacks the
close communication with women of the extended house-
hold. She combines A quiet gentleness with efficlency
and timid curiosity. She sccevots life calmly,
patiently, and heooily finding a warm delight in small

hapvoeninzs.

ARCHITECTURAL PLAN OF THE HOUSES

The Baraket home 1s located away from town, out

on the land, so that according to Munir, "the
children won't be subjected to bad influences while
they 're still growing up." Two famllies have similar
living quarters--double room off a central court.

The third family has a large single room. Each room
is furnished with heavy old furnitue: two double
beds, a chest of drawers, a cupboard with mirror, a
dressing table and a chalr. Hamzaand Munir have
transistor radios without batteries. Killani has an
electric radio. A fourth room is occupiled by old
Melouka, Khaltl Fatma, and Fatma and contains three
beds pushed together. Adjoining this room is a closet
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with winter blankets stored away. The large
television is kept in this room when it 1s too

cool to watch it in the court. There 1s also a
salon, not used in summer, and empty except for a
large heavy dresser to store kitchen implements,
several plates of leftovers, hunks of bread and a
drawerful of old shoes. In front of the house, to
one side of the driveway, i1s the "office", a separate
buildinz with a single room containing old armchalrs,
tools scattered on the floor, and an electric radio.
Necorations of wheat stalks hang on the walls, Just
inside the back door is a rickety cupbtoard with some
kitchen implements and a four-burner stove with a
larze oven in which plates of leftovers are kept.

An oily brown sack hangs over the back doorway. In
the backyard is a well that had not rur for three
weeks (the motor is brokea) covered over with
corrugated iron. Various implements are lald on
this and chickens hop across. Two unused blcycles
stand in the pumphouse next to the well. 3ehind

the well cookinszg is done on an open fire in larse,
flat-bottomed pots restinsy on two fat branches.

The water basin is a large one and is adjacent to
the left side of the house.

Unlike the 2arket's, the Amara house is located

in the very center of town. Tach nuclear family
occuples a room encircling the central courtyard,

and Fatouma occuples the room that makes the fourth
wall of the courtyard. The central courtysrd 1is

used as an all-purpose family room in summer for
enting, drinkins tea, washins, and rlaying. Cooking
is usually done on an open fire but sometimes on a
prima stove in A smaller central are~ covered by a
stone roof adjacent to the larze courtyard. Zach

wife has a small storeroom of her own called a "cuzina"
where staples such as n2coronl, spasnettl, semolina,
and flour are stored in larze clesy vots In general,
each nuclear family cooks and eats as ~» separate unit.
But since my arrival they have been eeting in srouvps
of men, women, and children.

Abdallah has an electric radio, bureau and a double
"hed" which is actually a stone shelf tuilt into the
wall and covered with sheep skins at ni:ht., Ahmed
and Fatoumz have simllar stone beds and only Hasouna
possesses a double bed with mattress and sprinas.

They have also a large wooden closet, display cablnet,
two chairs, a crib for Dounya and a portable radio.
The household vossesses three “taboonas" (rounded
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mud oven for baking bread) just outside the

cookinzg are~, The doorway to each family's room

1s covered by a tattered cloth as well as having a
wooden door. 1In the corner of the courtyard nenarest
the cooking area 1s located the "mehadh" (/.C.) and
drein., “ter 1s taken from = well about five-minute's
Wwalk from the house. The rounied roofs ~re usedi for
olav hy the children ani for Arying oods such as
tom~toes Out in the fields both Abdallah and Ahmed
have each built a small thatched shack for shelter
from the midday sun or for sleeoinz when the family

1s too tired to walk the kilometer back to the villace
center on summer nichts. It can be seen therefore
that the 2arket and fgire houses do not differ drastically
in their ~rchitectur~ even thouzh the 3arket's possess
more furnishinzs ani a 1ittle more space,



III. COMPARATIVE SOCIO-ECONOMIC LEVELS

A, Living Standards

The Barkets are better off than are the Amaras
and live more comfortably. They have a larger, thlcker-
walled house than do the Amaras and they are also able
to house several of their workers., Fewer people sleep
together in a room, as there are fewer children per
family, and each family has two rooms. The house is
better furnished and the furniture is large, heavy and
serviceable, though old. There are enough spring beds,
mattresses, plllows, blankets, sheepskins and rugs for
everyone; whereas the Amaras have insufficient quan-
tities of these, and last winter had to borrow from
Nabiha's mother. The only modern appliance in the
Amaras' house is a radio., The Barkets have two tran-
sistor radios, a new large-screened television, a new
largze gas range with oven and a new sewing machine,
Munir is planning to buy a refrigerator, The Barkets
are able to keep thelr house cleaner than are the
Amara women, because none of the Rr>¥et women have to
work in the flelds.

Munir Las already bought three plots of land in
town on which he plans to bulld three western-style
apartments for the three brothers and their wives to
occupy when the children are married. The Amaras are
planning to builld a villa on their new land. The first
ten bricks were made and drying when I was there,

The Barkets can afford to eat better than the
Amaras do. There is always an egg for each child
every morning from thelr own chlckens, a glass of
milk from theilr own cow, and lots of fresh frult from
their own zarden and local markets, There 1s always
meat and fish, although in small amounts, The Amaras
can rarely buy meat in El Roud, even 1f they could af-
ford 1t, as there is no butcher. An infrequent egg 1s
shared by several people. Watermelons and melons were
eaten in large quantities because they are provided by
the farm. The Amaras' meals seemed much spicler than
the Barkets, possibly because cheaper splces and oils
were used,
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The Barkets often buy new material for clothes
from a material vendor who calls at the farm on his
laden blcyecle every Thursday souk day. 014 clothes
are given away to the workers. All but one of the Am-
ara women wear mellias, and have few changes of dress,

The famlly car permits the Barkets to buy thlnass
from Tunls and Sfax when they llke, and also to amuse
themselves, Last year they rented 'an apartment on the
beach in Hammam-Lif for a few weeks. The year before
that they spent most of the summer there. The men went
back and forth to work easily.

Although the Barkets are a good deal more com-
fortable today than the Amaras, habits from thelr
poorer days remain, As will be seen in the sections
on Housekeepiny and Nutrition, the women, although
they are secluded, wiled and are not required to work
in the filelds, still are negligent about thelr appear-
ance and that of the children. The house is not kept
as clean and néat as it could be, Food 1s still pre-
dominantly starchy. Necessary dental and medical
visits are avolded. The house furnishing !s functlon-
al. There is no decorated living room of the style
that is commonly found in Menzel Bou Zelfa, even 1in
poor houses, with hanging tapestries, embroidered
tablezloths, and glass-windowed cupboards. The soft
armchalirs are made of cheap inflated plastic and are
discarded into the office each summer. Although three
of the Barket children are in a private boarding school,
one in a public, at a total cost of 33 Dinars a month
(one of the Amara children is boarding at the hlgh
school in Nabeul on government grants), there are only
two or three books other than textbooks in the house
and almost no toys.

Soclo-economic level is evidently not the sole
determinant of how money is spent or of living stan-
dards.

B. Land and Farm Equipment, Livestock and Crops

Barkaet
Munir/hnd his two brothers own thelr land. They
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are the proprietors of 20 hectares of xood citrus and
truck-farmin: land, Nunir no lon<ser has to work with
his hands on the land: he is the manaszer, the marketer,
the supervisor of the farm. Kilani, a mason and tamZa,
a mechanic, stlll work with the men.

The Amara broti.ers and thelr wives, exceot for
ratma, whose husband has a second job, work in the
fields. They are truck-farmin: eizht hectares of land
beloncinxy to their cousin n741id Ammi" on a ten-year
nurchase plan. For ten years they work the land, takin:
3/ of the profits. ihe vroorietor is an absentee land-
own_r. After ten years, four hectares will belonz to
them, and they will nave the ontion to buy the otner
four,

The Rarkets' land is watered by five wells with
six- horse-nower pumrs. T"wo other wells have no ounns
yet. Three of the wells have had to be deepened this
year to a depth of 70 meters and more. 'Two dams, built
with rovernuent help, now belon? Eo the family. 'There
are severnl water htzins,

The Amaras' land is irrizated by tnree wells, two
of which were dus tnls year, and one of which is saline.

Munir's farm eauipment includes a plow with three
types of attachments drawm by his two mules or his two
oxen. The Amaras' vlow is metal with a blade that must
re sharvened about every ten days and must be renlaced
every four months at a cost of 500 millimes. Alhveed
feels that the metal plow is not as cood as tue old
wooden one because it does not plow as deev a furrow,
only a tractor, which he would like to buy, could do
as wood a job, ne feels. he hoe used by the Amaras
in the field has a wocden handle and a metal foot,
costs about 000 millimes and lasts a year.

Ror marketinz juntir nas two carts and a truck.
The Amara brothers have the use of a truck belonxin=z
to their cousin.
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Other livestock on the Barket farm includes two
donkeys, four milkcows and two young bulls., Munir
plans to buy a young bull, The Amaras have a mule
and a horse.

c. Attitude Toward Land

There were lnconsistencies in Munir's estimation
of the market value of his land, During the first week
of my stay, he estimated between 100 and 400 Dinars, the
first for good, treelessland, the second for land with
20-year-old trees on it., Cousin Taleb, however, sald
one cannot get zood land, even treeless, for much less
than 12,000. Indconversation with both men, Munir told
me that he had pald 1000 Dinars for one hectare on
which are elsht-year-old trees. Thils price was special
because he was acting at the time as advisor to the
three brothers who sold him the land. Their older
brother, who had been their chiéf (as Munir himself is
in his family), had died and they had let things fall
apart, not knowinz how to take care of the land. (Mun-
ir called them "men without livers.")

About ten years ago, he sald, he had bought an-
other plece with 20-year-old trees at 4000 Dinars a
hectare, Thls too was a speclal case. He had worked
the 1land as a sharecropper for many years, finally
earninx M 1f of the land, and then buying the rest,

T asked for an estimate of the market value
of the land nearest the house which is planted in
mature trees, many bearinc three-hundred kilograms of
fruit a year. Cousin Taleb rephrased my question for
Munir: "If you should ever want to sell, what would
you accept per hectare?" Sienificently, Munlir was un-
able to accept even the hypothetical situation for a
time, inslsting "But I would never want to sell, ever,
What could replace such a larce yearly income?" Fin-
ally he estimated an impossibly hich figure of 40,000
Dinars.

These unrelated variations in land value are
probtably meant to be 1lllustrative of other values,
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The first examples, the buying price, perhaps are given
to show how good a bargain he made; the exorbitant sel-
ling price to show what the land means to him now,

But althoush this piece of land naar the house
is one of his oldest, his attachment to seems wholly econonic.
Perhaps he assumes that at least one of the four sons
will sorieday farm the lan d he now farms, But he doesn't
mention this in speaking of his hopes for the sons (of
whom only one is his own): he wants them to become doc-—
tors, or engineers, or teachers, or find jobs that will
serve others as well as bring the whole family home
money, perhaps as "directors of something.," In fact,
he has said that he is anxious for the children to
grow up so that he can stop working and leave the land.
He and his wife (and brothers and their wives) will
then move into new town houses. He hopes to travel in
Europe, They may even sell the land. The brother
Kilani, however, wants hisson to be an agricultural
engineer, And, of course, he'd like him to have the
family land. "This is why we're working",

The Amara men appeared to have no emotional ties
to the land they had worked for so many years but did
not own, and a corresponding deep committnent towards
careful planning for their own land. It may be de-
duced that their land represents their new status as
proprietors, and that land ownership is closely linked
to the many changes that have taken place in E1 Roud
in recent years. The successful expolitation of this
land will determine their future status., By the nature
of the contract t:ey have entered into they must make
this land profit, as they cannot buy and sell this or any
other land in the next ten years, If they can make this
land protitable during the next ten years, they will be
able to buy it. Their land and their plans for the tuture
are interdependent.,

huuir Barket has freely bought and sold land in
the past to assemble it in unified parceis. In refus-
ing to put a price on the land around the house which
is the oldest piece, he may have been expressing a
sentiental attachrent., His explanation that even a
high price could not iake up for the lost yearly rev-
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enue was certainly not sentimental., One might expect
that pride of personal achievement, independence, or
economic and social success might be identified in

his mind with his particular plots of land, or even with
the fact of ownership itself, as is possibly true for the
Amaras. This does not seem true, however, in Munir's
case, His pride is rather in his own qualities of good
management, independent of the land, which could as

well be any other commodity-——olive, wheat, or fish--

like those his grandfather dealt in.

Modifying this purely commercial judgement,
however, is the fact that he likes his work as a farmer
very much., As we drove through fields where his olive
trees were growing, he exclaimed, "Look! Doesn't
the sight of them give pleasure to your eyes?" He
continued, "I take pleasure in my animals, apart from
their work value, 1In Scouts we learned to love every-
thing because God made them," The water outle‘s in
the fields are shut off when not in use, he says, be-
cause of the birds that come to drink,

D, Plans

The ‘Amaras don't even have the bare necessities
in their house, so it would be expected that their plan-
ning is not grandiose, However, rather than equipping
their present house, Abdallah Amara is planning a new vil-
la (a non-Arab house) on their newly-acquired land,
and has already shosen the spot and started making the
bricks., The new location is only about a kilometer from
the 0ld house; but significantly is well outside
the central cluster of village houses, offering cooler
breezes in summer and independence for the nuclear fam-
ily from the other relatives.,

The Barkets too are planning three new houses,
and have already purchased the land, ten years or more
in advarce of the time when they plan to move. A Sfax-
ian architect will be hired to design the houses, They
will ve of French design rather than Arab as French
housecs require less land and MNunir expects only the
husbands and wives to occupy them, The girls generally

marry and move away
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It isyhowever, worthy of note that Munir apparently
expects the sons to live with their own wives and chil-
dren in separate houses, too, rather than with their
fathers. In their choice of a house style a conserva-
tive (or sentimental) preference for the old style was
not evident. Frigidaires have been mentioned several
times, and three will bte bought in the next few years
for the new hcuses,

Munir plans to buy a young bull as soon as he
finds one that has a strong frame, but is cheap because
it is thin. He will then fatten 1t for several months
and sell it to buy a milk cow, Three of his four cows
will calve between February and April '6%, He will sell
any bull calves and keep the helfers, When he has three
or four more cows (brinzinz the total to twelve) he plans
to assign one of the workers to do nothing but take care
of his cows. Probably Azizza will do this as she 1s
zettinx old--in her 50's. Thls branching out into live-
stocit rearins has a precedent, The old patriarch, Moh-
amed, the first Rarket, had at one time large numbers
of livestock.

The Amaras plan to buy a truck of thelr oven and
a tractor, This project would not, in view of their
income, seem possible in the near future, Pernaps they
are planninz for the time when they no lor er have the
use of the cousin's truck.

Munir is decisive in his plar ror hils children's
education: all of them will go n . far as they can.
One of his dauchters will be ready for secondary school
at the end of the next school year. He has given the
Sicsters at the Catholic school she is attending his per-
mission for her to take the mission school entrance
exam, Should she succeed, she will have the cholce of
enterin: the zirls' high in Rades, or the Lycée Carnot,
a mixed hixh school teachinz the French syllabus. Her
cousin, Zohra Choftar, the niece of Talet Choftar, is
enterins Carnot this year, although her father, Mohamed,
had some miszivings about her doing so, Carnot, as well
as beins separate from the state system, is known for
the "modernness”" of its teenacers and their dress, often
startlin: to conservative eyes,
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The attitude of the Amara brothers was less easy
to define. Durinz our first discussion Ahmed satid that
he wanted his oldest son to help him on the land as
soon as possible. Durinz the second, Abdallah said he
wanted the same for hls own son. Possibly the important
connectlon between education and soclo-economic success
is not fully grasped. Thls possibility seems to be
borne out by Nabiha's comments: "Durinz the colonial
perliod," she remarks, "Tunisians knew nothing, but now
that all children o0 to school eventually everyone will
be able to read and write."™ She seemed to be completely
unaware of the consequences,of education for the farm-
ing life which is the very backbone of her existence
(perhaps that is why). During a conversation with the
men, in which the criterion sought by an American zirl
in a future husband was discussed, they showed surprise
that I would not consider marriage with an uneducated
man, even 1f he were nice. They felt, however, that
soclo-economic level was important. So the two had not
been closely related in their minds.

Amara family plans include those plans for im=-
proving the village that will affect them immediately:
a hammam, a communal oven, and a zarbaze collection
system. They do not seem to be doing snythinz about it,


http:consequences.of

‘'IV. CONDITIONS IN WHICH THE TWO FAMILIES BEGAN WORKING

A. The Rezion

The opportunities for improvement of income and
of living standard are not the same for a farmer living
in Menzel and one living in El1 Roud. Transportation
to the larze centers for marketing and supplies 1s
made easler by Menzel's location on the mailn road, and
communication is better, due to a more moblile popula-
tion, visitors who come to market or shop, and cafds
that encourage exchange of ideas, Although land 1is
more expensive in Menzel, there is also more work and
more skills to be learned.

Since 1964, there has been a service coop in El
Roud which has already made a significant difference
to the village. It remains to be seen how far changing
institutions can make up for El Roud's locational dis-
advantages. There is more institutional support in
Menzel from banks, a large coop and a municipality,

B. Inheritance

The Amaras inherited no land, and the Barkets
only a little. The Amara brothers were sharecroppers
on a father-in-law's farm until 1966, They had never
owned land, and had no hopes of becoming landowners.
They often had nothinzg at all, they said, as the land-
lord for whom they worked was not always fair in divi-
ding the profits, and their lncome was neither guaran-
teed or steady. Finally, after more than thirty years
of working for others, they accumulated a small capital
but found no landowner willing to sell at a price they
could afford.

At that point, the owner of the land they now
cultivate proposed the previously described ten-year
purchase plan. The owner had not intended to sell, and
had he sold outright, could have made more money than
1s possible under the present arrangement, Why, then,
has he agreed?
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He is a first cousin of the brothers--their fa-
thers were brothers, Until two years ago he lived in
the houche next door to the houche where the brothers
live. Because of the patrilocal residence vroles, these
men have spent their entire lives together. Af all the
possible first cousin relationships (the Arabic language
makes a verbal distinction between all eight), that of
the son or daughter of one's father's brother appears
to be themost important, Marriage ideally is supposed
to be contracted with one's first cousin through his
father's brother, This particular land had been owned
by semeone in the Amara family for as fer back as any-
one can remember and the present plan assures that it
will remain in the family. This is very important to
the present owner who agreed because the brothers were
relatives and possibly only because they were still
carrying the family name, One of the brothers reports
that this sort of ten-year plan is widely used in Tuni-
sia because it helps the small farmer who has no ready
capital,

At the time of [iunir Barket's marriage (at 31),
his mother gave him a small capital which enabled him to
buy three and a half hectares of land that had to be cleared
of scrub brush by his brother and himself, Since 1947 he
has bought land steadily. Land has been resold to buy
land bordering the rest, so that his 20 hectares are now
assembled into four major groupings, separated by several
kilometers.,

But in his youth, Munir, too, had worked as a
hired laborer, along with Aziza who is now his employee,
He attribute his rapid rise from worker to proprietor
to thrift, saying that Aziza and her family didn't know
how to save money. "They ate too well, always drank
tea, I used to make myself trousers out of sacks that

I had dyed blue,"

Ce Upbringing and Tradition

For several hundred years, the Amara brothers
say, their families have done the same kind of work
on other peoples' land. The Barkets lay claim to a more

varied heritage.
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His good luck at fishing won him the new name
Barket or fortune, to replace Hai:ida as his family nane.
He was then able to buy one and a half hectares of land
and to rent 70 hectares with money he had saved, so he turned to
farming, planting a variety of crops and raising sheep and
other aniwmals, But whcen the proprietor of the 70 hectares
died, his children no longer rented the land to Barket, At his
death, Mohamed Barket left only a small parcel of land
to his four sons and four daughters--as well as a dual
tradition of commerce and farming. He lived a long
life, during which he had an important influence on
his grandchildren. They still tell stories of his for-
imidable authoritarian character,

As a young man, lunir Barket had done some buying
and selling for his grandfather, driving a cart to Pont
de Fahs, buying wheat there, carting it back to ienzel
and reselling it at the souk. He also worked as a day
laborer on other people's lana. hiunir was expelled
from the third grade for askinga question of his
French instructor that was judged to have political
overtones: "Tunisian books have pictures to illustrate
the alphabet, D for door, C for cow. Why do the Freuch
books always have a viper on the cover?" Today he doesu't
read or write, but knows his numbers well; he is the
treasurer of the Parents' Association ot the school and
is on the Council of the Caisse Locale. He has eitler
retained or picked up a fair amount of French. His
brothers Hamza and kilani went to school for aiu equal-
ly short time, and khadija for a year, but they say
they did not learn anything.
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D. OQutlooks

The Amaras come form a Bedouin traditicn, generally
more superstitious and fatalistic than the bourgeois-urban
background of the Barkets. The word "mektoub" (it is
written) was never heard in the Barket house,

The Amaras have always lived in E1 Roud, an is-
olated economically poor region, They have been imno-
bile until recently and their experience has been un-
varied, Their narrow experience of peorle and places
may explain their prejudices against Southerners and
‘against Negroes. In talking with my "rother's young-
er brother, a student, I discovered a strong prejudice
against southern Tunisia, He feels that 1.) southern-
ers are lazy ard don't work hard, and that 2.) the
reason the south doesn't have enough water for farming
is because they just don't brother to dig enough wells.
My opinions considering both these comments seemed to
have no effect on hﬁs sternotyped attitudes although I
had just spent a year in a southern village.

In a discussion with the Cheik of El Roud, an
unexpected attitude of prejudice towards Negroes
showed up. White Tunisians "never" marry Negroes.
Each race should stick to itself. He wanted to know
about school desegregation in the United States and
about whether Negroes really were different a:d trouble-
makers.

Although lwunir Barket was without education, as
were the Amaras, he had a wider experience than they
had, buying and selling, travelling ana coring in con-
tact with many types of people. His grandfather had
worked vwith Jews, One of .unir's niost prized stewards
was a Negro, DMunir not only speaks a fair amount of
French, but a few words of Italian and German, The Am-

aras speak only Arabic,
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V. ATTITUDES TOWARDS THE STATE,
CREDIT BANK AND COOP

A. The Barkets

The State, Much of this beginning section is based
on a 31ngle conversation with Mwiir Barket and his cousin
Taieb Choftar, Munir's opinions were reserved and criticisms
haed to be drawn out of him. Cousin Taieb is a volatile
young man, giver to the French style of vivid expression
and a negative attitude toward government. Taieb and
his brothers own over 40 hectares on part of which they
are experimenting with melons.

Munir and Taieb criticized the government for raising
the prices of agricultural supplies. Prices of fertilizers
and machine parts and cement have tripled since 1963, they said,
the price of pumps has doutled--300 to 600 Dinars-—, and "you
can't find new ones anywhere." Some things are no longer
to be had at all. Por example, a treatment for quince is no
longer imported from Praice, although the market price for the
fruit is high and it is easy to cultivate, "Why must politics
interfere with economics these days?" asked Taieb, "1ln the
face of fire, we farmers still advance," Munir declared, with
a gesture of shoving bureaucracy aside,

Not only have the prices of parts tripled, but
buraucratic hurdles protect the rarest items form
private buyers. For instance, to buy two new tires
for his truck, Lunir must (I) get a "medical certifi-
cate" from a mechanic saying the old tires cre no
good, (2) get a certificate from the Cheik saying
that Mr. Barket has a truck in need of the two tires.
(3) Present 1 and 2 to the Délégué for his signature,
(4) Present these papers in person in Tunis to a soc-—
iety that now sells tires at 42 Dinars each, There,
his name is added to a waiting list. Priority is
given, howeser, to eny coop or society that requests
tires, DNunir may get his tires after a few months.

It was implied that the government wants to discourage
rrivate traunsport,

2, -
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The government was also criticized for failingx
to deal with the water problem., "This is an asgricul-
tural country, but they're doing their test to harm
agriculture." At the bi-annu=l regional meeting of
ministers in Nabeul which Munir and Taleb attended, a
Water Seminar was promised, during which time a solu-
tion would be souzht, This has not yet been held. What
are the poscible solutions? Taieb says that sea water
can be converted, or water may be brought from a lake
near Blzerte. Earlier an engineer claimed that wells
dug at 300 meters would supply all the region with wat-
er at a stronz force with only one well each 50 square
kllometers. Taieb says, "If the government would =zive
me the authorization, I myself would dig a well at 150
meters. It would be worth it to me even if I had to
give them } my orange harvest in return (an exaggera=
tion), And I would glve free water to all my neigh-
bors," (he now does when he can), ~--Why won't they
give him the authorization? "They claim that the
other wells would become salty." He shrugs, as if he
doutts their explanation. But he does seem to think
that a real solution would have to be reglional,

An example was given or governmental stupidicy
in dealinx with the protlem. There 1s a natural lake
or a marsh a few kilometers from Munir's land. In win-
ter water accumulates and adds to the undergsround wat-
er stream. In order to reclaim the land for agricul -
ture the sovernment contracted with foreign engineers
who built a channel that runs the water out to sea, was-
ting it. Munir and Taleb believe that the harm done
by the loss of water far outwelghs the benefits of re-
claimins the area of about 100 hectares.

Several other examples of the zovernments error
in giving contracts to foreizn enzineers were given.
In 1960, a persuasive German came to Menzel to sell
shares to the farmers for a factory he had contracted
to build for the Tunisian sovernment. The scheme in-
volved using oranze peels to produce an "essence" for
use in alrplane construction. Munir paid 200 Dinars
for a’ share, Taleb, 1000 Dinars., They claim the total
collected was one million Dinars, What happened to the
factory? "Now pizeons live in it. Our money was all
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lost."® It seems that the location chosen was inconve-
nient, or that the rubber parts of the machine were full
of holes. Was the money pocketed? Who knows?

Groups of forelgn engineers sent to Menzel to
analyse the soll have sald that certain soils were poor
when the trees growing on that soll were each producing
300 killozxrams of oranges.

The materials for a bridge to be built in Tunis
at Bab El Alouch would have cost Tunisia a lot accor-.
dinz to estimates of foreign englneers, but a Tunisian
and his wife came forward with the suzgestion that a loc-
al clay be used as a base, saving the country money.

Youzoslavs in Public Works were all ready to junk
several new bulldozers as not suited to Tunislan condi-
tions. Munir's cousin Mohamed, a mechanic for Publlc
Works, adapted them so that they were usable.

As & result Munir says: "Unless an englneer 1s
Tuwnisian, my eyes and ears are shut,” They admitted
that "the same 1s not true for industrial é&nzineers.
There forelgners are safe, They can apply thelr rules.
Rut you can't get good agriculture from books, Agri-
culture is alive, you have to experiment.® Even Tu-
nisian engineers, they feel, should spent at least
three years working in different regions of the coun-
try. But "althoush Tunisian engineers are good, they
don't know more than we fellahin do about our work, Even
the director of the coop and his cousin who has a doc-
torate in engineering can't tell us anything.®™ The coop
agrononist visited Munir's land two years ago. Althouszh
Munir respects his ability, he sald he had learned noth-
inz new from hin., The coop dlrectors aren't as informed
as Taleb, he claims, 3lnce he has spent six nonths 1in
France studying "primers" such as melons, Taleb says:
nT'11 never have an enzineer on land of mine! And when
it comes to oranze cultivation there's nothing anyone
can teach Menzel farmers. In fact, French englneers
come nere to learn about orange cultivation.” '

In 1963, Munir and his brothers won a big silver
cup for farming (now tarnished on the floor of his offlce
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with the junk and tools), During the competition,
"high" enzineers came . to Munir's land, looked at the
trees, asked about farming practices and the rationale
for them, as well as some demonstrations of tree trim-
ming., They asked how he knew so much, uneducated as he
was, He answered, "I experiment. When I hear of a new
method, I try it out on a small scale and then apply 1t
if it works. For example, we try clipping the branches
of the trees at a different time each year.®" --How do
you know which branches to cut? He held up his hand.
"You look for the recular pattern of the tree., If
there 1s a sixth branch growing out at an odd ansgle,
chances are it's zrowing at the expense of the other
five, takinz all the juices. So even 1if 1t looks green
and healthy I cut it, Like a man who feels more flt
when hls halr is neatly combed."

Another example of experimentation that Munir
mentioned often 1s the spacing of orange trees, Sev-
eral years aco they were spaced 5 meters by 5 meters,
later 6 meters by 6 meters. Now he spaces them 5 met-
ers by 7 meters, This way, the side faclng the wind is
spaced narrowly and the side facling the sun, widely.

The same year Munir had his own display booth at
the annual oranse festlival. Ye displayed varieties of
citrus in different stages of growth, from the seed to
the frult-bearing trees., He also arranged a glass wa-
ter basin filled with orange julce and a rubber device
that sprayed the julce up, out and in again, For sev-
eral years before that he had also been 3ivinz out
several tons of free orange julce from a julce machine
he installed in hls display booth,

Since 1964, he no longer zives a display, -He 3gri-
maced and shruzged, “Now the coop wants to run the
whole affair."” =--"2ut I tnought you saild that you far-
mers were the coop?" "In a class a student is drawlng
a plcture on the blackboard. The schoolmaster takes
the chalk away and draws the picture himself, I'm not
interested in the falr anymore, I say each one for him-
selfi"
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B. The Coop: Attitudes towards the coop are more am-
biguous than Ehose toward the National Agricultural

Bank and the central government, Coops are given the
benefit of the doubt,and their shortcomings attributed
to youth, lack of experience and faclllitles, al thouzh
shortages of construction materlals and fertillzer force
the farmers to buy these products 1in Tunils.

Munir and Taleb sell their own produce on the lo-
cal market, and have made private arrangements with for-
elgn buyers for thelr export produce in addition to that
marketed through the coop. They feel that a shortage
of trucks and frequent crises deny the coop the flexlibility
that an alert private farmer enjoys. The coop 1s often
forced to sell in nearby Tunis, for example, although
prices in more distance Sfax or Sousse are momentarily
higher,

Coop officials have also shown poor Judgment in
buying supplies. Munir was able thls year to find
orange crates in Tunis at 25 millimes each less than
those sold by the coop. Farmers without eilther his
access to Tunis or his drive for a bargain lost money
by using the coop boxes, Munir and Taleb feel the
coop officials are not well-enouzh informed to conduct
the extensive information service big farmers require,
nor do they carry enough political welght to influence
government policy on 1ssues affecting farmers, Nor do
they give instructions in the simpler techniques, like
mixing fertilizers, that could aid the smaller farmers,

Were they dependent on the coop, thelr criticlism
would doubtless be sharper. As it is, they can profit
from it on occasion, but remain for the most part pri-
vate entrepreneurs. The coop was criticized for com-
pletely taking over the initlative at the orange falr.
Rut it was only the star pupll holding the chalk who
was hurt. The class as a whole may well have bene-
fited. Although personally disposed toward private en-
terprise, Munir and Taleb have indicated that when the
coop can handle all the produce it will be more profi-
table to all,should everyone be obliged to market
throuzh the coop.
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The Credit Bank,Munir sits on the committeasof the Caisse
Locale that processed demands for loans. His opinions were
more reserved than those of Taieb, who said, “The men

at the Caisse Locale are not serious-minded." Ang,

"Reform the National Agricultural Bank? I'd burn it

down!"

The pricipal criticism were that insufficient
capital is available through the Caisse and that there
are too many questions, interference,and too long a
wait for . both Caisse and bank credit. Taieb put in a
demand for credit from the Bank to dig a well in 1964 .
The money has just come through, three years later.
"It's possible," Munir agreed, but insisted that "an
error must have been made,"

Taieb claimed that a year's wait is not unusual,
There are flat ceilings on credit available through the
Caisse: for one hectare of orauges, 50 D.

" " wheat, 10
" w potatoes, 30
" " grapes, 25

Taieb protested that a man can't dig a well for 50 Di-
nars; in fact thereﬁbery little he can do with 50 Di-
nars except buy food. A neighbor, Salah Hanafi, had
asked for 300 Dinars to deeren his well, He got only
150 Dinars because of the size of his land; half the
sun necessary to dig the well,

Both nien objected to the questions asked by the
Bank ond Caisse., They both borrow from the Banque de
Commerce et d'industrie which gives immediate loans,
with no questions asked. Taieb generally borrows am-
ounts of about 7000 Dinars a year. Interest is the
sanie (5 or 6%) as the government beuks, aud loans are
given for one year. The BCI is set up for larger pro-
rrietors, ’

Munir clmmed that he went to the BCI because
he had a checking account there, and they knew him. 1In
addition, he didn't want to borrow from the Caisse, as
he sat on the board., The National Agricultural Bank .
sends out insrvectors to measure the well and verify
claims, as the Bank doesn't know the men ns well as
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does the loczl Caisse. Sometimes it is three nonths before
the inspectors arrive. Ilunir claimed at first that

questions, inspectors, even a several months' wait were
reasonable., Taieb said that the Caisse referrred them to a
cement dezler. If tue coop is out of cement, the society
aapproved by the Caisse has higher prices than its competitors
in Menzel,

According to Taieb, the Caisse and the National
Agricultural Bank are both ineffective, Hunir quali-
fied; "The Caisse is small. They're only insured up
to 3000 Dinars, so that's all there is at any one time
in the vault. Above that, they'd have to send to Grom-
balia. The bank gives large loans and doesn't give the
same system of ceilings as the Caisse. A man with a
single hectare could get 1000 Dinars for the National
Agricultural Bank, depending on the type of capital on
his land. But he'd have to wait for it, while a big
man would go straight into the Bank office, have a cig-
arette aid get immediate credit." Nunir added, "“But I
got an immediate loan from the Bank back in 1963, 300
Dinars for a pump." Taieb shrugged, "A pump, that's
different."

Taieb summed up his attitude to the central gov-
ernment: "I'm anti-government automatically,., They
are sleeping, Any project, especially in agriculture,
takes ten years, Except when they are building new
hotels and cafes."

Munir, older and more involved in the community
perhaps, is more tolerant., Two old spinsters whose
land the government just confiscated to build a cemetery
came to him for advice, The price that the women would
receive was not what they imagined was the value of
their land, and he agreed with them, When asked his
opinion of this kind of confiscation, he replied with
a shrug. "Every government everywhere is like that.,

If they want something, they go ahead and take it"
Munir does not criticize the government for an aggres-
siveness that he advises in individuals,

B. The Amaras

‘'The State, One hears few criticisms of the coop, the Soliman
Caisse Locale or the state from the Amara brothers. On
the contrary, many opinions expressed by them on local
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conditions were very much similar to the party line as given in
an interview with the secretary of the party and the coop. These
opinions also agreed with Bourguiba's policy on the international
situation,

One negative attitude concerning French buying did energe.
Tunisian products such as dates and olive oil which bring a high
price on the world market (the U.S.A.was mentioned as an important
consumer) must first go through a middleman-France. Although thidse
products are expensive in the United States, it is France which '
takes a good deal of the profit. This is done through a form of
economic presssure., Fraice refuses to buy Tunisian vegetable and
fruits it Tunisia will not nlso market her specialty foods through
Fraice, A definite feeling of resentment was expressed, but with
it an acceptance of this as the way things are. The Tunisian govern-
ment's role in this was not discussed, nor was the goverument
specifically blamed.

The Cggp-Vhe three-year government campaign prior to the
official beginning of the coop on February 17,1964, seems to have
been successful in enlisting the allegiance of the faruers in such
a way that they are not aware of other directions of pressures,

They attribute the coop's success amorn: the other governmnent coops
to their own assumption of responsibility to support the coop. Each
member has paid his dues, bought coop supplies (the coop has «
rionopoly on supplies in E1 Roud now),and marketed tomatoes and
patatoes through the coop, attended its frequent general meetings,
listened to the advice of the (rotating) goveriment advisor attached
to the E1 Roud coop on watermelon cultivation and planned to epply
his advice on waternelon shelters next year. The brothers show
confide:;.ce in the disinterestedness of the nine council members and
in the knowledgeability of the government advisor who visits them
each month. They feel disposed to share their own knowledge and
experience with the others. Ahmed emphasized this point,

On the whole, the brothers arpeared to be convinced that
the idenlisu behind cooperation is sound. The following statement
was made by Abdellah: “The coop is new here..People come from the
sovernment to tell the farner about it. The farmers elected the
director, who is paid from the coop's merket profit, and are pleased
with hies work. He keeps them informed about any innovations. For
example, the coop has ofiered to help any farmers to use an improved
nind ot crop shelter next year., The shelter is used for waternmelons
in Solim:n and will et thew to m riet earlier in the season,"
Watermelons and cantalopes brought a good price lest season,so
Abdallal wa:its to try the new crop shelters, He says trat this
cooperative is one of the iost successful in the whole governorat
because the land is ;ood and there is ..o water problem. The coop has

prlans to buycattle and Abdallah is planning to contribute to
support this project.
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The coop secretary had sald that the coop holds
frequent meetings with all the farmers, although in
nearby coops a general meeting 1s held only once a
year. If there is a crisis, as for example a plant
disease, the coop members may meet as often as every
two weeks. The coop also takes much of the responsi-
bility for getting small farmers credit from the Calsse
in Soliman,although larger neighboring coops do not,
Plans and ideas are drawn up by the Council. Initla-
tive comes from within this body rather than from an
outside government source, the secretary says. When
the village wants improvements, 1t is the party's job
to collect money from everyone, then to approach the
delezue with plans and money, If the project is ap-
proved, the delezue also contributes money.

The Amara brothers did not criticlze the rou-
tine management of the coop, and did not think that
dues were hich., Part of the dues are yald upon
joininz the coop, and vary with the number of hec-
tares and the crop cultivated: (a hectare of new 1land
at 1 Dinar 500} of truck farminz, 2 D. 500; of fruit
trees, 3 Dinars) plus a nconfidence fee of ten Dinars
to be pald on time., They were not obliged to joiln the
coop, and believe thelr dues are well spent. They did
not complain of shortages, and said that supplies are
cheaper than elsewhere., Credlt on supplies 1s avall-
able for all without delay. "Everythinz I've asked
for, I've zot," Ahmed sald. He does not seem aware of
any difficulty in a private individual obtaining
machinery and machine parts, Ahmed plans to buy at
some time in the future a tractor and a truck of thelr
own (they are presently sharing their ccusin's truck).
Wwhen asked if that purchase would be very difficult,
he seemed surprised, "No, why?"

There are some discrepancies in the picturc. The
Amara brothers said that they had elected thelr oym
director, but the usual process is for the councll mem-
bers to choose him from among themselves, SO thelr ver-
sion is probably not true, The coop secretary sald
that support of the coop involved marketing through the
coop. The brothers market only potatoes and tomatoes
throuzh the coop, as this is oblicatory and more pro-=
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fltable as well, They believe other products are more
protltably markettdon their own in their cousin's truck.
Unexpectedly, Hasouna stated that coops were especially
beneficial to small farmers like himself who do not have
a Ireat deal of produce to market., He says that larze
landowners oppose the coops because they can make more
money by marketing their own produce. They claim that
all the members have confidence in their advisors and

listen to them, but a recent tomato crisis was caused
by theilr not doing so.

The problem arose when the cooperative made a
contract with a tomato paste factory. The ocontract was
for a certaln tonnaze of tomatoes for which the required
number of boxes was to be supplied by the factory.

The farmers were advised how much to produce, but plan-
ted more, creating a surplus, By the end of the crisis
boxes were teinz ziven out accordinz to how much tomato
land a person had rezistered at the bezinninz of the
season, Earller in the crisis, farmers had caused a run
on the boxes, the first arrivals were given more than
their share, and fights &nd disputes broke out later,
Hasouna felt that - = - o director with more ed-
ucation could have used foresight in averting the crisls,

During the crisis itself, before the reasons for
the confusion were known, the opinions that emerxzed
showed that no one understood what was happeninz. The
women were aulck to blame the coop for the lack of
boxes, Everyone seemed to think that someone else was
gettine the benefits, Some sald that all farmers dot
the same number of boxes no matter how much tomato land
they had, and the poorer farmers salned tecause they
could harvest theilr entire crop, while the richer far-
mers lost because thelr unhervested tomatoes rotted.
Others said that those who asked for 50 hoxes gor 20
while those who asked for 10 zot 5. Still others com-
plained that the rich <ot all the boxes they wanted while
the poor farmers sot only a few., Only one woman remém-
bered that someone from the rovernment had come to El
Roud and talked to the farmers at the cooperative, ask-
ing them not to plant so many tomatoes because there

would be too many.



condidelnce of the uembers in the coop. By and lorge the
coor was believed peneficial and the Amara brothers :id
the otlier fariiers were rleased with it. ilembership had
increased in two years from 166 to 180, Signiricantly,
in discussion with the Amaras, they saia the niost adnired
men in the village were the Director ol the coop and the
Party Cell leader.

The Credit Bank: The Amara brothers received a loan
in the pnst year ror +he constructi.n of two wells In-
spectors care to the lend after a three-nionth w~1t
They showed no sigh or disapuvroval o¥ the long wait, nor
of the ract o: the inspection .

C. Conclusion: The attitudes exires ssed by the Amaras
towards the stzte, the Caisse,and the cool were positive:
they consented to the idea and the ideals of coopera- |
tion and showed they had accevted the new respounsibili- |
ties involved in group varticijyation, They were ac-—
tively receptive to the coon's help and advice, showing;
"ylerning behrvier" in coordinction with the coop.

- ‘3“"’
The crisis aid 1ot seent to have any errect on the

3

They exvresced confideice in the coop as a group, aua
found its extension service of great use. In contrast
to Lunir Barket's cloim that he already knew as iuci
as the experts, they rreely aauit that the advisor
knew more. The Amaras were uncriticsl o both nmarage-
welt and the party.
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Significant in Taleb and ¥unir's criticism of the
state and the banks was that 1t was not aimed at the
dishonesty of favoritism or the kind of azzressliveness
shown by the confiscation of private property. What was
criticized was slowness and inefficiency, subservient
reliance on forelgn enzineers, and lack of confidence
in 1ts own people and resources, Assertlve zovernment
aggression within reason would not be criticized,

Munir admires the trait rather than otherwlse, The Rar-
kets do, however, object to inactivity: "They sleep,"
Taleb said,

The(emphatlcally expressed confildence in Tuni-
sian resources and people, in Cap Bon know-how in the
domain of citrus cultivation, and in themselves above
all., They feel qualified by thelr own experliences--ex-
perience is highly valued--to Judge and to act on their
‘'own Judgment., And in practice, this 1s what they do.
The Amaras of course, cannot rely on thelir own exper-
ience to a comparable extent, since they are new to a
proprietor's responsibilities,

Munir and Taleb showed a broader srasp of lssues
than did the Amara brothers, 3zivinzg concrete examples
indicative orf thelr breadth of contacts and information,
probably due to thelr greate? mobllity. An abstract as-
pect of thelr marketing and supply problems bothered
Taleb, who asked, "Tell me, why 1s it that politics in-
terferes with economlcs nowadays?"

Where the Amaras could be accused of nafvete,
Munir was skeptical of the zoodwill and ablility of the
government and 1ts agents,

In sum, the theme running through Taleb and Mun-
ir's comments was a preference for private enterprise
mnd its implications for independence. In contrast,
the Amaras theme was the value of cooperation and coop-
erativism,



VI. HELATIONS WITH THE OUTSIDE WORLD
AND ATTITUDES TOWARDS ROLES
AS CITIZEN , PRESTIGE, SOURCES OF INFORLATICN

The rarmer's relationship with the world outside
thw extended femily is arfected by his socio-econonic
level., This section will deal with orinions and atti-
tudes towards the outside world and how these are formed,

El Roudi men have an awareness of and definite
opinicns concerning international relations. These op-
inions are generally not original but are most often
an expression of government views which they have heard
on the radio. I ccllected the following attitudes and opiunions
from the Cheik and from Nabiha's brother. Both nen once
started were very verbal and, anxious to express their
views, were, in fact, seemingly starved for a chance to
communicate and excharnge ideas with a foreignrner., The
Cheik was particularly interested in .1ly life in the
United States, the role of women there, poverty and esyrecinlly
Negro-White relaticns. Out of tlis diccussiun energed
an unexrecced prejudice towards ie,roes which has been
described above. 4

Nabiha's brother was ea er to discuss the rairly
recent vast: the history of Tunisia's liveration rfron
Frence, the Bizerte crisis, the death of Kemnnedy (a pop-
ular topic among all Tunisians), the recent Israeli-
Egyptinn war, inter-Arab relalions, DeGaulle's fiasco
in Canada, France in the modern world and particularly
her dealingss with Tunisia, Algeria and l.orocco. He
Teeals ithat both Bourguiba and the King of i.orocco are
governing well but expressed negative attitudes towards
Algeria and especially towards Nasser whom he says lies
constantly. Like most of the Arab world he feels that
Israel has no right to the territory she occuries, bla:.es
the United States, Encland and France, but tavors the
noderate aprroach based on negotiaticn advocated by
Bourguiba, rather than war, He says that most lrenchrien
are well-rmeanin;:, esvecially DeGaulle whom he asdmires,
but feels that during the colonisl years a few were
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selfish, cruel and imperialistic and that they caused
all the trouble, He attributes the differences between
Tunisla and Algeria to good government by Bourgwba after
inde .pendence, He also mentioned that Bourctwba refused
Russlian aild in the Bizerte crisis. He appeared well-in-
formed and interested in finding out more about the in-
ternational situation,but at the same time hls views
wvere safely orthodox.

The Amara brothers are not leading resldents of
El Roud. They view their roles as citizens to be the.
responsibllity of one individual farmer to another,
These attitudes are manifest in theilr membership in the
cooperative, It is an actlive, participating, ooncerned
membership which expresses confidence in and accepts the
responsibility of the 1deal of cooperation.,

Munir 1s an active citizen in his community, in-
volved with the school Parents' Assoclation as 1ts
treasurer and with the Calsse Locale as a member of the
Administrative Council. He knows many Menzellans well,
having been a scout master for many years., He 1ls a
farmer of prestige and power in his community. He thus
has much broader contacts personally than do the Amara
brothers. Consequently his opinions are formed chiefly
from discussion with other men who likewlse have wide
and diversified contacts. Thus his opinlon is orizinal,
the inzredients for it gleaned from a varlety of sources
and synthesized into one man's individual opinion, This
is partlcularly evident in the preclise views concerning
the government, the Calsse and the cooperatlve. Because
of hls soclo-economic status he has been exposed to dif-
fering points of view and thromgh hls prestige is able
to influence the opinions of other men. Thus although
he is not a former of government policy, he 1s able to
react to 1t in an independent manner, and 1s an opinion
source among men of his soclo-economic level, The Am-
aras do not have the same opportunities to gather and
exchange opinions and ldeas from a variety of sources,
They can therefore be characterlized as opinlon recel-
vers from one main source--the government, rather than
opinion sources who originate new attitudes.
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It should be noted that certain unique person-
ality factors in the particular farmers involved he-re
a distinct effect on thelr approach to the outside
world. People in El1 Roud are generally curious, in-
quisitive, helpful and eager exchangers of ldeas, as
anxious to learn as they are to impart information about
their life. Munir tends to be an observer rather than
a questionek, In general, he would prefer to explaln
now to do something concrete than debate an issue: to
describe how to thin orange trees rather than the role
of agriculture in Tunisla, His interests are utili-
tarian and concrete rather than generalized and ab-
stract. However, this approach to dialogue and debate,
evasive in nature, seems to be unique to Munir since
his friends appeared eager to express thelr opinlons.
Many of their opinlions would in all probabllisy be
completely out of reach of the Amaras who were ex=
posed only to Tunisian government source of infor-
mation. The Amaras' information isolatlon 1s further-
more a product of thelr 1imitation of speakinz only
Arabic, a factor closely related to economic status,



VII. ROLE OF THE WOi.EN AS iARi. WIVES

Since a detailed discussion of interpersonal fam-
ily relaticns has been presented in the secti.n of the
report dealing with family life, this secticn will con-
sider the effect of family relationshivs on the econom-
ic behavior and attitudes of the far:.er. As section VIII,
is concerned with the farmer's characters and rersonal-
ities, this section will treat the role of women in
farming erd the way in which they affect the over-all
econoniic behsvior of the farmer as wives and as mothers
with the function of socializing their children in farnm
values., This section can be treated as a companion to
the section on the role of wonien found in the family
life section.

Nabiha, as well as keeping house, spends nearly
all her daylight hours working out in the fields. Her
time in the fields is divided into her actual labor
(hoeing, planting, harvesting, etc.) and her work as a
mother near the small twig shelter which is the family's
field "house," Here she prepares meals and tea, washes
laundry and cares for the children. In the field it-
self she works as a laborer beside the other female
employees of her husband. Because she iseo closely in-
volved in the actual labor of farming she kuows a great
deal about agriculture (although not about the finencisal
asvects) and shares in her husband's e:ithusiasm for the
future of their land. She is able to share his feelings
concerning the success or failure of a certsin crop and
will often discuss the day's success with her husband
when he returns from the market. She is with her hus-
band and the other farmers a good deal of the time and
far less sheltered than a non-working feru, wife. S8he
talks freely with the other men working with her hus-
band and is at liberty to travel between the village
and the field as she wishes, If she has work to do at
home she simply tells her husband that she will not be
going to the fields and sends his lunch wiih one of tle
children. Although the occasions are rare, i.ohamed re-
spects her decisions on knowing that she has weighed
her role in the field and her role in the home before

deciding.
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As a mother she has the role of socializing her
children., If farming is to continue in Tunisia child-
ren must be given the values of the farming life. Na-
biha does not see her children leading the sane life
she has led, Tunisia's changing values with their stress
on education have been
absorbed by her children into their own future plans.
She nevertheless seems to be unaware of what errect
this will have on the future disposition of their land
or on farming in genersl. However, &as a farmer's wife
intimately connected with the land she carnot help but
pass on to her children certain farm attitudes. Her
husband is unquestionably the heed of their nuclear
family., He is always shown respect by her,and they both
demand this of the children.

A certain paradoxical tension must necessarily
be set up in the minds of Kheria and Habib, the chil-
dren. On the one Iand they are urged to study and
are directed towards a "better" future off the land,
while on the other hand they are taught to respect
and look up to their father whose work is on the land.
The children are also taught the value of hard work,
Nabiha makes a point of talking with pride of the farily
work, for the future of the land is the future or the
family. Frugality is inculcated as a necessity. This
value, is however, distorted. Nabika constantly men-
tioned items which she would like for her children
(food,clothes) but which the family could not afford
and should save for, yet she will spend money on
sweets, tea and sugar which could be used for nutri-
tional foods. Thus the Amara children are positively
oriented towards farming life in all but that very im-
portant considerationd their own futures.,

All the Barket wormen work in the home rather than
the fields. Their knowledge or concern for farming
is limited as is the degree to which they can share
the satisfactions aud frustrations of their husbands'
daily lives. Their personal relationships are much
more distant and less egalitarian than that of the
Amaras. Men and women drink their tea separately in
the Barket household in contrast to the Amaras who
drink their tea together, a custom which serves to en-
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phasize this separation, Therefore in discussing
thelr roles as farm wives 1t would seem appropriate to
remove the adjectlive "farm"™ completely ag their func-
tion revolves totally around the care of the home.
Thelr influence as "farm"™ wives en the economic behav-
ior of thelr husbands seems negligible,

The soclallzation of the Barket children is dir-
ected towards study and a future job which will bring
money to the fcuily. Underlying Munir's economic be-
havior 1s hls philosophy "go aheadi™ and his attitude
towards the land as a possibly temporary investment
which could easlily be sold when the chlldren are grown.
The Barket children thus see farming as a means to
some other end rather than a way of life in itself,.
Munir recelves respect in his role as eldest brother
and by force of his imposing personality. Hamza, on
the other hand is not even reppected by his wife, and
her attitude 1s passed to the children. Of the Barket
brothers, Kllanl seems to have the most respect for
work on the land, but his position in the family is
probably not powerful enouzh for his attitudes to
have effect., Nor are the women likely to pass on his
attitudes as they are the powerful authority of Munir,

The Amara women have a significant role to play
in relation to the economic behavior of thelr hus-
bands and in the attitudes with which they are soc-
1alizing thelr offspring. This 1s in contrast to the
role and function of the Barket women. Therefore the
interpersonal relationships within the two families seem
to be comparable only in theilr effect upon the social-
ization of the non-farm value of education.

The only similarity in the women's role seeas
to be the committment to education they teach their
children, with the implications of a future away from
the farm,



VIII. CHARACTER OF THE FARMER

The individual personalities of the six men in-
volved in this study and the ways 1ln which they interact with
one another strongly influence thelr respective economic be-
havior. This section will seek to show how the individuals
involved move within their environment rather than pursuing
the effects of that environment ontheilr personalities,

The Amara brothers llve together amicably and
have a mutual respect for each other's skills, No one
brother seems to dominate the family--the result of an in-
teresting intezration of aze, personality and skill factors,.
Ahmed, the eldest brother, is a highly skilled, vocal, hard-
working farmer, He tends to domlnate a conversation and is
a careful planner. Recause of his lonz farming experlence
he is considered an azricultural authority in the villace,
and takes pride in the role. Abdallah, the mlddle brother
is equally skilled and azrees with Ahmed on the value of
hard work, planninz and responsibllity te other people, but
js far less vocal. When these two brotners are together
Anmed will generally do most of the talking but when the
conversation turns to faots, flgures or prices rather than
opinions, Ahmed turns to Abdallah for verification. Ahmed's
verbal domination does not flower into a manazerlal domin-
ation of his brothers, bgeauss 1%-im couplsd. with.a.ssnee of
independence, He prefers to work alone and will plow inde-
pendently a section of tue land and even martet his own
crop although this is Abdallah's responsibllity. Hasouna
is the younzest of the brothers. te 1is easy golng, amia-
ble and talkative in a very soclable way in contrast to
Abdallah's qulet seriousness and Ahmed's dominating con-
versation and independence, Recause of his youth and ad-
aptable personality one micht assume that he would be dom-
inated by either or both of his brothers. This is not
true larzely because his economic behavior is not confined
solely tofarm work. H1ls main job is masonry in Soliman.
He enjoys a higher standard of living than elther of hls
brothers and is more mobile., He has a pald labtorer to do
his share of the farmwork and his principal function on
the family land 1s in well construction.
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The inter-relationships of the Barket brothers ls
in contrast to that of the Amaras. Munir 1s the unop-
posed head and leader of the Barket family. He main-
tains his authoritarian role through the cultivation of
a personal distance mand unapproachable reserve in his:
dealinss with both his family and his workers., Emerging
from a dual backzround of agriculture and commerce, he
couples effective skills with willinaness to experiment,
In the market he is a shrewd bargainer who carefully lo-
cates advantageous prices. He is future-orilented and
backs his favorite expression "go ahead!" by solid plan=-
ning for the family's future, A person with an inter-
nalized sense of hls own worth, dignity, and capability,
he presents himself to the outer world as a leader and
is treated by others as aperson with power., He 1ls an
active citizen who was a scout master for many years and
is a member of the Administrative Council of the Calsse
Locale and treasurer of the school Parents' Assoclation.

The two younger brothers are under his control,
Hamza's economic role is that of repairing machinery,
especlially the pumps. At home he talks infrequently,
sits alone, and presents a generally unhappy plcture,
Kilanl 1s a mason whose task 1s well work. He is hard-
workinz and more attached to the land than Munir, An
open and kind person, he 1s nelther talkative notr sil-
lent and spends more time with his famlly than do his
brothers. He 1s not an authorltarian figure and 1is
respected more as a personality than for the power he
holds. The three Rarket brothers are rarely togzether
socially. Economically, the two younzer brothers have
specific roles to play and are not entrusted with any
of the executive and managerial responsibilities of
the farm.

Thus in one family the three brothers recelve equal
respect, no one individual has been able to rise to a
position of prominence and power,and their experience
in an executive role is extremely limited. In the other
family,one brother has almost total authority over the
other two. Yls experlence and economic strenzth have
also led him to a position of power in the larzer com-
munity of Menzel Rou Zelfa., With a highly productive
farm and relative freedom from poverty, Munir has been
able to cultivate manazerial qualitles,



IX. CHANGING ORIENTATION OF NUCLEAR FAMILY
VIS-A-VIS EXTENDED PAMILY

The ancestors of both the Barkets in Menzel Bou
Zelfa and the Amarss in E1 Roud have been in their respec-
tive villages for over four hundred years. HKow, 83 in the
past, the individual 1s submerged into the needs of the
extended patrilocal household. This set-up, slthough still
the most common, is no longer the ideal as the following
examples will illustrate. The old conception of a patrilocal
extended household in El Roud included the ideal that these
households would live close together in clan groups near
the center of town. The government also i1s inteiested in
settling people together in order to make the distribution
of gzoods and services more effective. Nevertheless, senti-
ment in both families is azainst this old ideal., Munir and
his brothers and cousins grew up in the patrilocal household
of his grandfather, located in the center of Menzel Bou
Zelfa, before the three brothers moved out to set up the
present household. They hope in the future to move back
to the town,but as three separate nuclear households and
after the children are grown.

Thus, the Barkets have already made the move from a
town house to one in the flields whereas the Amaras are
still anticipating such s change. Fatma would like to
have a house away from the center of town and all the other
relatives so the children will not fight all the time and
so "we'll slways be sisters."” She is not yet ready to live
completely separated from other women though. She would
like to set up 2 dual household with Nabiha and Abdallah.
Nabiha, however, wants to have a house to herself. Abdallah
wants to build a house out on his future land - "It's cooler
then here, there's more wind, it's away from other people."
He says that most people, if they had the chance, would
like tc move out and .l1ive apart. Although he hopes
his children will be educated as much as possible and get
whatever jobs they want, he also hopes his sons will live
with him in the future house., He expects that they will
not work the land themselves but will hire others. Never-
theless they will accept responsibility for the care of
the 1land when he 1s too old to do so. Although he under-
stands the rationale behind the government's housing policy
he expects to go ahead with his plans. He feels that once
his sons begin to have a lot of children they will probably
want to zo and build thelr own homes but within the limits
of the village 1lands. The present ideal seems to be a
patrilocal household while the grandchildren are few and
tiny, evolving to neolocal one as the children begin to
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mature, It was suagested to Abdallah that a dispersion
of nuclear families within a village--seen here by sev-
eral new houses already scattered outside the center--
would lead to wider dispersion of houses and gradually
to families all over Tunisia leavinz the paternal re-
gion, He agreed that this probadly would happen and
did not seem surprised at the possiblility. The effects
of this chanzinae family orientation and of the indivi-
dual's celf-awareness can only be surmised. But the
fact that Ahdallah and many others do wlsh to separate
themselves from the larger family eroup indicates in-

dividuality is bexinning to take precedence over con-
sanguinity.



X, LIFE CYCLE

A, INFANCY

Childcare and Nutrition: The 1life cycle of an
individual in either of these two families has great
similarity in spite of the soclo-economic differences,
Yowever, baby care does not seem to be influenced by
economic means,

Nabiha Amara's care of her children, as seen by
her care of the youngest is far below the standards
of cleanliness, nutrition, and comfort of the Barket
babies. All of Nabiha's six older children were
nourished solely on her milk. With Ahmed's arrival
her own milk bezan to run out., Ahmed recelves one
half 1litre (25 millimes or four cents) of unpast-
eurized cow's milk each day to supplement what he
gets from Nabiha. This is boiled unmercifully, su-
gar added, cooled and poured into nis bottle. When
her own mllk ran out, the doctor told Nabiha to glve
her baby eltner powdered milk (Guigoz or Nestles) or
raw milk whicin has been first well heated. She gzets
a can of powdered milk free from the dispensary every
two weeks, upon presentation of nher welfare card, but
this 15 not enough, Although she boils milk btefore
giving it to Ahmed, before it is bolled it 1s stored
in a glass bottle with a small "cork" of rolled-up
paper stuck in the top. The water to rinse out his
bottle is often taken from a barrel full of water
in which little worms are swimming, Occasionally,
she boils water, pours it into the bottle, and rin-
ses 1t out,

Nabiha wishes she could afford to buy milk for
all her family, and she likes the taste of fresh
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milk, If she had the money, she would also buy a
powdered baby preparation to be mixed with either milk
or water, It comes in a box with a plcture of a baby
on it (probably Cerelac), From the doctor she heard
that many other foods can be added to this preparation,
including vegetables and meat after they have been
cooked and mashed in the mahares (mortar and pestle),
At present she supplements Ahmed's dlet with a paste
made from cookie, water and sugar which is warmed
over a charcoal fire, and sometimes he 1ls fed a soup
made from water, semolina and tomato bolled together,
She plans to glve him squeezed orange Jjulce this com-
ing season.

Ahmed generally 1s dressed in a ragzedy shirt,
no underpants, plays in the dirt and sleeps wrapped
in a worn, tattered shawl. He is not a heal thy or
happy baby, undergoing frequent bouts of diarrhea
and chronic malnutrition. He cries a great deal and
sometimes will not be comforted.

Ahmed's 1ife 1s in marked contrast to Kemel, a
smlling, clean, much-loved four-month-o0ld baby who
seems to be in good health., He is the flrst child of
Habiba (the daughter of Munir Barket's worker Aziza)
and was born in the hospltal as were all the Barket
children., Ye 1s blond and blue-eyed llke his father,
he smells sweetly of powder, and his clothes are all
brand new and well made. He wears little cotton
smocks and panties, not diapers, and when he dirties
them, he 1s dlipped into a pall of cold water and
washed. He is bound around hls back and stomach,
but his legs are left free to kick. Speclal care 1s
always taken to hold his back rirmly. On his smock 1is
pinned a good luck charm against "the eye®: five fish
throats, several snake heads, a tooth-closed shell
lined with snake skin, and a sachet into which has
been sewn salt and several splces, His nose and
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nails are always Kkept clean. In general, he 1s a well-
cared-for baby. He 18 the center of attention in the
ousehold, and hls care involves a comblnation of tra-
ditional and modern methods.,

In addition to his mother's milk, which is taken
on demand, Kemel 1s glven a breakfast of Blendine, a
farina-milk food bougnt at the pharmacy and mixed
with boiling water. He drinks this from a bottle as
he has so far refused to accept it from a spoon. Be=-
tween feedings he 1s given several bottles a day of
coriander and fennel boiled in water to a brownish
sort of "tea" sald to Dbe zood for settling the stom-
acn and also for acting against gas, During the
orange season nis mother zave him oranze Jjulce wlth
suzar, but he would not take 1t. She thought thils
was because of his aze, $0 she will try agaln next
season. Althouzh Yabliba seems willinz to experiment
and would like advice on baby care, which she feels
that the nurses at the Menzel hospital refuse or are
not able to zive, sne has not, in fact, tried any
other foods bteyond those mentioned. She knows, for
instance, that Lhedija fed Najib chicken broth when
he was very youns, and tnat Adel was fed carrot
juice, so the ldea of milk only until the age of
two years is not dogma to her, She seems dlscou-
razed, nowever, for the time beinz by Kemel's re-
fusal to take the oranze julce and to eat from a
spoon. Also, he had nad diarrnea for a week, after
whicn she was reluctant tq put anything new into
his stomach.

yer lack of experimenting may stem from the same
rationale as her not takinz him to the doctor at the
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clinic (althouxh she holds a free card) for a check-uvo
or a cold. As lonz as he appears active and habppy she
does not think there is anything else she should do.
Y3s dilarrhea and unhapoy crying during that period did
worry her enouzh to ask to have a medlcine boucht which
cost five hundred millimes.

When Kemel 1s not sleeping he is with the fanily,
cenerally lyinc on the zround at his mother's side or
near someone else who will shoo away flles, chickens
and cats, and take his fist or charm out of his mouth
wher he sucks on it, with perhaps a lizht slabp. As he
is a happy baby it 1s rarely necessary to pick him up
to calm him and since he and his mother have been con-
stant visitors at the zarket house, there 1ls usually
someone amons the women and children who wants to enter-
tain him. 2 has not had to fuss to demand attention
wut when he does cry he is immediately calmed by what-
ever means are necessary. As is typlcally the case in
Tunisia, e is freely touched and fondled by everyone
in the familyv, workers, and visltors, kissed on the
face and mouth whether the person has a cold or not, and
unwash2d hands are allowed to play with the babyv's hands
and mouth. ‘“owever, he 1ls alwavs pleked up and carried
rently.

Kemel falls asleep for the afternoon nap and also
at nizht nestled to his mother's breast, She nurses hin
1lvine sideways on the floor so that he often sleeprs oOn
his side, but his normal rosition when awake 1s on hWis
rack. +e is often propvned up in a sittins position and
sometimes held in a standing positlon, apparently 1in
order to develop his ability to sit up by himself, 7Rut
he is never olaced on hils stomach to encouraze him to
1ift his head and learn fo crawl. ‘''e is not encouraveqd
to roll over and he cannot do it by himself btecause the
nizht pillow immobllizes him. "e 1s ur<ed to catch hold
of tnin-s nnd holds his own rottle witil more or less
success, but he has no tovs, ‘e is crooned to and
tal'ted mnonsense Lo, 11 nare 1s canlled at a sli<ht
distance (a few vards) until he has come to recornire
1t, look uv,and emile. ‘'is mother alreadv has aspira-
tions for nim, Tt roes witiout savin-s that he will
strive for a hirher education and travel and earn a
hixh salary.
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Health: A baby 1s particularly vulnerable to health

and sanltation practices. By the W.C, door in the Am-
ara house there is a drain. Therefore all dishes are
washed in front of the W.C. Also, laundry when done at
home is done here, bables are washed off here with

cold water after they have wet thelr pants and the young-
er children just squat there in the doorway rather than
going into the W.C. itself. Garbage is thrown into a
communal plle oi several households beslde the taboonas,
In the Barket household to get water for all purposes
except drinking one climbs up on the wall of the basiln
and dips a pall under the barbed wire that 1s across the
wall between the house and the W.C. water must be
thrown down the toilet bowl and the excess drains down
through a hole in the floor. The W.C. i1s not always
used. The children may squat inside or outside the
backyard enclosure and garbage 1s tossed ‘'right over the
backyard wall. Roth familles clean theilr W.,C, once a
day in the morning. Many buckéts of water are thrown
down the toilet, on the walls and floor, cleaning being
done by a broom made of dried leaves--and a thorough
job is done. The Barket broom is left in the all-pur-
pose water basin and the Amara broom by the draln.

®ly repellent or Cresyl are used BT the W.C, 1ls soon tack
to its usual condition: muddy, wet, cement floor,
swarming flies and unflushed. No connection between
flies and disease is made., It 1s of course terribly
easy for these families to catch diseases via oral fe-
cal contamination,

When a baby 1s sick various remedles includse
lemon juilce or oranse blossom water poured on the halr,
bleeding from the ear, a paste made from Sround onion
and lemon juice which is plastered on the head, and
small burns on the arm applied with a matchstick.

Change in health and sanitatlon practices 1ls
relatively staznant, What slow evolution is taking
place appears to be coming from the dispensary--for
the people at El Roud it is a hot, dusty, three kllo-
meters away. A visit to the dispensary was made with
two village women: Nisria who complained of stomach
pains and Aroussia who brought her sick baby. We ar-
rived to find the walting room filled with women. The
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male nurse proved friendly and responsive and he
launched into a discussion of famllyplanning which he
sald was being vigorously promoted in the regilon through
a team from the Ministry of Public Health which comes
out every Wednesday. Family planning is not Just a sug-
gestion made to the women, Each woman who oomes to the
dispensary for milk (donated by UNICEF) was asked how
many children she had. Anyone who had four or more was
asked 1f she practiced family planning, If she did not,
she was told quite plainly that if she did not attend
the family planning meeting on the next Wednesday she
would not be given any more milk.

A few minutes later the midwife who ls Bulgarian
and speaks a minimum of Arabic, and a Tunisian female
nurse arrived for their weekly visit. Both were plea-
sant, friendly women who seemed sincere and concerned
about their work. Most of the women who came to the
clinic for consultation had stomach aches and were ziv-
en a slip of paper for aspirin., Durlng the consulta-
tions the midwife frequently interjected comments about
cleanliness, wearing shoes, not sitting in the dirt or
allowins children to play in 1t. When Aroussla brought
in her baby the midwife spent a long time telling her the
proper foods to zive the baby (vegetable, fruits, meat,
fish, esgs, flour or cookle cooked with milk and sugar,
soup and resgularly 8paced milk feedings). The five month
old baby was terribly undernourished and had been sick
with dlarrhea, vomiting and fever for a month. Two days
earlier Aroussia had taken the long bus trip to Tunis be-
cause the dispensary doctor had told her to go to the hos-
pltal there. In Tunis the illness was diagnosed and a
plece of paper ziving the jllness and recommended medi-
cine was plastered onto the baby's chest, But by the
time she arrived at the dispensary the ink was only a
blue blur from the baby's sweating., When she saw the
doctor he took the paper off and sent her out saylng
that the paper sald nothing. She sald of this, "he
doesn't know anything, what does he care about my baby?"
The baby died a week later,to no one's surprise, and was
buried immediately in the village graveyard.

Phe conversation continued with the midwife. The
chief illnesses in children are dlarrhea and bronchitis.
Diarrheas come because "the mothers are dirty and they
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do not keep theilr children clean elther." Of both san-
jtation and malnutrition she sald, "they (the women) are
lazy, they aren't intelli=ent and they don't care what
happens to thelr children." Yet thls stereotyped white-
man-versus-the-natives attitude was tempered with com-
passion. Uer nurse daid, "Thev have so many chlldren
and they work in the fields. They Jjust don't have the
time to keep them clean.”

Actual ohservations of the women in Tl Roud 1indi-
cate on the contrary that they are concerned about nu-
trition, are less aware of dirt and above all say that
the problem 1is econonic. Therefore, it is not a lack
of intellirence or desire to have the best for the
child but it is rather a lack of knowledge concerning
what is best, As resards nealth education, the midwife
says that she herself 1s ahle to come in contact with
many women on an individual basis and that she thinks
tnere is also a social worker who vislts homres to talk
with women about healtn, sanitation, nutrition, hyziene,
etc. .iowever, the women in the villaze say this 1s not
s0.

Pne doctor, a ~ul arian who sneaks very little
Arablc, was very busy and not interested in answerin-
auestlons, ‘oct peovrle who came in had stomach aches,
diarrheas, or nheadacnes, Tnch verson received about
thirty seconds of brusaue consult~tion concluded by oA
rapid prescrintion, *e apneared to avold auestlons
concernin~ sanitation and malnutrition but did mention
that malarin was the chief medical problem of the re-
cion. The doctor appeared *o rush peovle thirourh like
an aseemhly line with no conerern for individual person-
alities, 'e was terrinly overburdened, scheduled to
vigi+t at thris dispensarv for twn ours, &nd the only
way 1~ could pnesihly see evervone in this time was To
rush thew. Fenple conplained that he did not Krow anv-
tnins and did not care about then, "4is mould be an o=
vious conclusion considerin= the social nature of 1llness
here where svmuotons are discussed at len=th, neople con-
forted and many obinions exchanzed concerninz tnae best
possible medlcotinv, In view of the renlities of the
Aoctor's vislit versus the cultural attitudes attached
to 111ness it is not suroprisins that villazers walt until
the last minute before seeinr a doctor,
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Childhood and Adolescence: As tlhie life cycle pro-
gressed to childhonod and adolescence, methods of child-
rearinz, play, disclpline and educatlon become important
aspects in the individual's exlstence. Children, in the
present patrilocal housing of the Amara family, are tot-
ally subservient to zroup needs. Possesslon of personal
property or personal space, which 1s concrete eviderce
of an individual's existence, is not observable., Chil-
dren sleep on sheepskins spread on the floor of each
nuclear family's room. Durinz the day all blankets and
skins are folded uv and stacked ir the window. There
is no varticular spot on the floor where a child sleeps
every nicht (excludinsz the baby who sleeps heside his
mother). Therefore, the idea of a space to call one's
owvn 1s non-existent.

B, Childrearinz

ChilArearine could perhaps be defined as the
directed efforts of the parents to prevare the child
for his adult role. With this definition in mind,
childrearin< in »oth families appears to he extrenely
lalssez-falre with few positivelv-directed efforts and
inconsistent nexzatively-directed ones. As a little
girl rrows up and starts school, she is <iven more re-
sponsitilities than her btrothers who vlay and run
free. Kheria Amara must carry the younsest children
around and be readv to entertaln them whenever her mot-
her needs her. She has also be3lun to carry well-water
in a smaller juz on & dally basis., FEvery mornins when
Nabiha is rousinz the children she calls the oldest
rirls first. The 1little boys often sleep as lonzx as
they wish. There 1s no attempt to show the zirls how
to help theilr mothers. The zirls help of thelr own
accord. Tne older Rarket zirls were observed sporad-
jcally washing laundry, washing the floor, peellnsg po-
tatoes and 1lookine after little Kemel. The bovs helo
in eroup activities such as shellinz nuts, saltinz to-
matoes or strivoing corn cobs of thelir kernels. Tneyv
must be readv to fetch 1ltems, carry thinss, and run
errands; thev renerally do so promotly without nuestlion.
"he =arket children zenerally olay at hone, the boys
enjoyins more indevendence than do the <irls, 7The Am-
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ara children seem to play in the villace streets and
stay out of the house most of the time, or else rlay in
the flelds where they wander freelv. Habib, who is ol-
der, is especially independent, often disappearing with
his cousins for the greater part of the day.

Toys and Play: What happens when toys are intro
duced into a toyless environment? Thils summer I =zave the
Amara children a ball and two plastic towers--wooden
sticks with colored plastic shapes to stack. The tow-
ers had the greater success. Useful for the develop-
ment of motor skills in babies and toddlers, they were
meant as a present for ten-month-old Aimed.

Najouna and All recelved the presents happily. The;
stacked and restacked the shapes on the stlicks, then used
them for bullding, and finally turned them into muslcal
instruments--the shapes for drumming and the sticks as
flutes. The arrival of the rest of the children half an
hour later brought the usual fighting and tears ag each
tried to monopolize the toys.

By evenling the towers had reached Aimed. He showed
a great deal of interest and curiosity, chewlnz and bat-
ting the toys around, and he did not cry as quickly when
left alone. But in the morninz he lost the towers agaln,
probably for good, when Latifa made a push toy out of the
stick and two of the circular pleces that she rolled
around the courtyard.

Toys are essential for the development of motor
skills and a sense of sharin --playing is a valuable use
of time. A child who has**{thing to play with does not
Tet bored and cry when left alone for a few minutes. He
does not need to he constantly surrounded by other people,
recelving from outside sources all direction for his ac-
tlons. Alone he can take the initiative to discover
exactly what a toy is and what :* can do. This oppor-
tunity to be a possessor and a d scoverer for himself
s now lacking, though certainly not for long.

The fate of the ball throws some lizht on the ser-
ious problems that the introduction of toys may encounter,
At first the ball was fought over but later zood group '
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play with sharing took place. But all play ended the
next morning when All and Latifa began to squabble and
fizht over the ball., Their mother Nabiha grabbed a

knife and, in a burst of anger, sliced the ball to pieces,

What forces come into play to cause such a swift,
violent destruction of the ball? As a toy was it unim-
portant? D1d the ball seem an intruder threatening her
control over the children's activities? As an unexpected
gift was 1t without value? Does Nablha's reaction show
that in splte of talk of future plans, the here-and-now
s her only reality? Possibly the quickest way to stop
the fight appeared to be to destroy the source-~removing
the ball momentarily apparently never occurred to her.

The children seemed not to care much. Abdallah saw
the ball beilng destroyed and did not react at all, as if
he had not even seen it. Kheria and Habib later noticed
the pleces of rubber on the ground and expressed annoyance
but not unhappiness or regret.

In any case the ball was ruined and could no lon-
ger be played with or fought over. It was removed as a
disrupter of family integration and group equilibrium at
that moment or anytime in the future, and the children
went back to playing with simpler, more traditional toys.

A Child's Name: A chlld's developing sense of
personal ldentity 1s further frustrated by his insigni-
ficance as a distinet individual in adult eyes. One of
the most elementary marks of identity is one's name. In
¥l Roud a child's name seems to have little importance.
At one zathering of several women and their small chil-
dren T took <reat pains to learn the name of every child
in the group. On another occasion not long after I
called the child by name much to the amazement of one of
the other women who sald, "She knows his name and I don't
even know it vet!" When Ahmed was belng interviewed by
the Harvard enqueteurs on names and ages of family mem=-
bers, he mixed up the names and ages of several of the
children in his btrothers' families. However, when Fatin
was born, women spent much time discussinz amons them-
selves the pros and cons of varlous names and advising
the young mother, Khira and Moktar made the final de-
cision, thoush,
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Ciscipline: 1If the pre-school years are the most
important for the formation of the future adultythen
today's women show the result of thelr own training in
the way they care for their little ones. An intellec-
tually stimulatinz environment is totally lackince., cChil
dren are continually urced to be auiet and co out and
Play. Preschoolers are not encoura~ed to talk or ask
auestions and in fact spend a =zreat deal of time cryinc,
Discipline has no rational hasis and is lliberally ad-
ministered even when the child is obviously hunsry,
tired and simply in need of a 1little love. Little ones
seem to be hit freauently for cryinx, and if thev con-
tinue to cry they are hit stilil more, This proves to
be a verv vicious circle for tired little Latifa at
ten o'clock at nisht, ©=ven at this ace little girls
appear to et hit more than little boys wno are simply
told not to do somethins, then i-nored.

If discivline is punishment-oriented, and the pun-
ishemnt 1s continual, inconsistent and arbitrary, so is
the affection and attention s4hown by adults for chil-
dren, This affection is shown by touchina, kissinw,
snuzrlins:, Children are expected to stay out of the
way but always be ready to run errands or care for a
brother and sister. Children =mav be hit one minute
and hu~n~red the next with no apparent consistency. One
eveninx Latifa was hit hecause she refused to come over
and let her uncle kiss and fondle her,

Children do not ~et a zood deal of love and at-
tentlon from one individual but aulck, fleetins atten-
tion from whoever harpens to be in the vicinity. The
little boy Adel mav lie arainst his father, his father
may Xiss him, pat him, sxile at him, and let himself
be kissed, hut he will not listen to what the child has
to say to him. i'e will not auestion the boy on his
interests and activities and recirrocally will not an-
swel auestions seriously, The affection shown Kemel is
no different from that shown Adel. A succession of
adults want to hu~ and kiss him put do not want to stop
anrd talk,

"he attitude of adultes in both families towards
thelr offsprin: scens to e =arked by a certain fata-
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lism as to extent to which they can influence their
chlldren's character and correct their misbehavior.
Khedi ja often cries in despalr, "There are no others
llke them in the worldt" Khedi)a's nine-year-old son
Abdujabar was sent to boarding school because of his
incorrigible naughtiness., Perhaps because of this fat-
allsm, or because of his laziness, or not really at-
taching much importance to defiance of authority, cor-
rective discipline is very inconsistent and seems to
depend more on the mood of the parent than on the act
committed. Whenever there is a punishing parent there
are also other adults to lauxh with the chlld, shoulad
he defy, or to confort, should he cry.

Punlshment 1s often aquick and violent--stick or
hand beatings all over the bodv--in the A™ara family.
Generally less violent in the Barket household, punish-
ment usually consists of swatting at a child's lez or
autstretched hand with a stick or else by shouts and
o¥ten ~unfulfilled threats that the father will beat
him later, If two children are being naughty and one
runs away and escapes punishment he 1s not punished when
he returns, Prunishment, like affection, 18 fleeting--~
a burst of momentary affection. Punishment is not
accompanied by an explanation of whv a misdeed is wrong
or harmful, An apolozy or reparation is never demanded
of the child, nor is admirable behavior praised. They
are not reminded or nagged about past misdeeds in such
a way as to foster sullt feelings. The same misdeeds

may be punished on one occasion and not on another,
or the pame punishment may be applied to wrongdoings
recardless of thelr seriousness.

The result of inconsistency is that punishment is
ineffective and, therefore, continual. In the home
there 1s an atmosvphere of punishment, auarrelline, raised
volces and cryins., To the extent that the children
think they can xet away with thines, the discipline vat-
tern 1s permissive., Thls disciplinary pvermissiveness
extends to dally hablits such as eating, washinz and
dressinz, Permisiveness in itself may be conducive to
self-expression and independent discovery both within
and outside the zroup., However, permissiveness in
conjunctlon witn an atmosphere of continual and arbit-
ra®y punishment inhibits self-exovression. The family's
afrection, attention and continual presence seems to
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be sufficiently reinforcinz to prevent any rupture
withh tae :roup. Tne end result appears to even be

an augmentinx of the faully eroup's influence, even
to a complete devendence on the croup for indications
of morally acceotable behavior, The dependence leads
to the relativity of moral principles-="It's okay 1if
vou're not caugit"’--and to a fatallsm concerning the
predictability of humnan tehavior that extends even to
ohjects.

The youns individual growinz into adolescence
is strongly influenced by such discipline. With in-
consistent punishment the individual cannot inter-
nalize a sense of rigat and wrons nor develop the
internal controls necessary for tne <rowth and imple-
mentation of a personal code of morality. Tne cnild
cannot affect his surroundinzs by any conslistent be-
havior. Thus at any early ace fatallsm is accepted as
the force movinz him., The young adolescent xirl must
lozically be contained forcibly and limited to the
nome, It is automatically assumed that nelther a
vounz <irl nor a younz hoy would be able to ration-
ally control nls actions, whilech are attributed to
forces <reater than any individual.

One can perhaps postulate tnhat tne awareness ot
one's identity sives rise to pride in one's own inte-
grity and a consequent zIrowth of a personal moral
system, Self-awareness also <lves an individual the
realization thzat he can be a causal force in hils
existence. Therefore he can Miild int.rnal controls
to support his personal values., The present disci-
plinary system, as studied in botn these families,
promises to te a source of conflict in a soclety
which 1ls recoznizins more and more the iniependence
of the individual,

Tduecation: ZSducation takes chilldren out of the
hone and naxes of each student an individual, Tt will
therefore come into conflict witn the present dis-
cliplinary svstenm,
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Althouzh all the adults are illiterate, they
share a sreat respect for education as a doorway to
a better life. Though the cnildren nave a few books,
reading per se is not encouraged. Instead a more
general command to "study your lessons" 1ls issued.
They may be scolded and threatened to obllge them to
do their work. The parents, althouzh proud oif their
children, do not know how to help and encourage them
in their studies, by such thinss as establishins
auiet nours and places for work, or reducing other
demands on the children's time. As was described
above, parental discipline is concerned more with
punishment that with encouraszement for positive be-
havior. Jood zrades are pralsed, report cards are
displayed to all the family and zuests, and.Najib's
passinz the secondary entrance examination was cele-
brated by large family festivities., However,
studyins is indiscriminately considered zocd. If a
child seems to be hard at hls books it satisfles
the parent. The proper atmosphere for studylng ls
not created, and the cnlld generaliy sits with his
bookx in a room full of people rather than in a
quiet room apart. The results are praised, but the
behavior leadinx to such results is not taught,

™he home of a nearby landowner in E1 Roud, al-
thou<h economically better off, clinzs to a way of
life tnat i1s remarkably similar to that of the
Amaras. Here people still wash their hands after a
meal, not before, sleep on the floor in preference to
a bed, cook on an open fire out-of-doors instead of
on the stove in the kitchen, and go barefoot by pre-
ference. The mode of 1life in this family as in all
others in this village remains the domain of women, who,
whether rich or poor, are universally uneducated.

Nevertheless, for her children's education, Na-
biha hopes tnat they will go as far as they can and
zet "zood" jobs, not work on the land. She wants
them to have a "=wood 1life." In splte of these educ-
ational aspirations, she hope the girls willl marry
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men from the village and stay in El Roud, but she sees
the boys as having Jobs in Tunis and elsewhere, Fatma
has a more extended view for her daughters, She says
that both she and Hasouna want them to continue thelr
education until they are grown. She would like them
to go to America 1f the opportunity presents 1ltself
and says they will be free to marry whom they please,
Munir hopes che Barket boys will have professional
positions, jobs that can serve others and still be a
source of ilnoome to the famlly. His brother Kilani,
however, wants hils son to be an agricultural engin-
eer and would like him to have thelr land. Abdallah
and Ahmed Amara have expressed simllar wlishes for
thelr sons.

The younger generation has some views of its
own on education, Menoubia Amara 1s fourteen and
attends the college in Nabeul, She would like to
finish her secondary educatlon and become a secretary.
In a private conversation with Kheria and Najoua Amara
some deflnite goals emerged. Kheria does not want to
work in the fields but would llke to be a kindergar-
tne teacher, She does not want to get married be-
cause "I don't want to have children® nor does she
want to 1live in El Roud. She says, "The people aren't
any good here." She would like to live in Soliman,
Menzel Bou Zelfa or Tunis., After reflecting a bit
Kheria decided she would like to live in America.

When told that no one spoke Arabic there she saild
she would learn the other languagze, She is very in-
quisitive about words. She has expressed surprise
that my communication with my own family cannot be
in Arabic or even French, which she btegan studying
last year. Najoua mostly listened to this conver-
sation., She would like to be a teacher and marry a
man with a beard but 1s more definlte about wanting
to come live with me 1n Gabes and finish her school-
ing there, Her projection into the future thus
really only extends through the most immediate
school years,
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As can be seen, education as a force for change
1s already molding the minds of tomorrow's parents
who will give tomorrow's children a different life
style. The impact of education on these growlng
girls will determine the future of their famllles.

Of such extents, today's parents are only dimly
aware,

C. Role of Women

The role ol a woman bezins with marriage. The
adolescent zirl has a practicallly insigniflcant say
as to whom she will marry. If e man is interested
in a particular girl he sends a delegation of friends
to talk to her father, If her father says yes then
1t is settled« She must do ner father's bidding whe-
ther sne personally likes the individual or not.

The week before the wedding is fllled with
partles. Several days before the wedding a party
called the klswa is held at the bride's home. Here
there is singing, dancin2 and refreshments of chick
peas, railsins, almonds, salted squash seeds and al-
mond flavored drink. The bride's entire trousseau
1s on display for the guests to look over, hence the
name "kiswa" mneaning costume. Every day during tne
entire week preceedins the wedding the bride is
glven a scrub bath (a Tunisian scrub bath 1s extre-
mely vigorous), culminatinz with & visit to the hot
mineral srping bath at Korbous. Every eveninz there
1s singing and dancing at the groom's home and both
men and women come. At one of these evenlng gather-
ings, I noticed that only a small core of the people
knew the words to the songs belng sung and that most
people did not bother to clap after the flirst couple
of songs.

In a Tunislan marriage, the father of the bride
pays for her clothes and linens with the bride purchase
price. She does not bring a dowry with her. The
groom's father, or the 3room himself, accepts respon-
sibility for providing the new couple with housins and
furnishings as well as food for the wedding itself,
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When a young couple first get married, they usu-
ally settle inaeotnw Of a partrilocal house, The
bride must of course adjust to the new wonen and to
being away from her own patrilocal home, probably for the
first time outside of short visits. To help her
bridge this gap the women in the house do all her
cooking and washing for her. She is responsible for
her own room only. Gradually, she takes on her own
washing chores and finally her own cooking. Thus the
overwhelming adjustments to be made by the young bride
are smoothed by her new relatives,

A similar system of aid occurs when a woman has
a baby. During the first week many women coihe to the
house to do all the cleaning and cooking. In the home
I visited, Kheria's mother slept overnight for almost
the entire first week. During the second week her
younger sister came over every day todo the cooking
and cleaning, After this time she was once more on
her own,

Some change in the relationship between men and
women can be observed over a generational countinuum,
The dowry is not viewed by women as purchase per se
but in terms of what will be bought for them with it--
their trousseaux. Nabiha reports that her father paid
a Dinar and a half for her mother. Her husband paid
twenty-five Dinars for her thirteen years ago. Kheria
was just recently married and she cost 200 Dinars.

Yet according to Nabiha, a man wants a woman who will
not ask for a lot of things.

Nabiha's husband keaps all their money, but he
takes her advice on matters of the home., For example,
the recent purchase of a large blanket costing six-
teen Dinars was left to her decision., He paid,but
she examined the blanket, consulted other women,and
decided whether it was a good buy or not. He does
leave her a few willimes for items of inmedi~te need
like milk, sugar, tea, cookies and bread. She says
her husband does discuss his work with her because she
too has always worked the land, and knows a lot about
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farmineg, Roth Abdallah and Hasouna, when they come
nome from work, discuss the day's happenirazs, In
contrast, her father never consults her mnother, clai-
mine that she would not kXnow anything, Nablha feels
that ner own life 1s vetter than ner mother'!s in this
respect.,

Althoucgh *atouma Rarket worked on tne land until
her marriaze to Munir, btotn she and her sister-in-law
now remain at home. All three keep small chan<e to pay
for immediate needs, Fatouma and Khedija Rarket are
not consulted on family declsions nor 4o they converse
much with thelr husbands. ¥Xilanl will on occasicn dis-
cuse tninzs with Melouka. Communications between husband
and wife in the Barket household, where the women work
only in the home and wear sefsarls, seems much more dis-
tant than that in the Amara house, where tne women, ex-
cept for Fatma, wear mellas and work alongside their
nusbands in the field.

Yousekeepinz: Life for Nablha bezins at daybtreak,
She 1s the first to rise and the last to 20 to bed at
nizht. She spends her day zettinz the children up and
fed, folding up the "beds" of sheepskin, and washing
the floor. Then she eats breakfast and soclalizes
around a three-cup round of tea with her female rela-
tives. If she does not zo out into the fields she will
then make bread, wash clothes, sift flour and visit
with the neishbors before cookinz lunch, After lunch
there 1s another round of tea, the family sleeps, and
in the afternoon women azain visit one another, ol cook
bread or wash clothes, If she does o to the fields,
as 1s usual, she may wash clothes there or narvest
crops. On tnese days the whole family mizrates to the
fields where they settle down under a larze tree, A
small rounded sned of twigs and straw is nearby and 1s
used for naps after lunch and sometimes for sleepin: at
nizht. Lunch 1s cooked and tea served under the tree,
Lunch and siesta take about three hours. Nablha works
in the fields durin: the afternoon, usually stopplinz for
another round of tea about four-tnirty. Then she re-
turns home to cook dinner which is not served until
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anout nine. ¥Followings dinner, she elther <oes out to
visit relatives or cooks dinner and visits within her
own house,

Early morning in the Barket household finds two
of Munir's female workers giving the backyard and zar-
den the first of many sweepings, Every morninz a long
time is spent on the laundry. Movements in both fam-
1lles are slow and rythmical. An item 1s thoroughly
and plentifully sudsed, Although this turns the water
an opaque arey, no rinse water 1s used,

Some mornings in the Barket household are spent
on special projects, such as the preparation of barley
and wheat in bslissa., For this the grain is washed in
flat round tubs, spread on the courtyard floor to dry,
pounded in the npahares, and plicked over and dry roasted
over the fire. The cooked bslssa 1ls then ground in a
mill in Menzel Bou Zelfa and eaten as a porridse mixed
with oil, water, chick peas and sucgar,

"The Barket women and chlldren are up azaln by
two-thirty in the summer and the maln afternoon pro-
Jects are washinsg floors and btaking bread. Ruckets
of water are sloshed over all the floor and on the
lower walls, After this the water is swept over the
floor and out with a broom, and then the floor is
mopped with a ras, Nalouka was observed lauzhing as
she threw water onto the court floor and sloshed
throush it in her bare feet, obviously enjoying the
work. Speclal afternoon projects include shelling nuts,
salting drled tomatoes, and continuing the grain sort-
ing. These would be central social activities and many
women dropping in for a visit would sit down at the
work cirecle, Xhedlja's afternoons are spent sewing.

The result of such constant housekeepinz acti-
vity 1s that the nousesare always clean and odorless.
To keep a house this way, it is realized, requires
thls continulng cycle of activity. This fact having
been accepted, no otjections are made to people tram-
ping on a freshly washed floor or tossins food on a
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freshly swept pavement. Thus, the houses are always
clean, but tidy only once a day.

Western dress is worn by the children 1n both
families, by the younver Barket women, and by one
Amara. The two older Barkets wear fouta and blousa
and the other Amara women wear mellas. Distinctions
are made between dresses for home and dresses for
visiting. Home dresses are expected to get dirty and
to be worn several days. Only the Barkets sleep in
pajamas and nizhtzowns. Whereas the Amaras are al-
ways barefoot, the Barkets are barefoot only at home,
Clean clothes and shoes seem to be put on for appear-
ance, an indicator of socic-economic status rather
than for 1easons of cleanliness or health, Surpris-
ingly, the Amara chlldren get one warm water bath
with soap each week, whereas the Barkets have only
one in slx weeks. The rest of the time washing is
incomplete and done with cold water and no. soap. Halr
combing is sporadic in both famillies, averaging about
one combing every two or three days.

A woman bears children, keeps house, prepares
meals and helps with the field worik if her economic
status warrants., She stays in the house or vislts
relatives and does not go wandering out on the
streets without a definite destination. She seems to
exlist solely to serve man. During conversation in
a mixed group, she generally takes a secondary place,
only addlng occaslional comments to a discussion on
politics or geography. Women by themselves talk
about children, other women, food prices, and ex-
change advice freely. As far as family planning 1is
concerned, none seemed at first to be in evidence,
but in fact Nabiha has had a ®"scoubidou" (intra-ut-
erine loop) for seven months and so far 1s pleased
with the results. Women do talk freely about con-
traception. Those that have "scoubidous" criti-
cize those who do not,

Bating Habits: The basic diet in the Amara fam-
11y is bread, macaroni, spaghetti or gouscous --all
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prepared ln a splcy tomato sauce base, Almost no ver-
etables are eaten and protein is nearly non-existent,
Breakfast, consistinx of leftovers from the niznt be-
fore and coffee with milk is eaten bhetween slx-thirty
and seven. A typlcal lunch, served around noon, con-
slsts of tomatoes and hot:peprers fried in olive oil
and eaten with bread. One plate suffices for all the
adults, anotner for the children. Dinner, the larcest
meal of the day, is served about nine at nizt and may
or may not be followed by the seasonal fruit, Canta-
lope, watermelon and tomatoes were freouently eaten in
the flelds in between meals.

A moderately balanced dlet is availlable to the
Rarket family but not always eaten. Breakfast con-
slsts of bread, soft bolled ey:s, coffee-flavored milk
for the children and coffee for the adults. Munir zen-
erally eats bread dipped in olive oil or bsissa. The
bulk of the RarXket's diet 1s also starch. A plate 1is
put before eilznt people that would suffice for two and
1s supplemented by bread. Everyone has at least a bite
of meat at both lunch and supper. A small variety of
vezetables 1s available. Couscous, macaronl, potatoes
and starchy soups are cooked with tomatoes, onlons,
chick-peas, Ireen pepvers and perhaps a little squash,
Plenty of fresh fruit is served. Snacks of leftovers
or plates taken from a meal in preparation are fre-
auently consumed,

Meal preparation zenerally tates much lonver than
necessary in both families because it is intermittent,
Food is prepared leisurely on an earta floor and cooked
slowly over a wood fire, In the Rarket household food
1s placed on a low table. This is surrounded by mats,
Fveryone dips from the communal bowl, usin~ elther tab-
lespoons or pleces of bread, and everyone drinks water
from the same container, The few solled napkins are
shared, and spills and bones are captured by the cats.

In the Amara house the women ate from one bowl,
the men from a second and the children fror s tatrd,
but thls was because of my presence, Normally they
eat in nuclear family <roups--the parents eat from
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one bowl and the children from another. Each wife
would prepare a separate me@l for her family. In
contrast, the Barkets prepare one meal with the distri-
bution of labor based on informal cooperation. Fre-
quent squabbling occurs over the ccmmon use of uten-
sils that are individually owned. The Barkets gener-
ally eat the evening meal in ramily groups, but the
other rieals vary in composition and location. Prio-
rity for the choicest food goes to a guest, the men

and finally the women and children,

In the Barket household, men and women drink
tea spearately., The women prepare tea only for them-
selves at odd intervals during the day., However, the
Amara women drink tea four times
a day in the company of their husbands., With the
family tea pot the women becomes an important and
central figure, around which her husband, children and
other relatives are drawn, No particular number of
glascses would be consumed by the Barkets at one sitting,
but the Amaras invariably drank three. One sitting
generally lasts about an hour during tle day, but is
dragged out in the evening,

As has been shown, the role nrlayed by women in
these two families varies in some of the details, but
is renarikably similsr with regard to health, sanita-
tion, nutrition (both the variety of frod and its
preparation), discipline,and relationship to the
world of men, Possessors of similar values and at-
tituvies, these women are uneducated, confined to the
world of other woien,n::d are not exrosed to many of
tle forces for change begiwning to operate in the
world of their children and men, Despite obvious
differences in the economic level ot the two fanilies,
the imner core which forms the rhythm of every day
life remoins unchanged. iiuch of this inner core
rests on mutual cooperation and obligation as oppo-
sed to individual actions, on fatalism in contrast
to personal initiative . Women, then are the per-
petuators of stability., This role will again be
seen in the following discussion on the relation-
ship between religion and cecusality.



XI. RELIGION AND CAUSALITY

If prevalence of the 'sacred' 1s viewed as a
force perpetuating social stabllity, then weakening re-
liglous ties indicate change. The Cheik of E1 Roud,
when asked if religion was a strong influenoce here, re-
plied, "No, not particularly.” The consumption of wine
by village men is a vivid symptom ¢f dissolving reli-
glous bonds. WNabiha says that all men drink wine, and
that they get angry if the women complain thet the mon-
ey pald for wine is needed for the children for food.
Mokhtar agrees that most men drink wine, but adds with
pride that he does not. Fatma feels wine 1s a problem
because it is always bought at the expense of something
useful. For a man to drink is all right, she says, but
for him to get drunk i1s not. She 1s proud that her hus-
band Hasouna never drinks. Recently Aroussia's husband
(Abdallah's eldest brother) came in very drunk. All
present treated it as a great joke, laughed at hls an-
tics and showed him no respect whatsoever,

Ahmed feels that although religion is stilll strong
in the countryside, it is less strong than when he was
a boy. Nevertheless, everyone here (in comparison to
Tunis) still fasts faithfully during the month of Rama-
dan. Nabiha who was llstening, sald that rellgion
really was no longer important. She added that "Nobody
prays until they get old. Then they feel they ought to
start communicating with God."

If religion 1s less important, then the sense of
of God's determining all of man's actlons has weakened.
Abdallah says that everything that happened on the land
used to be attributed to God. Now, he saild, man can
shape his future, producing more from hls land through
planning and protecting the capltal that his land re-
presents. The brothers have a contract with the Calsse
Locale d'Assurances to insure their land against nat-
ural disasters. However, "mektoub" (it is written") 1s
still used to explain accildents. One story was told
in which a six-month-old boy was left unattended by his
mother while she went to work in the flelds. The fam-
11y had recently captured a wolf cub in the mountalns
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which they were training as a watch dox. On this day
the mother returned to discover that the wolf had eaten
the baby. Such unfortunate occurrences are always con-
sldered to be God's will.

Some of the structures used in Tunisian Arabic
do not reflect this changed view of causality. For in-
stance, on the way home from the filelds, Najoua Amara
stubbed her toe on a stone. As Kheria expressed thils
in Arablc it came out, "The stone hit her on the foot."
Such personification, giving causal power or decislon-
maklng power to lnanimate objects, is frequently found
in such phrases as "The water doesn't want to boil," or
"The weather doesn't want to cool off." If a child
bumps its head on a wall an adult will of'ten hit the
wall thnereby "punishing" it for making tne child cry.
In all these instances, man is freed from responsibility
as the action was carried out by the object itself.
Perhaps as people begin to believe in thelr own abil-
1ty to csuse change, such lingual expressions will also
be modified.

Time divisions are as much determined by tempera-
ture as by the actual position of the sun., The day-
light hours are divided into morning, noon and after-
noon, The whole concept of noon involves much more
than lineal time since 1t includes a meal, round of
tea, rest and <eneral escape from the heat, Thus the
hotter the day the lonzer noon becomes. When it is
unusually hot early in the morninx peorle will be
neard to say "Noon 1s comins" as early as eight or
elgnt-thirty. Likewlse, the seasons and purticularly
the frult which is consumed during the season--"the
time of the pomegranate" or "the time of the ripe Rar-
bary fi"--will be used as distinctions for time far
more frequently than elther the months of the solar or
lunar year. Although the moon and its phases are
watched and commented upon tnrousghout the year, this
becomes particularly important only durinsg the month of
Ramadan,

Men and women have far different views on tine.
When Abdallan asked about tne time differcnce between
Tunisia and America, iabiha first expressed surprise
that there was a differcnce at all, Then =ne said that
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this difference was probably caused by the sun's rota-
tion around the earth. Women not only have less under-
standing of time sequence, but generally have a more
relizious view of time and of the future based on the
philosopny of mektoub and inshallah (God willing).

Both words carry with tinem an overwhelming sense of pow-
er and absolute authority of Allah as a causal force
and source of all knowledge. Happenings are always
inshallah until thney have actually occurred, after
which they are mektoub. These expressions are frequen-
tly neard in E1 Roud, though less often 1n the Barket
family.

An example of this fatalistic pnllosophy follows,
One Thursday tnere was a plan for the entire Amara fam-
11y to go to tne beach the following Monday. Knerla
asked ner mother if they really would zo0. Nabiha an-
swered, "I tulnk so but only jod knows. If he wants us
to go, we'll <o, tut it's all up to Him, and how can we
know now anyway, 1t's only lChursday niznt." For Nabiha
there was a total lack of an individual's control over
destiny. Eaqually important was her foreshortened view
of the future--four days, in thls particular instance,
were beyond her conception, As it turned out, Monday
came and went and the family did not 30 to the beach
because the truck oroke down. Thus the philosophy
felt by the villagers adequately shields them and ex-
plains to them the realities of thelr lives.



XII. SOCIAL GROUP VERSUS INDIVIDUAL

A changing view of causality has been seen to be
a product of an emerging sense of personal identity.
The indlividual is in the process of freeing himself
from the bonds of a sooclal, group-oriented soolety.
The values and attitudes that insure the survival of the
group are partiocularly evident in the non-verbal, infor-
mal lines of communication. The very architectural
structure of the homes and the patrilocality of the fam-
1lies assure that people are always together, After
supper the whole Amara family sits down for tea and con-
versation. People do not go thelr separate ways. In a
similar way, the Barkets stick together in male and fe-
male groups. Closeness and lack of privacy are the
rule and the result is a real dependence on being with
other people, Everything 1s social., Children sleep
close together when small and in all conditions of
light and noise, If a person is asleep he is ignored
and no speclial precautlions or considerations are accor-
ded him to protect him from the nolse of the group.
While he is asleep he is not part of the group and
seems removed from lts consclousness. Upon awakening,
he 1s expected to arise quickly, be cheerful and fit
immediately back into the group,

Disputes between women are extremely social. The
verbal battle is fast, loud and stinging. Exchanges
are not cloaked in niceties. Each party is unmistak-
ably aware of the other's views, as are all the nelgh-
bors. A dispute arose between two nelghbors of the
Amaras because their children had gotten into a fight.
The verbal exchance developed into a hair-pulling and
rock-throwing session between the two women, Men, wo-
men and children from all over the vicinity came out to
see the spectacle, Chlldren clapped and adults obvio-
usly relished every moment, This receptive audience
only served to heighten the women's animosity. Al-
though such free entertailnment was fun for the speoc-
tators, the anger behind the display could have been
very disrupting. Yet even after such words, the par-
ties involved quickly made peace and acted as if they
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were the best of friends. Such periodic purging of re-
sentment keeps the group stable and free of long-stand-
ing grudges,

Tea 1s the social ceremony par excellence, The
status of group members 1s reaffirmea cvery time the
tea glasses are handed out, Tea serves as a pleasant
focal point to unite the group in a common drinking rit-
ual, and disappointment is expressed if someone in the
circle does not want to drink a glass,

Illness like the rest of l1life 1s primarily a soc-
ial occasion, The slick person 1s surrounded by prod-
ding, poking visitors who zive free advice and try to
carry on a conversation with the sick one, Physical
ailments are freely discussed in detaill. This is in
marked contrast to spiritual aillments, Moodiness and
depression are kept to oneself and not shared. Pos-
sibly the worst thing which could happen to a skck per-
son 1s to be left alone. Aloneness and an accompanying
sense of privacy and individuality are not tolerated.
Even if one has work to do he is expected to do it with-
in the company of the group. A person with a need for
privacy and time to think is not understood at all.
"Thinking®™ 1s done only when one is unhappy and has
problems. When thinking as a means of understanding
things that were happening was suggested as a possible
value, 1t was understood but had never occurred to
those with whom 1t was discussed.

Food 1s an integral part of the group experilence
and essential in Tunisian hospitality which above all
tries to make the stranger feel at home, A 3Juest com-
municates informally in the way he reacts to food. A
guest 1s always offered sometning, and if possible, a
larze spread 1s prepared. Food is literally forced
down the throat of the suest, Learning to sense how
much one 1s really obtligated to eat 1s something which
takes a long time for an American, One must appear
to eat enouzh to prove that the food was zo0od and that
he 1s no longer hungry. It is advantageous to stop
eatinz well before reaching a full state because one
will be urged to take more.
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Besides communicating by the way one eats and
drinks tea with others, a society with such a strong
male-female distinction communicates much by gesture
and dress. For example, stretching, which an American
would do unconsciously, is considered very suggestive
in Tunisia. Drfess is a more obvious communicator,
Sleeveless or short dresses are not worn by unmarried
women in the countryside, In the city, of course,
Eurpoean clothes (both sleeveless and short) seem to
be much more acceptable for an unmarried girl,

Thus the present value system, as evidenced by the
rules of informal communication, serve to direct an in-
dividual's action towards conformity to the group. Ac-
ceptance of group dependence is rewarded with security.
Group dependence is possibly a response to fatalism
which gives rise to inconsistent discipline and moral
relativity--phenomena which, when interacting together,
present a kind of negative stability. The individual
can begin to break out of this system when fatalism is
replaced by humar causality and a sense of personal in-
tegrity grows. This configuration is oriented towards
change and productivity.

Such a movement from stability to change is in-
creased by the influx of outside influences, The Amara
family showed a general inquisitiveness concerning ‘uae
family, marital status, occupation and pregsent place of
residence of all outsiders. Men asked questions on crops,
climate,politics, history and education in the United
States. Women asked about birth control, food and eat-
ing habits, marriage customs, home life, the woman's
role, baby care, religion, death and language. The re-
sult of this summer's contact between farm families, on
the one hand, and both young beldi (city) Tunisians
participating in Harvard's agricultural survey, on the other,
cannot be measured at this time, but it must have
significantly added to the growing sense of individuality which
im beginning to emerge in the community.



GENERAL CONCLUSION

A main concern ¢f both the report on rural farm
family life and that discussing the farmer's economlc
behavior has been an exploration of the relationshlp of
their values and attitudes to the stability-change con-
tinuum. If stabllity 1s taken to represent the tradi-
tional system we can say that the forces within the
system when acting in an individual tend to perpetuate
themselves and the system remains closed. A chlld
born into this world of wvalues 1s guided by fatalistic
mektoub causality. From his parents this causallity 1s
reinforced by an inconsistentdisciplinary system which
the chlld is powerless to anticipate. The differences
between right and wrong are not always clear to the
child who develops a certain moral relativity. This in
turn reinforced the mektoub philosophy which places the
responsibility for an Individual's actions on more
powerful forces. The child must then pecome dependent
upon the group, which demands conformity, to find the
security and direction to act in an environment of neg-
ative reinforcement,

On the other end of the continuum, to which thls
society is moving, a positive reinforcement of creativity,
jdeas and initiative (important ingredients for personal
productivity) gives rise to dependence on the individual
rather than the group, Individualism leads to a belef
in human causelity and permits the growth of responsibl-
11ty for the development of personal morality. The fac-
tors on the end of the continuum also appear to be
self-perpetuating, It remains to be seen how these two
closed systems can interact with each other to produce
movement from one to another,

In the two families studied there is a soclo-
economic difference while the household practices and
family 1life are very similar. This inconsistency 1in-
dlcates perhaps that economlc behavior and its relevant
attitudes will move generally sooner and more rapldly
along the stability-change continuum than the more
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deeply imbedded values and practices of family life. The
chief outside factor which seems to be able to affect the
dynamics of the continuum 1s education in its broadest sense,
particularly the education of women. As the girls now be-~
ing educated begin raising famllles, the values and changed
practices they have learned will be passed on to thelr off-
spring and the stabillity of the closed traditional system
will be broken. FPFamily life and soclo-economic level will
move together along the continuum as the gap between their
rates of change 1s closed.



GLOSSARY OF FOREIGN TERMS
Arabic
Aind Rubbig it's God's will, belonging to God, Chez Dieu.
Beldi: town or city dwellers.
Bes Bes: fennel,

Bint emmit paternal female first cousin( daughter of
my father's brogher).

Bint amti: paternsl female firat cousin( daughter of
my father's sister).

Bint khali: maternal female first cousin (daughther of
my mother's brother).

Blousa: blouse of the fouta-blousa costume, Very low
cut and open midriff,

Canoun: clay bowl containing charcoal over which tea
is always prepared.

Cous cous: traditional Tunisian dish of gemolina cov-
ered with a vegetable stew,

Cugina: “kitchen", but used as a large pantry for
storage of staples.

Dinar: approximately two dollars. (l/.’-?)

Fouta: wide strip of cloth wrapped around the waist
and lower body. Skirt section of the fouta-blousa costume,

Ghourbis: earth houses,

Habous: religious endowment, Land placed at the disposal
of a religious body, thereafter can never be bought or sold.

Hammam: steam bath: traditionally visited once & week,
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Houche: Arab style house including all the rooms and
the enclosed central courtyard.,

Kiswa: Costume, also a pre-wedding party at the home
of the bride where her trousseau is on display.

Khol: a sort of eye-shadow of mascara.

Kuttab: Koranic school,

Maghasa: ten year purchase plan whereby one person owns
a piece of land while another works it and takes
three-quarters of the profit. After ten years the wor-

ker in the maghasa will own half the land with an option
to buy the other half,

Mahares: mortar and pestle,
Mechoiuif grilled meat
Mehadh: squat-style toilet.,

Mektoub: past participle of verb "to write®, it is
written: philosophy of fatalism and predestination,

Melia: traditional women's outer garnet, Colorful
cloth of severql yards wound about the body and pinned
at each shoulder with ornate silver pins.

Mesquinas "poor one,"

Midda: small low round wooden table; family usual.y
sits on the floararound it and eats from coimon bowl,

Millime: one-fifth of a penny.
Nshallah: if God wills,

Osben: lamb stomach stuffed with chop:ed meat, fat,
spices, Considered a delicacy.

Ramadan: month of daylight fasting, generally given more
importance in Islam of North Africa than in Eastern Arab

countries,

Sefsari: white silk cloth covering a woman's head, body and
outer garments to the ankles. Worn by traditional

women whenever they leave the house,
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Saida: a popular Tunisian cookie, when mixed with hot
water and sucar it is used as a baby food,
Scoubidou: intra-uterine loop,

Silaq: a green more delicate than m'loukhia, a rough
spinach green,

Souk: marketplace.
Swerq: an aromatic bark used for cleanning teeth,
Tabeul: licorice flavored spice,

Taboona: oven shaped like an upside-down cereal bowl
with a round mouth at the top, made from mud and straw
and used to cook flat rounds of bread which are baked
on its concave inside wall,

Wilid ammi: paternal male first cousin (son of my
father's brother),

Zawiyya: the shrine of a marabout tholy man) .

French

Animatrice: female social worker who visits homes to
talk with women about health, sanitation, nutrition and hygiene.

Caisse Locale: mutual credit bank.
Couscousieére: pots used to prepare couscous, similar to a

double boiler but the upper part has holes in it in order that
the cous cous may be steamed.

Gargoulette: earthen ware jug used for
carrying or storing water
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